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ምዔራፌ አንዴ 
ጠቅሊሊ 

1. አጭር ርዔስ  
2. ትርጓሜ  
3. የተፇፃሚነት ወሰን  

Chapter One    

General   

1. Short Title   

2. Definition   

3. Scope of Application   

ምዔራፌ ሁሇት   
ተግባርና ኃሊፉነት  

4. የግዥና ንብረት ባሇስሌጣን ተግባርና ኃሊፉነት  

5. የመንግሥት ሆሌዱንግ ኩባንያው ወይም ተቆጣጣሪ 

አካሌ ተግባርና ኃሊፉነት  

6. የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ዲይሬክተሮች ቦርዴ 

ተግባርና ኃሊፉነት  

7. የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ተግባርና ኃሊፉነት  

8. የግዥ ሥራ ክፌሌ ተግባርና ኃሊፉነት 

9. የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ ተግባርና ኃሊፉነት 

10. የቴክኒክ ኮሚቴ ተግባርና ኃሊፉነት  

11. ተጠያቂነት  

Chapter Two   

Duties and Responsibilities  

4. Duties and Responsibilities of the 

Procurement and Property Authority  

5. Duties and Responsibilities of the State-

owned Holding Company or Regulatory 

Body  

6. Duties and Responsibilities of the Board of 

Directors of State-Owned Enterprises  

7. Duties and Responsibilities of the Head of 

the State-Owned Enterprise  

8. Duties and Responsibilities of the 

Procurement Unit 

9. Duties and Responsibilities of the 

Procurement Endorsing Committee 

10. Duties and Responsibilities of the Technical 

Committee  

11. Accountability   

ምዔራፌ ሶስት  
መሠረታዊ የግዥ ዴንጋጌዎች  

ክፌሌ አንዴ  
የግዥ ዔቅዴ  

12.  የግዥ ዔቅዴ ማዘጋጀት  
13.  የፕሮጀክት ግዥ ስትራቴጂ  

ክፌሌ ሁሇት  
የኤላክትሮኒክ የግዥ ሥርዒት፣ የግዥ ሠነድችና 

መረጃዎች  

14. የኤላክትሮኒክ ግዥ ስርዒት  
15. የግዥ ሰነድችን ስሇመያዝ  
16. የግዥ መረጃዎችን ሇሕዝብ ይፊ ስሇማዴረግ  

 

Chapter Three  

Fundamental Procurement Provisions  

Section One  

Procurement Plan  

12. Preparing a Procurement Plan  

13. Project Procurement Strategy  

Section Two  

Electronic Procurement System, Procurement 

Documents and Information  

14. Electronic Procurement System  

15. Keeping Procurement Documents  

16. Disclosure of Procurement Information to 

the Public  
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ክፌሌ ሦስት  
የተወዲዲሪዎች ቅዴመ ብቃት መስፇርቶች  

17. ተወዲዲሪዎች ማሟሊት ያሇባቸው የቅዴመ ብቃት 
መስፇርቶች  

18. የጥቅም ግጭት  
19. የቀዴሞ ሰራተኞች በጨረታ ስሇሚሳተፈበት አግባብ  

ክፌሌ አራት  
ዘሊቂነት ያሇው የግዥ ሥርዒት ተፇጻሚ ስሇማዴረግ  

20. የሕይወት ዘመን ወጪ ትንተና  
21. የአካባቢ ጥበቃን ታሳቢ ያዯረገ ግዥ  
22. የማህበረሰብ ተጠቃሚነትን ታሳቢ ያዯረገ ግዥ  

ክፌሌ አምስት  
የግዥ ስነ ምግባር  

23. ጠቅሊሊ ዴንጋጌ  
24. ሚስጥርን መጠበቅ  
25. የጥቅም ግጭትን በተመሇከተ  
26. ፌትሏዊነት  
27. ግሌጽነት  

Section Three  

Bidders' Prequalification Requirements  

17. Prequalification Requirements for Bidders  

18. Conflict of Interest  

19. Accountability of Former Employees  

Section Four  

Implementation of Sustainable Procurement 

System  

20. Lifetime Cost Analysis   

21. Procurement with Environmental Protection 

Consideration  

22. Procurement with Social and Economic 

Impact Consideration  

Section Five  

Procurement Ethics  

23. General Provision  

24. Confidentiality  

25. Regarding Conflict of Interest  

26. Fairness  

27. Transparency  

ምዔራፌ አራት  
የግዥ ዘዳዎች እና አፇጻጸማቸው  

28.  የግዥ ዘዳዎች  

ክፌሌ አንዴ  
ብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ  

29. ብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ አፇጻጸም  
30. ዒሇም አቀፌ ግሌጽ ጨረታ አፇጻጸም  
31. ዒሇም አቀፌ ግዥዎች  

ክፌሌ ሁሇት 
የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ  

32. የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ አፇጻጸም  

ክፌሌ ሦስት 
የሁሇት ዯረጃ ጨረታ  

Chapter Five  

Procurement Methods and Their 

Implementation  

28. Procurement Methods  

Section One  

National Open Bid  

29. National Open Bidding Execution  

30. International Open Bidding Execution  

31. International Procurements  

Section Two   

Pre-Qualification Tender  

32. Pre-Qualification Bidding Execution   

Section Three  

Two-Stage Bidding  
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33. የሁሇት ዯረጃ ጨረታ ግዥ አፇጻጸም 

ክፌሌ አራት 
የፌሊጎት መግሇጫ መጠየቂያ ጨረታ  

34. የፌሊጎት መግሇጫ መጠየቂያ ጨረታ አፇጻጸም  
35. በጥራት እና በዋጋ ሊይ የተመሰረተ መረጣ  
36. በጥራት ሊይ የተመሠረተ መረጣ 
37. በቁርጥ በጀት ሊይ የተመሰረተ መረጣ  
38. በዝቅተኛ ዋጋ ሊይ የተመሠረተ መረጣ 
39.  በአማካሪዎች ብቃት ሊይ የተመሠረተ መረጣ  

ክፌሌ አምስት 
የተገዯበ  ጨረታ  

40. በተገዯበ ጨረታ የግዥ አፇጻጸም  

ክፌሌ ስዴስት 
በዋጋ ማቅረቢያ የሚፇጸም ግዥ 

41. በዋጋ ማቅረቢያ የግዥ አፇጻጸም  

ክፌሌ ሰባት 
በቀጥታ የሚፇጸም ግዥ 

42. በቀጥታ የሚፇጸም ግዥ አፇጻጸም 
43. ሌዩ የቀጥታ ግዥ አፇጻጸም  

ክፌሌ ስምንት 
በሌዩ ፇቃዴ የሚፇጸም ግዥ 

 

44. በሌዩ ፇቃዴ የሚፇጸም ግዥ አጠቃሊይ ዴንጋጌ  
45. የሌዩ ሁኔታ ፇቃዴ አቀራረብና ምሊሽ አሰጣጥ ሊይ 

መከተሌ የሚገባቸው መርሆዎች  
46. የሌዩ ፇቃዴ አቀራረብና ውሳኔ አሰጣጥ ሂዯት  

33. Two-Stage Bidding  

Section Four  

Expression of Interest Tender  

34. Implementation of Expression of Interest 

Tender  

35. Selection Based-on Quality-and Cost n 

36. Quality-Based Selection  

37. Selection Based-On Fixed-Budget 

38. Selection Based-On Least Cost  

39.  Selection -Based on Consultant’s 

Qualifications 

Section Five  

Restrictive Bidding  

40. Procurement by Restricted Bidding  

Section Six 

Procurement by Request For Quotation 

41. Execution of Procurement by Request For  

Quotation 

Section Seven   

Direct Procurement  

42. Implementation of Direct Procurement   

43. Special Direct Procurement  

Section Eight  

Procurement with Special Permit  

44. General Provisions on Procurement with 

Special Permit  

45. Principles for Submitting and Responding 

to Special Permit Requests  

46. Special Permit Submission and Decision-

Making Process  

 

ምዔራፌ አምስት  
የግዥ ስሌቶች  

Chapter Five  

Procurement Approaches 
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47. የግዥ ስሌት ዒይነቶች  

48.  በስትራቴጂክ አጋርነት የሚፇጸም ግዥ  

49.  አቅራቢዎች የሚመረጡበት ሂዯት  

50.  የቅዴመ ብቃት ሰነድች ምዘናና ግምገማ  

51. የግዥ አፇጻጸም ዘዳዎች  

52.  የማዔቀፌ ስምምነት ግዥ አፇጻጸም  

53.  የማዔቀፌ ስምምነት ውሌ አፇጻጸም  

54.  በጋራ የሚፇጸም ግዥ አፇጻጸም  

55. በሉዝ ስምምነት የሚፇፀም ግዥ አፇፃፀም  

56. በራስ ኃይሌ የሚከናወን ግዥ አፇፃፀም  

57. የተርንኪ ግዥ አፇፃፀም  

58.  የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሀራጅ ጨረታ አፇጻጸም  

47. Types of Procurement Approaches 

48. Strategic Partnership Procurement  

49. Supplier Selection Process  

50. Evaluation and Assessment of 

Prequalification Documents  

51. Procurement Implementation Methods 

52. Framework Agreement Procurement 

Implementation  

53. Framework Agreement Contract 

Implementation  

54. Joint Procurement Implementation  

55. Lease Agreement Procurement 

Implementation  

56. Force Account Procurement 

Implementation  

57. Turnkey Procurement Implementation  

58. Electronic Reverse Auction Implementation  

ምዔራፌ ስዴስት  
ሇግንባታ ሥራ ግዥ የብቃት መስፇርቶች  

59. የግንባታ ሥራ አፇፃፀም ምዘና  

60. የግንባታ ስራ ግዥ አጠቃሊይ ሌምዴ  

61. ግንባታ ሥራ ግዥ ተዛማጅ የስራ ሌምዴ  

62. የግንባታ ስራ ግዥ የፊይናንስ አቋም  

63. የግንባታ ስራ ግዥ ዒመታዊ የተርንኦቨር መጠን  

64. የባሇሙያዎች የትምህርት ዝግጅትና ብቃት  

65. የግንባታ ስራ መሳሪያ ማሟሊት  

66. ከአንዴ በሊይ በሆኑ የግንባታ ስራዎች ሊይ የሌምዴ 

አያያዝ  

67. ሇህንፃ ግንባታ ስራ የሚጠየቅ ዝቅተኛ መስፇርት  

68. ሇዴሌዴይ ግንባታ ስራ የሚጠየቅ ዝቅተኛ መስፇርት  

69. የመንገዴ ኘሮጀክቶች አመዲዯብ በንጣፌ ዒይነት  

70. ሇመንገዴ ኘሮጀክቶች የግንባታ ስራ የሚጠየቅ 

ዝቅተኛ መስፇርት  

71.  ሇግዴብ ግንባታ ሥራ እና ሇመስኖ ግንባታ ሥራ 

Chapter Six  

Qualification Requirements for Construction 

Procurement  

59. Evaluation of Construction Work Execution  

60. General Experience for Construction Work 

Procurement  

61. Specific Experience For Construction Work 

Procurement  

62. Financial Capacity for Construction Work 

Procurement  

63. Annual Turnover Amount for Construction 

Work Procurement  

64. Professional’s Qualifications and 

Competencies  

65. Construction Equipment Requirements  

66. Experience in Multiple Construction 

Projects  

67. Minimum Requirements for Building 

Construction Work  

68. Minimum Requirements for Bridge 

Construction Work  

69. Classification of Road Projects by Surface 

Type  

70. Minimum Requirements for Road 

Construction Projects   

71.  Minimum Requirements for Dam and 
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የሚጠየቅ ዝቅተኛ መስፇርት  Irrigation Canal Construction Work  

 

ምዔራፌ ሰባት  
የጨረታ ሥነ ሥርዒት  

72. የጨረታ ጥሪ ማስታወቂያ  
73. የጨረታ ሰነዴ  
74. የጨረታ ዝርዝር መረጃ  
75. የብቃትና የግምገማ መስፇርት አዘገጃጀት  
76. የጨረታ ቅፅና የዋጋ ማቅረቢያ ሠንጠረዥ  
77. የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ  
78. አጠቃሊይና ሌዩ የውሌ ሁኔታዎች  
79.  ጨረታ ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ የሚቆይበትን ጊዜ 

ስሇመወሰን  
80. ስሇ ናሙና አቀራረብ  
81. በጨረታ ሰነዴ ሊይ ስሇሚዯረግ ማብራሪያ ወይም 

ማሻሻያ  
82. የጨረታ ቋንቋ  
83. የመጫረቻ ዋጋ  
84.  የመጫረቻ ሰነዴ ፀንቶ የሚቆይበት ጊዜ  
85. የጨረታ ማስከበሪያ  
86. የመጫረቻ ሰነዴ አቀራረብ  
87. የጨረታ አከፊፇት  
88. ጨረታን መገምገምና ማወዲዯር  
89.  የሑሳብ ስህተቶችን ስሇማረም  
90.  የተሰበረ እና የተጋነነ የጨረታ ዋጋ  
91.  ከተጫራቾች ጋር ስሇሚዯረግ ዴርዴር  
92. ጨረታን ማፅዯቅ  
93. ዴህረ ብቃት ግምገማ  
94. የጨረታ ውጤትን እና አሸናፉነት ማሳወቅ  
95. ጨረታን ስሇመሰረዝ  

Chapter Seven  

Bid Procedure  

72. Notice of Invitation to Bid  

73. Bidding Documents  

74. Bid Data sheet  

75. Preparation of Qualification and Evaluation 

Criteria 

76. Bid Form and Price Submission Schedule 

77. Technical Specification  

78. General and Specific   Conditions of 

Contract  

79. Determination of the Bid Floating Period  

80. Submission of Samples  

81. Bid Clarification or Amendment to the 

Bidding Document  

82. Language of Bidding 

83. Bidding Price  

84. Bid Validity Period of Bidding Documents  

85. Bid Security  

86. Submission of Bidding Documents  

87. Bid Opening 

88. Bid Evaluation and Comparison 

89. Correction of Arithmetic Errors  

90. Abnormally low  and  Abnormally High  

bid price 

91. Negotiation with Bidders  

92. Bid Approval  

93. Post-Qualification Evaluation 

94. Notification of Bid Results and Award  

95. Cancellation of Bids 

ምዔራፌ ስምንት  
የውሌ አስተዲዯር  

96. የውሌ አጠቃሊይ ዴንጋጌዎች  
97. የውሌ አዘገጃጀት  
98. የውሌ ቅዴመ ሁኔታዎች  
99. ውሌ መፇረም 
100. የተዋዋይ አካሊት ኃሊፉነት  
101. ውሌን ይፊ ስሇማዴረግ  

Chapter Eight  

Contract Administration  

96. General Contract Provisions  

97. Contract Preparation   

98. Pre-Contract Conditions  

99. Contract Signing  

100. Responsibilities of Contracting Parties   

101. Contract Publication 

102. Contract Amendment   
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102. ውሌ ስሇማሻሻሌ  
103. የውሌ ማስከበሪያ  
104. የውሌን አፇፃፀም መከታተሌ  
105. የቅዴመ ክፌያ አከፊፇሌ 
106. የዋጋ ማስተካከያ  
107. ሇግንባታ ሥራ ግዥ የሚዯረግ የዋጋ ማስተካከያ  
108. በማዔቀፌ ስምምነት ሇሚፇፀም ግዥ የሚዯረግ የዋጋ 

ማስተካከያ  
109. ሇምክር አገሌግልት ግዥ የሚዯረግ የዋጋ 

ማስተካከያ  
110. ርክክብ እና ፌተሻ  
111. ክፌያ ስሇመፇጸም  
112. ውሌ ማጠናቀቅ  
113. የጉዲት ካሳ  
114. ውሌን ስሇማቋረጥ  
115. ከአቅም በሊይ ሁኔታ 
116. ማስታወቂያዎችና የጽሐፌ ግንኙነቶች 
117. የውሌ አሇመግባባቶችን ስሇመፌታት  

103. Performance Guarantee 

104. Monitoring Contract Performance   

105. Advance Payment  

106. Price Adjustment 

107. Price Adjustment for Construction Work 

Procurement  

108. Price Adjustment in Procurement under 

Framework Agreement 

109. Price Adjustment for Consulting Services 

Procurement  

110. Handover and Inspection 

111. Effecting Payment 

112. Completion of a Contract 

113. Liquidated Damage  

114. Contract Termination 

115. Force Majeure 

116. Notices and Written Communications   

117. Contractual Disputes Resolution  

 

ምዔራፌ ዘጠኝ  
የአቤቱታ እና ይግባኝ አቀራረብና አወሳሰን ሥርዒት  

118. አቤቱታና ይግባኝ አቀራረብ ጠቅሊ ዴንጋጌ 

119. አቤቱታን ሇሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ስሇማቅረብ 

120. አቤቱታ የሚቀርብበት ጊዜ 

121. የግዥ አፇጻጸም ሂዯትን ማገዴ ስሇመቻሊቸው 

122. የአቤቱታ የሚጣራበት ሂዯት እና ውሳኔ አሰጣጥ 

123. ይግባኝ ሇቦርደ ስሇሚቀብበት አግባብ 

124. ይግባኝ ሇመዯበኛ ፌርዴ ቤት ስሇማቅረብ 

Chapter Nine  

Compliant and Appeal Submission and Decision 

Procedure  

118. General Provisions on Complaint and 

Appeal Submission  

119. Submission of Complaints to the Head of 

the State-Owned Enterprise  

120. Time for Submitting a Complaint  

121. Suspension of the Procurement Process  

122. Complaint Review Process and Decision 

Making  

123. Appeal Application to the Board  

124. Submission of Appeal to a Regular Court  

ምዔራፌ አስር 
የጥፊተኝነት ሪፖርት የሚቀርብበት እና የሚጣራበት 

ሥርዒት  

125. የጥፊተኛነት ሪፖርት አጠቃሊይ ገጽታ  
126. የጥፊተኝነት ሪፖርት አቀራረብ 
127. የሚሰጡ ውሳኔዎች  
128. ውሳኔውን እንዯገና ማየት 

Chapter Ten  

Procedure for Submitting and Reviewing 

Misconduct Report  

125. General Overview of Misconduct Report  

126. Submission of a Misconduct Report  

127. Decisions  

128. Review of a Decision  

129. Duty to Provide Information  
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129. መረጃን ስሇማቅረብ  

 

 

 

ምዔራፌ አስራ አንዴ  
ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች  

130.  የተሻሩ መመሪያዎች  
131. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ  
132.  መመሪያው ተፇፃሚ የሚሆንበት ጊዜ  

Chapter Eleven  

Miscellaneous Provisions  

130. Repealed Directives  

131. Transitional Provision   

132. Effective Date   

 

አባሪ -1 - ቀዴሞ ሰራተኞች በጨረታ ስሇሚሳተፈበት 
አግባብ 
አባሪ -2 - የግዥ ኃሊፉዎችና ባሇሙያዎች የጥቅም 
ግጭት፣ 
አባሪ -3 - ጨረታ   ሇተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ 
የሚቆይበት ጊዜ 
አባሪ -4 - በተጫራቾች የሚሞሊ የጨረታ ማስከበሪያ 
ዋስትና ቅጽ 
አባሪ -5-  በተጫራቾች የሚሞሊ የውሌ ማስከበሪያ 
ዋስትና ቅጽ 
 

Annex 1 – Procedure for the Participation of 

Former Employees in Bidding 

Annex 2 – Conflict of Interest Provisions for 

Procurement Officers and Professionals 

Annex 3 – Bid Floating Period for Submission of 

bid by the Bidders d 

Annex 4 – Bid Security Form to Be Completed by 

Bidders 

Annex 5 – Performance Security Form to Be 

Completed by Bidders 
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መመሪያ ቁጥር 1070/2017 
 

ፋዳራሌ መንግሥት ባሇቤትነት የተያዙ የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች የግዥ አፇፃፀም መመሪያ 

Directive No. 1070/2025 

Federal Government Owned Enterprises 

Procurement Execution Directive 
 

የፋዳራሌ መንግሥት ባሇቤት የሆነባቸው የመንግሥት 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ሇትርፌ የተቋቋሙ 

እና ከግለ ክፌሇ ኢኮኖሚ ጋር ውዴዴር የሚያዯርጉ 

በመሆኑ፣ እነዚህ ዴርጅቶች ካሊቸው ሌዩ ባህሪ አኳያ 

ሌዩ የግዥ አፇፃፀም መመሪያ የሚያስፇሌጋቸው 

በመሆኑ፤  

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በዲይሬክተሮች ቦርዴ 

በማጸዯቅ ሲጠቀሙበት የነበረው የግዥ አፇጻጸም 

መመሪያ  የተሇያዩ ክፌተቶች ያለበት ከመሆኑም 

በተጨማሪ የተሇያየ ይዘት ያሇው በመሆኑ ዴርጅቶቹ 

የተሻሻሇ እና ወጥ የሆነ የግዥ አፇጻጸም መመሪያ 

እንዱኖራቸው ሇማዴረግ፣  

 

 

በፋዯራሌ መንግስት ባሇቤትነት የተያዙ  የሌማት 

ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር 1314/2016 በተመሇከተው 

መሰረት  የሌማት ዴርጅቶቹ የንግዴ የአሰራር ስርዒትን 

እና ትርፊማነታቸውን ጠብቀው እንዱሄደ ሇማዴረግ 

የግዥ አፇጻጸማቸው በሚፇሇገው ጥራት፣ ጊዜ፣ ቦታ 

እና የአቅርቦት አስተማማኝነት እንዱኖር በማዴረግ 

የሌማት ዴርጅቶቹ የተቋቋሙበትን ዒሊማ ሇማሳካት 

እንዱችለ እና ሇግዥው የሚውሇው ገንዘብ ሉያስገኝ 

የሚችሇውን ተመጣጣኝ ፊይዲ ማስገኘቱን ሇማረጋገጥ፣   

 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የግዥ አፇፃፀም 

 

Whereas federal government-owned state-owned 

enterprises are established with a commercial 

purpose and operate in competition with the private 

sector and as such enterprises require a tailored 

procurement directive due to their distinct 

characteristics. 
 

 

Whereas the existing procurement directive which 

has been approved by the Boards of Directors of each 

State-Owned Enterprises contains gaps and issues, 

and recognizing the need to provide the enterprises 

with an improved and harmonized procurement 

execution directive; 
 

In accordance with the Federal Government State-

Owned Enterprises Proclamation No. 1314/2024, in 

order to ensure that  State Owned enterprises 

maintain their business operations and profitability, it 

is necessary to ensure that their procurement 

execution is carried out with the required quality, 

within the appropriate time frame and at the correct 

location, thereby to ensure the reliability of supply 

and  support state-owned enterprises achieve their 

objectives and ensure reasonable value for money 

spent on procurement; 
 

 

To ensure accountability for decisions and actions 

taken in contravention of applicable state-owned 

enterprises procurement procedures. 
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ሥርዒት ሕግን ያሌተከተለ ውሳኔዎች እና እርምጃዎች 

ሊይ ተጠያቂነትን ሇማረጋገጥ፤  

የገንዘብ ሚኒስቴር በኢትዮጵያ ፋዳራሊዊ 

ዳሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ መንግስት የግዥና ንብረት 

አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 1333/2016 አንቀጽ 87(3) 

በተሰጠው ሥሌጣን መሠረት ይህን መመሪያ 

አውጥቷሌ፡፡ 

 

The Ministry of Finance has issued this directive 

pursuant to the authority conferred by Article 87(3) 

of the Public Procurement and Property 

Administration Proclamation No. 1333/2024 of the 

Government of the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia. 

ምዔራፌ አንዴ 
ጠቅሊሊ 

Chapter One 

General 

1. አጭር ርዔስ 
ይህ መመሪያ “በፋዳራሌ መንግስት ባሇቤትነት የተያዙ 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የግዥ አፇፃፀም 

መመሪያ ቁጥር 1070/2017'' ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

1. Short Title 

This directive may be cited as the ―Federal 

Government Owned State-Owned Enterprises 

Procurement Execution Directive 1070/2025 

2. ትርጓሜ 
 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ በስተቀር 
በዚህ መመሪያ ውስጥ፡- 

1) “አዋጅ'' ማሇት የኢትዮጵያ ፋዳራሊዊ 

ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ የመንግስት የግዥና 

ንብረት አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 1333/2016 

ነው፡፡ 

2) “ባሇስሌጣን” ማሇት በአዋጁ አንቀጽ 9 እንዯገና 

የተቋቋመው የፋዯራሌ የመንግስት የግዥና 

ንብረት አስተዲዲር ባሇስሌጣን ነው፡፡ 

3) “የዲይሬክተሮች ቦርዴ'' በፋዳራሌ መንግሥት 

ባሇቤትነት የተያዙ የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር 1314/2016 አንቀጽ 15 

መሰረት የተቋቋመው በመንግሥት ባሇቤትነት 

2. Definition  

Unless the context otherwise requires, the following 

definitions shall apply for the purpose of this 

Directive: 

1) ―Proclamation‖ means the Public Procurement 

and Property Administration Proclamation No. 

1333/2024 of the Federal Democratic Republic 

of Ethiopia. 

2) ―Authority‖ refers to the Federal Government 

Public Procurement and Property 

Administration Authority which is 

reestablished according to the Article 9 of the 

Proclamation.  

3) ―Board of Directors‖ refers to the board 
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የተያዘ የመንግሥት የሌማት ዴርጅት ቦርዴ 

ነው፡፡ 

4) “የመንግሥት የሌማት ዴርጅት የበሊይ ኃሊፉ'' 

ማሇት በመንግሥት ባሇቤትነት የተያዘ 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅት በበሊይነት 

ሇመምራት ኃሊፉነት የተሰጠው ዋና ሥራ 

አስፇፃሚ፣ ፕሬዚዲንት ወይም ተመሳሳይ 

የኃሊፉነት ዯረጃ ያሇው ሰው ነው፡፡  

5) “የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ” ማሇት የሌማት ዴርጅቱ 

በሚፇጽማቸው ግዥዎች የወጡ ጨረታዎችን 

ወይም በላልች የግዥ ዘዳዎች የሚፇጸሙ 

ግዥዎችን መርምሮ የሚያፀዴቅ እንዱሁም በዚህ 

መመሪያ አንቀጽ 11 መሰረት የተሰጠውን 

ኃሊፉነት የሚወጣ ኮሚቴ ነው፡፡ 

6) “የቴክኒክ ኮሚቴ” ማሇት ውስብስብና የቴክኒክ 

ግምገማ ሇሚያስፇሌጋቸው ግዥዎች የቴክኒክ 

ግምገማ በማዴረግ የውሳኔ ሀሳብ እንዱያቀርብ 

እንዯአስፇሊጊነቱ በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

የሚቋቋም ኮሚቴ ነው፡፡  

7) “የግዥ የሥራ ክፌሌ'' ማሇት የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች የሚኖራቸው የውስጥ 

አዯረጃጀት እንዯተጠበቀ ሆኖ የግዥ ዔቅዴና 

የጨረታ ሠነዴ የሚያዘጋጅ፣ እንዯአስፇሊጊነቱ  

የገበያ ጥናት የሚያካሂዴ ወይም በሚመሇከተው 

ክፌሌ ጥናቱ እንዱከናወን የሚያዯርግ፣ 

አጠቃሊይ የግዥ ሂዯትንና እንዯአስፇሊጊነቱ 

የውሌ አስተዲዯር ሥራን ሇማከናወን ኃሊፉነት 

የተሰጠው የሥራ ክፌሌ ወይም ኮሚቴ ነው፡፡ 

established pursuant to the Federal Government 

State-Owned Enterprises Proclamation No. 

1314/2024, of a state-owned enterprise owed 

by the federal government. 

4) ―Head of State-Owned Enterprise‖ means the 

person responsible for leading a state-owed 

enterprise having the roles of such as Chief 

Executive Officer, President or similar 

leadership status 

5) ―Procurement Endorsing Committee‖ means 

a committee authorized to review and approve 

bids or other procurements that are made 

through other procurement modalities or that 

carries out the responsibilities entrusted under 

Article 11 of this Directive. 

6) ―Technical Committee‖ means a committee, 

as necessary, established by the higher official 

of the sate-owned enterprise to carry out 

evaluations for procurements that are complex 

and require technical assessments. 

7) "Procurement Unit‖ means, notwithstanding 

the internal organizational structure of the 

state-owned enterprise, a Unit or committee 

that is responsible for preparing procurement 

plans and tender documents, conducting market 

research as necessary or ensuring such research 

is conducted by the relevant Unit, and carrying 

out the overall procurement process and, as 

needed, contract administration work. 
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8) “የኢንደስትሪ ግብዒቶች” ማሇት ሇኢንደስትሪዎች 

በጥሬ ዔቃነት ወይም በግብዒትነት  የሚያገሌግለ 

ወይም በኢንደስትሪዎች የማምረት ሂዯት እሴት 

ተጨምሮባቸው ሇላልች ኢንደስትሪዎች 

ሇግብዒትነት የሚጠቀሙባቸው በከፉሌ ወይም 

ሙለ በሙለ የተጠናቀቁ ምርቶች ናቸው፡፡ 

9) “የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ'' ማሇት የዔቃው፣ 

የአገሌግልቱ፣ የግንባታ ዘርፌ ሥራዎቹ ወይም 

የምክር አገሌግልት ሉያሟሊ የሚገባውን ጥራት፣ 

አቅም፣ ዒይነት፣ ዯረጃ፣ የአካባቢ ተቀባይነት፣ 

ሙያዊ ዴጋፌ፣ ዴህረ ሽያጭ አገሌግልቶችን 

ጨምሮ በሁለም ተጫራቾች መካከሌ ፌትሏዊ 

ውዴዴርን ሉያስገኝ በሚያስችሌ መሌኩ የተዘጋጀ 

የፌሊጎት መግሇጫ  ነው፡፡ 

10)  “ጠቅሊሊ ዋጋ” ማሇት ሇአንዴ ግዥ አፇጻጸም 

ታክስን ጨምሮ ማናቸውም ላልች ወጪዎችን 

በማካተት  ሇሚፇፀም ግዥ የሚከፇሌ ዋጋ ነው፡

፡ 

11) “የሉዝ ስምምነት” ማሇት  የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶች በግዥ ምትክ ወጪ ሉቆጥቡ 

የሚችለ፣ ተሇዋዋጭነት እና የቅርብ ጊዜ 

ቴክኖልጂን መጠቀም የሚያስችለ ንብረቶችን 

በሉዝ ስምምነት ሇተወሰነ ጊዜ ማግኘት 

የሚችለበትን ሁኔታ የሚገሌጽ ውሌ  ነው፡፡  

12) “የጨረታ ማስከበሪያ” ማሇት ተጫራቾች 

በጨረታው ተሳታፉ ከሆኑበት ጊዜ ጀምሮ ውሌ 

እስከሚፇርሙበት ጊዜ ዴረስ በጨረታ ሰነደ ሊይ 

በሚገሇጸው ዒይነትና መጠን መሠረት 

8) ―Industrial Inputs‖ means partially or fully 

finished products that are utilized as raw 

materials or components in the production 

processes of industries, or are used as inputs by 

other industries, incorporating added value 

through industrial manufacturing processes. 

9) ―Technical Proposal‖ means an expression of 

interest document designed to ensure fair and 

open competition among all potential bidders 

outlining the required quality, capacity, type, 

standards, environmental sustainability, 

professional support, and after-sales services 

that the goods, services, construction works, or 

consulting services must fulfill. 

10) ―Total  Price‖ means the aggregate cost paid 

for a procurement, including taxes and any 

additional charges incurred in the execution of 

the procurement. 

11) ―Lease Agreement‖ means a contractual 

arrangement under which an state-owned 

enterprise acquires the right to use an asset 

under terms that offer cost savings in place of 

direct procurement, while enabling flexibility 

and access to up-to-date technology. 

12) ―Bid Security‖ means a security provided by 

bidders according to the type and amount 

specified in the bid document, effective from 

the time of participation in the bid until the 

signing of the contract. 
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የሚያሲዙት ዋስትና ነው፡፡  

13) “የኤላክትሮኒክ ግዥ” ማሇት የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች ዔቃዎችን፣  አገሌግልቶችን፣ 

የምክር አገሌግልቶችን እና የግንባታ ዘርፌ 

ሥራዎችን ግዥ በኢሜይሌ ወይም በቀጥታ 

የመረጃ መረብ ወይም በኤላክትሮኒክ ግብይት 

ወይም ላልች የኤላክትሮኒክ የግዥ ዘዳዎችን 

በመጠቀም ግዥ የሚፇጸምበት ሥርዒት ነው፡፡  

14) "የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ ጨረታ" ማሇት 

ተጫራቾች በመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች 

ሇሚፇሇጉ ዔቃዎችና አገሌግልቶች የመረጃ 

መረብን በመጠቀም ዋጋ በመቀነስ 

የሚወዲዯሩበት ስሌት ሲሆን ዝቅተኛ ዋጋ 

ሊቀረበው ተጫራች አሸናፉ የሚሆንበት የግዥ 

ስሌት ነው፡፡  

15) “የታገደ አቅራቢዎች ዝርዝር” ማሇት ሇተወሰነ 

ወይም ሊሌተወሰነ ጊዜ በሌማት ዴርጅቶች 

ወይም በመንግስት መ/ቤቶች በሚፇጸም ግዥ 

ሊይ እንዲይሳተፈ በባሇስሌጣኑ የታገደ 

አቅራቢዎችን  ዝርዝር የያዘ መረጃ ነው፡፡ 

16) “ዒመታዊ የግዥ ዔቅዴ” ማሇት የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች ሥራቸውን ሇማከናወን 

ዒመታዊ ግዢያቸውን መቼ፣ በምን ያህሌ ገንዘብ 

እና እንዳት እንዯሚፇጽሙ የሚያመሇክት  

ሰነዴ ነው፡፡  

17) “የጥምረት” ወይም “በጋራ ወይም በቅንጅት 

የሚሠራ” ማሇት የንግዴ ግብን ሇማሳካት ወይም 

በግዥ ሂዯት ውስጥ በአቅራቢነት ሇመሳተፌ 

13) ―Electronic Procurement‖ means the 

acquisition of goods, services, consulting 

services, and construction works by State 

Owned enterprises through electronic means, 

by email or direct internet, electronic 

marketplaces, or other electronic procurement 

platforms. 

14) ―Electronic Reverse Auction‖ means a 

procurement method in which bidders compete 

by submitting progressively lower prices via 

the internet for goods or services required by 

state-owned enterprises, with the contract 

awarded to the bidder offering the lowest price.  

15) ―Suspended Supplier List‖ means a record 

containing the names of suppliers who have 

been barred by the Authority from participating 

in procurement activities conducted by state-

owned enterprises or government offices, either 

for a specified period or indefinitely. 

16) ―Annual Procurement Plan‖ means a 

document that outlines the timing, budget, and 

procurement methods for planned purchases 

within a fiscal year by a state-owned public 

enterprise.  

17) ―Coalition‖ or ―Joint Venture‖ means a 

temporary or permanent alliance or coalition 

formed by two or more individuals, companies, 

or organizations, established to jointly 

participate in a procurement process or 

business activity or work and share mutual 
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ሁሇት ወይም ከዚያ በሊይ የሆኑ ግሇሰቦች፣ 

ኩባንያዎች ወይም ዴርጅቶች የጋራ ሥራን 

ሇማከናወን እና የጋራ ኃሊፉነትን ሇመወጣት 

የተቋቋመ ጊዜያዊ ወይም ቋሚ የትብብር ማህበር 

ወይም ጥምረት ነው፡፡ 

18) “የስትራቴጂክ አጋርነት ግዥ” ማሇት አቅርቦትን 

አስተማማኝ ሇማዴረግ የሌማት ዴርጅቱ 

የሚያወጣውን ቅዴመ ግምገማ መስፇርት 

የሚያሟለ ዴርጅቶችን በአቅራቢነት በመመዝገብ 

ሇተወሰነ ጊዜ እነዚህን ዴርጅቶች በማወዲዯር 

ወይም በቀጥታ ግዥ የሚፇጸምበት ስሌት ነው፡፡ 

19) በአዋጁ ትርጉም የተሰጣቸው ቃሊትና ሃረጎች 

ሇዚህም መመሪያ ተፇጻሚ ይሆናለ፡፡ 

responsibilities and benefits. 

18) ―Strategic Partnership Procurement‖ means 

a procurement approach whereby a state-owed 

enterprise registers organizations that meet 

specific evaluation criteria as suppliers, 

enabling reliable supply through either 

comparative selection or direct procurement 

from such firms for a designated period. 

19) The words and phrases used in this Directive 

shall have the meanings assigned to them under 

the proclamation.  

3. የተፇፃሚነት ወሰን  

ይህ መመሪያ በፋዳራሌ መንግሥት ባሇቤትነት በተያዙ 

የሌማት ዴርጅቶች ሊይ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡  

3. Scope of Application  

This Directive applies to state-owned enterprises 

owned by the federal government. 

ምዔራፌ ሁሇት 
ተግባርና ኃሊፉነት 

Chapter Two 

Duties and Responsibilities 

 

4. የግዥና ንብረት ባሇስሌጣን ተግባርና ኃሊፉነት 
 
በአዋጁ ከተሰጡት ሥሌጣን እና ኃሊፉነቶች በተጨማሪ 

ባሇስሌጣኑ ከዚህ በታች የተገሇጹት ኃሊፉነቶችና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፣ 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶችን የግዥ 

አፇጻጸምን መከታተሌ እና የአቅም ግንባታ 

ሥሌጠና እና ሙያዊ ዴጋፌ ይሰጣሌ፡፡ 

4. Duties and Responsibilities of the Procurement 

and Property Authority 

In addition to the powers and responsibilities 

conferred upon it by the Proclamation, the Authority 

shall have the following duties and responsibilities: 

1) Monitor the procurement performance of state-

owned enterprises and provide capacity-building 

training and professional support. 
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2) በሌማት ዴርጅቶች የሚፇጸሙ ግዥዎች 

አዋጁን፣ ይህን አፇጻጸም መመሪያና 

ላልች አግባብነት ያሊቸው አሰራሮችን 

ተከትሇው መፇጸማቸውን ሇማረጋገጥ 

የግዥ ኦዱት፣ ክትትሌ እና ዴጋፌ 

ያዯርጋሌ፡፡ 

3) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች 

በተጫራቾች ወይም አቅራቢዎች ሊይ 

ሇሚያቀርቡት የጥፊተኝነት ሪፖርት 

በማጣራት ጥፊት የተፇፀመ መሆኑን 

ሲያረጋግጥ እንዯጥፊቱ ክብዯት ህጋዊ 

እርምጃ ይወስዲሌ፡፡ 

4) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶችን ሌዩ 

የስራ ባህሪን ታሳቢ ያዯረገና በአዋጁና 

በዚህ የአፇጻጸም መመሪያ መሠረት 

በሌማት ዴርጅቶች የተዘጋጀውን የግዥ 

አፇጻጸም ማንዋሌ ያጸዴቃሌ፡፡ 

2) Conduct procurement audits, monitoring, and 

support to ensure that procurement activities 

executed by state-owned enterprises comply 

with Proclamation, this Directive and other 

applicable procedures. 

3) Investigate alleged misconduct made by state-

owned enterprise on bidders or suppliers and 

take appropriate legal measures based on the 

seriousness of the offense upon confirmation of 

the misconduct. 

4) Approve the procurement manuals prepared by 

state- enterprises in consideration of the specific 

nature of their operations and in accordance with 

the Proclamation and this Directive. 

5. የመንግሥት ሆሌዱንግ ኩባንያው ወይም 
ተቆጣጣሪ አካሌ ተግባርና ኃሊፉነት 

 
ከሌማት ዴርጅቶች የግዥ አፇጻጸም ጋር በተያያዘ 

በፋዳራሌ መንግሥት ባሇቤትነት የተያዙ የሌማት 

ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር 1314/2016 መሰረት 

የመንግሥት ሆሌዱንግ ኩባንያው ወይም ተቆጣጣሪ 

አካለ ከዚህ በታች የተገሇጹት ዝርዝር ተግባራት እና 

ኃሊፉነቶች ይኖሩታሌ፡፡ 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የግዥ አፇፃፀም 

5. Duties and Responsibilities of the State-owned 

Holding Company or Regulatory Body 

In accordance with the Federal Government State-

Owned Enterprises Proclamation No. 1314/2024, 

concerning  procurement execution by state-owned 

enterprises, the state-owned holding company or the 

regulatory body shall have the following duties and 

responsibilities: 

1) Lead the corporate governance framework of 

state-owned enterprises procurement 
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የኮርፖሬት አስተዲዯር ሥርዒትን ይመራሌ፡፡ 

2) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ከተሰጣቸው 

ኃሊፉነት እና የስራ ባህሪ አንጻር ወጥ የሆነ 

የግዥ ስራ ክፌሌ አዯረጃጀት እንዱኖራቸው 

ያዯርጋሌ፡፡ 

3) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የግዥ 

አፇጻጸማቸውን በዘመናዊ መንገዴ 

እንዱፇጽሙ ዴጋፌ ያዯርጋሌ፡፡ 

2) Ensure that state-owned enterprises maintain 

a consistently structured procurement Unit 

organization aligned with their respective 

responsibilities and work characteristics. 

3) Support state-owned enterprises in 

implementing modern procurement practices. 

6. የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ዲይሬክተሮች 
ቦርዴ ተግባርና ኃሊፉነት  

 
ከግዥ አፇጻጸም ጋር በተያያዘ የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶች ዲይሬክተሮች ቦርዴ ከዚህ በታች የተገሇጹት 

ዝርዝር ተግባራት እና ኃሊፉነቶች ይኖሩታሌ፣ 

1) የኢንቨስትመንት እና የካፒታሌ ግዥዎችን በጀት 

አፇፃፀም ሪፖርቶችን ይገመግማሌ፡፡  

 

2) የውስጥ ኦዱት ወይም የቦርዴ ኦዱት ንዐስ 

ኮሚቴ የሰጡት አስተያየትና የማስተካከያ 

ሀሳብ ተግባራዊ መሆኑን ያረጋግጣሌ፡፡ 

6. Duties and Responsibilities of the Board of 

Directors of State-Owned Enterprises 

In Relation to the Board of Directors of state-owned 

enterprises shall have the following duties and 

responsibilities concerning procurement: 

1) Evaluate the investment and capital 

procurement budget execution reports. 

2) Ensure that feedback and corrective actions 

proposed by internal audit units or board audit 

subcommittees are implemented. 

7. የመንግስት የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 
ተግባርና ኃሊፉነት 

ከግዥ አፇጻጸም ጋር በተያያያዘ የሌማት ዴርጅቱ 

የበሊይ ኃሊፉ ከዚህ በታች የተገሇጹት ዝርዝር 

ተግባራት እና ኃሊፉነቶች ይኖሩታሌ፡ ፡  

7. Duties and Responsibilities of the Head of the 

State-Owned Enterprise 

In relation to procurement, the head of the state-

owned enterprise shall have the following duties and 

responsibilities: 



9 

 

1) የግዥ ስራን እንዱያከናውኑ የሚመዯቡ 

ሰራተኞች እና ኃሊፉዎች በዘርፈ በቂ 

የትምህርት ዝግጅት፣ የስራ ሌምዴ እና ጥሩ 

ሥነ- ምግባር ያሊቸው መሆኑን ያረጋግጣሌ፡፡ 

2) የሌማት ዴርጅቱን የግዥ አፇጻጸም ሂዯት 

በፀዯቀው በጀት መሠረት መመራቱን 

ይከታተሊሌ፡፡ 

3) የሌማት ዴርጅቱን ሌዩ የስራ ባህሪን ታሳቢ 

ያዯረገና በአዋጁና በዚህ የአፇጻጸም መመሪያ 

መሠረት የግዥ አፇጻጸም ማንዋሌ በማዘጋጀት 

በባሇስሌጣኑ ያጸዴቃሌ፡፡ 

4) አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ የግዥ ግምገማ 

የሚያከናውኑ፣ ከአቅራቢዎች ሇሚቀርቡ 

አቤቱታዎች አጣርቶ ምሊሽ የሚሰጡ፣ ግዥ 

የሚጸዴቁ፣ የግዥ ገምጋሚ ኮሚቴ፣ የቴክኒክ 

ኮሚቴ ወይም የዋጋ ዴርዴር የሚያዯርጉ 

ቡዴኖችን ያቋቁማሌ፡፡ 

5) በተሇያዩ የግዥ ዘዳዎች ግዥ ሇመፇጸም 

የሚቀርቡትን የግምገማ ውሳኔ ሀሳቦችን 

መርምሮ ማጽዯቅ ወይም በየዯረጃው ሊለ 

ሇሚመሇከታቸው የስራ ክፌልች እንዱያጸዴቁ 

ውክሌና ይሰጣሌ፡፡ 

6) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 4 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ 

የሚከተለትን መስፇርቶች የሚያሟለና ከሶስት 

ያሊነሱ አባሊት ያለት የሌማት ዴርጅቱን ከፌተኛ 

1) Ensure that employees and officials assigned to 

procurement functions possess appropriate 

educational qualifications, work experience, 

and professional ethics. 

2) Monitor the procurement implementation 

process of the state-owned enterprise in 

accordance with the approved procurement 

plan. 

3) Taking into account the unique characteristics 

of the state-owned enterprise, prepare a 

procurement manual in accordance with the 

Proclamation and this Directive, and submit it 

for approval to the Authority. 

4) As necessary,  establish teams to  evaluate 

procurements investigate and respond to 

supplier complaints; to approve procurements  

evaluation report to evaluate technical 

evaluation or and price negotiation teams. 

5) Review and approve evaluation reports related 

to procurement conducted through various  

methods or delegate such approval authority to 

the appropriate level within the enterprise. 

6) Without prejudice to sub-article (4) of this 

Article, establish multiple procurement 

committees that reviews and approve the state-

enterprise’s big purchases,  that are composed 

of no fewer than three (3) members, whose 

term of office shall not exceed three years. 

When possible, it should ensure the committee 
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ግዥዎች መርምሮ የሚያጸዴቅና ከ3 (ሦስት) 

ዒመት የማይበሌጥ የአገሌግልት ዘመን 

የሚኖረው፣ እንዯአስፇሊጊነቱ ከአንዴ በሊይ 

የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴዎችን ያቋቁማሌ፣ የሚቻሌ 

ሲሆን የኮሚቴው አባሊት በተቻሇ መጠን 

ከተሇያየ የሙያ ዘርፌ የተውጣጡ፣ በሌማት 

ዴርጅቱ የተሻሇ ዔውቀት እና የስራ ሌምዴ 

ያሊቸው መሆኑን ያረጋግጣሌ፡፡  

7) የሌማት ዴርጅቱ ባሇው አዯረጃጀት ምክንያት 

የተሇያዩ ቅርንጫፌ፣ ፕሮጀክት ጽ/ቤቶች፣ 

ፊብሪካዎች ያሇው ሲሆንና ስራዎችን በአግባቡ 

ሇመወጣት ያመቻሌ ብል ሲያምን ጽ/ቤቶቹን 

በበሊይነት ሇሚመሩ ኃሊፉዎች ከግዥ ዔቅዴ 

ዝግጅት ውጭ ያለ የግዥ  ስራዎችን 

እንዱመሩ፣ እንዱያስፇጽሙ ውክሌና ይሰጣሌ፡፡ 

8) እንዯአስፇሊጊነቱ ውስብስብ ሇሆኑ እና ዝርዝር 

የቴክኒክ ግምገማ ሇሚፇሌጉ ግዥዎች ጊዜያዊ 

ወይም ቋሚ የቴክኒክ ገምጋሚ ኮሚቴ 

ያቋቁማሌ፡፡ 

9) በዲይሬክተሮች ቦርዴ በጸዯቀው በጀት  

መሠረት የግዥ ዔቅዴ ያጸዴቃሌ፡፡ 

10) በዚህ የአፇጸጸም መመሪያ መሠረት ከተፇቀደ 

የግዥ ዘዳዎች፣ ሰነድች፣ አሰራሩን ከሚመሩ 

የጨረታ ሰነድችና ቅጾች መሰረት ማዴረግ ግዥ 

ሇመመፇጸም በማይቻሌበት ወቅት ግዥ ሌዩ 

ፇቃዴ ጥያቄዎች አግባብነት አይቶ ውሳኔ 

members are drawn from diverse professional 

sectors, with the best knowledge and work 

experience in state owned enterprise.  

7) In cases where the state-owned enterprise 

operates through branches, project offices, or 

factories, when it’s believed that it’s needed for 

the proper implementation, delegate authority 

to the officers that lead the offices to execute 

and manage procurement activities, except for 

procurement planning. 

8) As necessary, establish ad hoc or permanent 

technical review committees for procurements 

that are complex and require detailed technical 

analysis. 

9) Approve procurement plan in accordance with 

the  Budget approved by the Board of 

Directors. 

10) When procurement cannot be conducted under 

the regular  procurement methods, documents, 

and procedures provided under this Directive, 

review and decide on requests for special 

procurement permits. 

11) Ensure that necessary adjustments are made in 

response to findings and recommendations 

from procurement audits. 

12) Determine whether direct procurement is 

permissible by verifying that the conditions set 

forth in this Directive are satisfied. 
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ይሰጣሌ፡፡ 

11) በግዥ ኦዱት ግኝቶች ሊይ በተሰጡ አስተያቶች 

መሠረት ተገቢ ማስተካከያ መዯረጉን 

ይከታተሊሌ፡፡ 

12) በዚህ መመሪያ ሇቀጥታ ግዥ ዘዳ የተቀመጡት 

ቅዴመ ሁኔታዎች መሟሊታቸውን በማረጋገጥ 

ግዥው በዚህ ዘዳ እንዱፇጸም ይወስናሌ፡፡  

13) የሌማት ዴርጅቱ  በሚፇፅመው ግዥ  ሊይ 

ሇሚቀርብ አቤቱታ አጣርቶ ምሊሽ ይሰጣሌ፡፡  

14) የውሌ ሰነዴ ይፇርማሌ ወይም እንዯአስፇሊጊነቱ 

ውሌ የመፇረም ውክሌና ይሰጣሌ፣ በውለ 

መሠረትም ግዥው መፇፀሙን ይከታተሊሌ፡፡ 

15) እንዯአስፇሊጊነቱ የግዥ ባሇሙያዎች ወዯ ስራ 

ከመግባታቸው በፉት ከሚመሇከተው አካሌ 

የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት ያሊቸው 

መሆናቸውን ማረጋገጥ፣ የሥራ እንቅስቃሴ 

ይከታተሊሌ፣ ይገመግማሌ፡፡ማስተካከያ 

ሲያስፇሌግ እንዯ አስፇሊጊነቱ የማስተካከያ 

እርምጃ ይወስዲሌ፡፡ 

13) Review and respond to complaints submitted 

on the procurement conducted by the state-

owned enterprise. 

14) Sign procurement contracts or delegate 

contract-signing authority as  appropriate and 

monitor whether the Procurement  is made in 

accordance with the contract.  

15) As necessary ensure that procurement 

professionals possess the required certification 

from the relevant body before engaging in 

procurement activities, monitor and evaluate 

their work performance and take corrective 

measures when necessary. 

8. የግዥ ሥራ ክፌሌ ተግባርና ኃሊፉነት 
 

የግዥ የስራ ክፌሌ ከዚህ በታች የተገሇጹት ዝርዝር 

ተግባራት እና ኃሊፉነቶች ይኖሩታሌ፣ 

1) የግዥ ፌሊጎት በማሰባሰብ ዒመታዊው የግዥ 

ዔቅዴ በወቅቱ በማዘጋጀት ሇሌማት ዴርጅቱ 

8. Duties and Responsibilities of the Procurement 

Unit 

The procurement Unit shall have the following duties 

and responsibilities: 

1) Prepare the annual procurement plan upon 

collecting procurement needs in a timely 
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የበሊይ ኃሊፉ ያቀርባሌ፡፡ 

2) ከላልች የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች 

ፌሊጎት ጋር በጣምራ የሚፇፀሙ ግዥዎችን እና 

በሦስተኛ ወገን የሚከናወኑ ግዥዎችን ይሇያሌ፣ 

ይከታተሊሌ፣ ያስተባብራሌ፡፡ 

3) የጨረታ ሰነዴ ያዘጋጃሌ፣ ጨረታ ይከፌታሌ፣ 

የጨረታ ማስከበሪያ ይቀበሊሌ፣ በጨረታ ሰነደ 

በተገሇጹት ሁኔታዎች መሠረት የጨረታ 

ማስከበሪያውን ሇሌማት ዴርጅቱ ገቢ ያዯርጋሌ 

ወይም ተመሊሽ ያዯርጋሌ፡፡ 

4) ከተጫራቾች የሚቀርቡ የመጫረቻ ሰነድችን 

ጨምሮ ላልች አስፇሊጊ የግዥ ሰነድችን 

ይይዛሌ፣ ከሚመሇከታቸው ሕጋዊ አሊካት 

ማብራሪያ ሲጠየቅ ተገቢውን ማብራሪያ 

ይሰጣሌ፡፡ 

5) የመጫረቻ ሰነድችን ይገመግማሌ ወይም  

እንዱገመገም ያዯርጋሌ፣ የጨረታው ውጤት 

እና የአሸናፉነት ማስታወቂያ ሇተጫራቾች 

ያሳውቃሌ፡፡ 

6) እንዯአስፇሊጊነቱ የአቅራቢዎች ቅዴመ ምዘና 

መስፇርቶችን ያዘጋጃሌ፣ የአቅራቢ ዝርዝር 

ምዝገባ ያከናውናሌ፣ ሇበሊይ ኃሊፉ አቅርቦ 

ያጸዴቃሌ፡፡ 

7) የግንባታ ሥራዎች፣ የዔቃ፣ እና አገሌግልት 

ግዥዎችን በተመሇከተ የገበያ ጥናት ያዯርጋሌ፣ 

የጥናቶቹን ውጤት በማጠናቀር ሇቀጣይ 

manner and submit it to the head of the state-

owned enterprise for approval. 

2) Identify, monitor, and coordinate 

procurements conducted by third parties and 

done jointly with other state-owned 

enterprises.  

3) Prepare bid documents, open bids, receive bid 

securities, and submit such securities to the 

state-owned enterprise in accordance with the 

conditions set forth in the bid documents to 

return the securities.  

4) Maintain all essential procurement records, 

including bid documents submitted by bidders, 

and provide appropriate explanations when 

requested by relevant legal bodies. 

5) Review bidding documents or cause their 

review, communicate bid results and issue 

notifications regarding bid winners to 

participating bidders.  

6) As necessary, prepare requirements for 

preliminary supplier assessments, manage the 

supplier registration process, and submit for 

approval by the head.  

7) Conduct market survey on the procurement of 

construction works, goods, and services, and 

compile  the survey as a resource to inform 

future procurement activities. 

8) Ensure that the prices offered by suppliers 

selected as winners in procurements conducted 

by the state-owned enterprises, including those 

conducted through the price submission 
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ግዥዎች እንዯ ግብዒት እንዱውለ ያዯርጋሌ፡፡:   

8) በተዯጋጋሚ  የሚፇጸሙ እና ዋጋቸው በቀሊለ 

ሉታወቁ የሚችለ በዋጋ ማቅረቢያ ዘዳ 

የሚፇጸሙ ግዥዎችን ጨምሮ በሌማት ዴርጅቱ 

በሚፇጸሙ ግዥዎች  በአሸናፉነት የሚመረጡት  

የአቅራቢዎች ዋጋ የገበያ ዋጋ መሆኑን 

ያረጋግጣሌ፡፡ 

9) የተሇየ የውሌ አስተዲዯር የሥራ ክፌሌ ከላሇ 

በስተቀር፣ የውሌ አፇጻጸም መከታተያ ሠነዴ 

በማዘጋጀት የዋጋ ማቅረቢያን ጨምሮ ከሌማት 

ዴርጅቱ ጋር ውሌ የገቡ አቅራቢዎች ያሊቸውን 

አፇጻጸም መገምገምና መረጃዎችን አዯራጅቶ 

በመያዝ ሇሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

ያሳውቃሌ፡፡ 

method, which are frequent and where prices 

are not easily known, reflect prevailing market 

prices. 

9) Unless a separate contract management 

department exists, the procurement unit shall 

prepare a contract performance monitoring 

document, evaluate the performance of 

suppliers contracted by the state-owned 

enterprise, including price submissions, and 

organize and report the findings to the head of 

the state-owned enterprise. 

9. የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ ተግባርና ኃሊፉነት 

ግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ ከዚህ በታች የተገሇጹት ዝርዝር 

ተግባራትና ኃሊፉነቶች ይኖሩታሌ፣ 

1) የሚቀርብሇትን የግዥ ግምገማ ሪፖርቶችን 

መርምሮ ያፀዴቃሌ፣ እንዱስተካከሌ ወይም 

እንዱሰረዝ ያዯርጋሌ፡፡ 

2) በቀረበው የግዥ ግምገማ ሪፓርት ሊይ የሚሰጥ 

ማንኛውም ዒይነት የኮሚቴው ውሳኔ 

ምክንያታዊ መሆን አሇበት፡፡ 

3) የአፇጻጸም መመሪያውን እና ላልች የአፇጻጸም 

ሥርዒቶች በተሻሇ ሁኔታ ሉፇጸሙ 

9. Duties and Responsibilities of the Procurement  

Endorsing Committee 

The Procurement  Endorsing Committee shall have 

the following duties and responsibilities: 

1) Review and approve procurement evaluation 

reports submitted for consideration, orpropose 

corrections or cancellations. 

2) All decisions made by the committee 

regarding procurement evaluation reports shall 

be reasonable. 

3) Consult with the head of the state-owned 

enterprise on procedural improvements to 

enhance the effectiveness of the procurement 



14 

 

የሚችለበትን አሰራር የሌማት ዴርጅቱን የበሊይ 

ኃሊፉ ያማክራሌ፡፡ 

4) በኮሚቴው ስሇተከናወኑ የግዥ ተግባራት፣ 

ስሇአጋጠሙ ችግሮች እና የመፌትሔ ህሳቦች 

የሚገሌጽ ሪፖርት ሇሌማት ዴርጅቱ የበሊይ 

ኃሊፉ ያቀርባሌ፡፡ 

5) በአጽዲቂ በኮሚቴው ስሇተወሰኑ ውሳኔዎች 

በሚመሇከተው አካሌ ሲጠየቅ ማብራሪያ 

ይሰጣሌ፡፡ 

6) እንዯአስፇሊጊነቱ ግዥውን ሇማፅዯቅ ከላልች 

ተቋማት የሙያ ዴጋፌ ሉጠይቅ ይችሊሌ፡፡ 

directive and other execution systems. 

4) Submit reports to the head of the state-owned 

enterprise detailing the procurement activities 

undertaken by the committee, challenges 

encountered, and recommended solutions. 

5) Provide clarifications upon request by the 

relevant body regarding specific decisions 

made by the endorsing committee. 

6) Request professional support from other 

institutions, as necessary, for the approval of 

the procurement. 

10. የቴክኒክ  ኮሚቴ ተግባርና ኃሊፉነት  

 

  በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ የሚቋቋመው የቴክኒክ 

ኮሚቴ ከዚህ በታች የተገሇጹት ተግባርና ኃሊፉነት 

ይኖሩታሌ፡፡ 

1) ኮሚቴው ሉኖረው የሚገባው የአባሊት ቁጥር 

እንዯ ግዥው ግምታዊ የገንዘብ መጠን እና 

ውስብስብነት በበሊይ ኃሊፉው የሚወሰን ሆኖ 

ከሶስት ያሊነሰ መሆን አሇበት፡፡ 

2) የቴክኒክ ድክመንት ተቀብል በጨረታ ሰነደ 

በተቀመጠው ዝርዝር መግሇጫ መሠረት 

ግምገማ ያከናውናሌ፡፡  

3) የቴክኒክ ግምገማውን ውጤት ሇግዥ የሥራ 

ክፌሌ ወይም ሇግዥ ኮሚቴዉ ያቀርባሌ፡፡ 

10. Duties and Responsibilities of the Technical 

Committee 

The technical committee, to be established by the head 

of the state-owned enterprise, shall have the following 

duties and responsibilities: 

1) The committee shall consist of no fewer than 

three members, with the exact number 

determined by the head of the state-owned 

enterprise based on the estimated value and 

complexity of the procurement. 

2) Review technical documents in accordance with 

the specifications  stated in the bidding 

document. 

3) Submit the results of the technical evaluation to 

the procurement unit or the procurement 

committee. 

4) It may develop technical standards as needed 
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4) እንዲስፇሊጊነቱ የቴክኒክ መስፇርት ማዘጋጀት 

እንዱሁም የግዥው ርክክብ ሲካሄዴ በቴክኒክ 

መስፇርቱ መሠረት መሆኑን ሉያረጋገጥ 

ይችሊሌ፡፡ 

5) በቴክኒክ ግምገማው ዙሪያ  ማብራሪያ ሲጠየቅ 

ተገቢውን ማብራሪያ ይሰጣሌ፡፡ 

and ensure that procurement delivery aligns 

with the required technical specifications. 

5) Provide appropriate clarifications when 

requested regarding the technical evaluation. 

11. ተጠያቂነት  
 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ፣ የግዥ 

የሥራ ክፌልችን የሚመሩ ኃሊፉዎች፣ ሇግዥ ሥራ 

የተመዯቡ ሠራተኞች፣ ባሇሙያዎች፣ እንዱሁም የግዥ 

አጽዲቂ እና ላልች ኮሚቴዎች አባሊት ስሇሚወስዶቸው 

ይህንን መመሪያ እና ሕግን ያሌጠበቁ እርምጃዎች 

ተጠያቂ ይሆናለ፡፡ 

11. Accountability 

The head of the state-owned enterprise, heads of 

procurement units, employees assigned to 

procurement functions, professionals, and members 

of procurement and other related committees shall be 

held accountable for any actions that are not in 

compliance with this Directive and applicable laws. 

ምዔራፌ ሶስት 
መሠረታዊ የግዥ ዴንጋጌዎች 

ክፌሌ አንዴ 
የግዥ ዔቅዴ 

Chapter Three 
Fundamental Procurement Provisions 

Section One 

Procurement Plan 

12. የግዥ ዔቅዴ ማዘጋጀት 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ያሊቸውን 

የግዥ ፌሊጎት ከሥራ ፕሮግራም፣ ጊዜ እና 

በጀት አንጻር ዒመታዊ የግዥ ዔቅዲቸውን 

ማዘጋጀት አሇባቸው፡፡   

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሰረት 

የሚዘጋጀው የግዥ ዔቅዴ እስከተቻሇ ዴረስ 

የሚከተለትን ማካተት ይኖርበታሌ፡፡ 

12. Developing a Procurement Plan 

1) State-owned enterprises shall prepare their 

annual procurement plan in accordance with 

their procurement needs, operational 

schedule, timelines, and budget. 

2) To the extent practicable, the procurement 

plan prepared pursuant to sub-article (1) of 

this Article shall include: 
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ሀ/   የግዥውን ዒይነትና ዘዳ፣ 

ሇ/   የግዥውን መጠን፣ 

ሏ/   የግዥውን መግሇጫ፣  

መ/ ሇግዥው የሚያስፇሌገውን ግምታዊ 

ዋጋ፣ በጀት እና የፊይናንስ ምንጭ፣ 

ሠ/ ሇግዥው ተስማሚ የሆነ የውሌ ዒይነት፣ 

ረ/ ዋና ዋና የግዥ አፇጻጸም ተግባራት 

የሚከናወኑበትን ጊዜ የሚያመሇክት   

መርሏ- ግብር፣ እና  

ሰ/ ላልች እንዯ የሌማት ዴርጅቱ ባህሪ 

ትኩረት የሚሹ ጉዲዮችን፣ 
 

3) የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ እስከ ሏምላ 30 

ባሇው ጊዜ ውስጥ የሌማት ዴርጅቱን የግዥ 

ዔቅዴ እንዯ አግባብነቱ ማጽዯቅ ወይም በቦርዴ 

ማጸዯቅ ይኖርበታሌ፡፡ 

4) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የግዥ 

ዔቅዲቸውን በማንኛውም ጊዜ ሉያሻሽለ ይችሊለ፡

፡ 

a) The type and method of procurement 

b) The value  of the procurement 

c) A description of the procurement 

d) The estimated cost, allocated budget, 

and source of financing for the 

procurement, 

e) The type of contract appropriate for 

the procurement, 

f) A schedule indicating the timeline for 

the execution of major procurement 

activities, and 

g) Other relevant issues that should 

concern the state-owned enterprise. 

3. The head of the state-owned enterprise shall 

approve or get it approved by the Board, as 

appropriate, the procurement plan of the 

enterprise no later than August 6. 

4. State-owned enterprises may revise their 

procurement plans at any time as necessary. 

13. የፕሮጀክት ግዥ ስትራቴጂ 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች  ፕሮጀክቶች 

ማስፇጸሚያ የሚሆን የፕሮጀክት ግዥ 

ስትራቴጂ ማዘጋጀት አሇባቸው፡፡ 

2) የፕሮጀክት ግዥ ስትራቴጂው ቢያንስ 

13. Project Procurement Strategy 

1) State-owned enterprises shall develop a 

project procurement strategy for the effective 

implementation of projects. 

2) The project procurement strategy shall, at a 

minimum, include the procurement needs and 
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ፕሮጀክቱን ሇማሳካት የሚያስችለ የግዥ 

ፌሊጎትና ዒይነት፣ የገንዘብ መጠን፣ በግዥው 

ወቅት ሉያጋጥም የሚችሇውን ስጋትና ማቅሇያ 

መንገድች፣ የገበያ ጥናት፣ አማራጭ የግዥ ዘዳ 

እና የውሌ ዒይነት ያካተተ ይሆናሌ፡፡ 

type required to achieve the project 

objectives, the amount of funding, potential 

risks and corresponding mitigation measures, 

market research, alternative procurement 

methods, and the type of contract to be used. 

ክፌሌ ሁሇት 
የኤላክትሮኒክ የግዥ ሥርዒት፣ የግዥ 

ሠነድችና መረጃዎች 

Section Two 

Electronic Procurement System, 

Procurement Documents and Information 

14. የኤላክትሮኒክ ግዥ ስርዒት 
 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶችን ሌዩ የስራ 

ባህሪ፣ የመፇፀም አቅም እንዱሁም 

የቴክኖልጂውን ዝግጁነት መሠረት በማዴረግ 

የግዥ ሂዯታቸውን የኤላክትሮኒክ  ዘዳን 

በመጠቀም ሉያከናውኑ ይችሊለ፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሰረት 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የግዥ 

ሂዯታቸውን ሙለ በሙለ በኤላክትሮኒክ 

ስርዒት እስኪፇጽሙ ዴረስ ከግሌጽ ጨረታ 

ማስታወቂያዎች በስተቀር በሌማት ዴርጅቶች 

እና በአቅራቢዎች መካከሌ የሚዯረጉ የመረጃ 

ሌውውጦችና ግንኙነቶች በኢሜሌ ወይም 

በቀጥታ የመረጃ መረብ  ወይም በላልች 

ኤላክትሮኒክ ዘዳዎች ሉጠቀሙ ይችሊለ፡፡ 

14. Electronic Procurement System 

1) State-owned enterprises may conduct their 

procurement processes through electronic 

methods, taking into account the unique nature 

of their operations, their implementation 

capacity, and the availability and readiness of 

the necessary technology. 

2) In accordance with sub-article (1) of this 

Article, until state-owned enterprises fully 

transition to executing their procurement 

processes entirely through electronic systems, 

with the exeception to open tender 

announcements, communication and 

information exchange between state-owned 

enterprises and suppliers may be conducted via 

email, information communication meanses, or 

other electronic means.  

15. የግዥ ሰነድችን ስሇመያዝ 
 

15. Keeping Procurement Documents 
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1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ከዚህ በታች 

የተገሇጹትን የግዥ ሰነድች  መያዝ አሇባቸው፡፡  

 ሀ/  የግዥ መጠየቂያዎች፣  

 ሇ/   የጨረታ ሰነድችና ማስታወቂያዎች፣  

 ሏ/   የመጫረቻ ሰነድች፣ 

 መ/ የግምገማ ሪፖርቶች እና ቃሇ-

ጉባኤዎች፣  

 ሠ/ የግምገማ የውስጥ ግንኙነት እና 

ውይይቶች፣  

 ረ/   የሂሳብ ስላት ማስተካከያዎች፣  

 ሰ/  በሌማት ዴርጅቱ  የበሊይ ኃሊፉ እና 

በገምጋሚ ኮሚቴ ወይም አጽዲቂ 

ኮሚቴዎች የተሰጡት የውሳኔ ሀሳብ 

እና ቃሇ  ጉባኤዎች፣  

 ሸ/   የውሌ መረጃዎች፣ 

 ቀ/    የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች 

አስፇሊጊ ናቸው ብሇው 

የሚያስቧቸውን ላልች የግዥ 

ሰነድች፣ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተገሇፀው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ክፌያ ሇመፇፀም እና ላልች 

ግዳታዎችን ሇመወጣት አስፇሊጊ የሆኑ ዋና 

የግዥ ሰነድችን በፊይናስ ስራ ክፌሌ እንዱሁም 

ቅጂ ሰነድችን ዯግሞ በግዥ  የሥራ ክፌልች 

ይያዛለ፡፡ 

1) State-owned enterprises shall maintain the 

following procurement documents: 

a) Purchase requestion; 

b) Bid Documents  and advertisements; 

c) Bidding documents; 

d) Evaluation reports and minutes; 

e) Internal evaluation communications 

and discussions; 

f) Arithmetic adjustments;  

g) Recommendations and minutes issued 

by the head of the state-owned 

enterprise and the procurement review 

or endorsing  committees; 

h) Contractual documents; 

i) Any other procurement-related 

documents deemed necessary by the 

state-owned enterprise. 

2) Without prejudice to sub-article (1) of this 

Article, essential procurement documents 

required for payment processing and other 

obligations shall be retained by the finance 

department, while copies of such documents 

shall be kept by the procurement department. 
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16. የግዥ መረጃዎችን ሇሕዝብ ይፊ ስሇማዴረግ  

 

በዯህንነት ምክንያት ከሚያዙ ሚስጥራዊ መረጃዎች 

በስተቀር በሌማት ዴርጅቶች የሚፇፀሙ ግዥዎች  

በጨረታው አሸናፉ ከተመረጠና የግዥ ውሌ ከተፇረመ 

በኋሊ ዋና ዋና መረጃዎች በአምስት (5) የስራ ቀናት 

ውስጥ እንዯ አስፇሊጊነቱ በመንግሥት የሌማት ዴርጅቱ 

ዴረ ገጽ ወይም በኤላክትሮኒክ ዘዳ ሇሕዝብ ይፊ 

መዯረግ አሇባቸው፡፡ 

16. Disclosure of Procurement Information to the 

Public 

Except for confidential information withheld for 

security reasons, major information related to the 

procurement conducted by state-owned enterprises 

shall be made public through the state-owned 

enterprise’s official website or other electronic 

means, as applicable, within five (5) business days 

after the  successful  bidder has been selected and the 

procurement contract has been signed.  

 
ክፌሌ ሦስት 

የተወዲዲሪዎች ቅዴመ ብቃት መስፇርቶች 

 

Section Three 

 Competitors' Prequalification 

Requirements 
 

17. ተወዲዲሪዎች ማሟሊት ያሇባቸው የቅዴመ 

ብቃት መስፇርቶች 

1) በአዋጁ አንቀጽ 24(1) የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በሚፇጽሙት ግዥ 

የሚወዲዯሩ ዴርጅቶች ወዯ ዝርዝር ግምገማ 

ከማሇፊቸው በፉት ከዚህ በታች የተገሇጹትን የቅዴመ 

ብቃት መስፇርቶችን ማሟሊት ይጠበቅባቸዋሌ፡፡ 

ሀ/ በዘርፈ የታዯሰ የንግዴ ፇቃዴ እና ተጫራቹ 

የውጭ ሀገር ከሆነ በሀገሩ የተሰጠ ህጋዊ 

ንግዴ ፇቃዴ መኖሩን፣ 

ሇ/   የተጨማሪ እሴት ታክስ ምዝገባ ምስክር 

ወረቀት ወይም እንዯአስፇሊጊነቱ 

ሇኤክሳይዝ ታክስ የተመዘገቡ 

17. Prequalification Requirements for Bidders 

 

 

1) Without prejudice to Article 24(1) of the 

Proclamation, bidders participating in 

procurements conducted by state-owned 

enterprises must meet the following 

prequalification criteria before proceeding to 

the detailed evaluation stage: 

a) Submission of renewed business 

license, or if a foreign bidder, a valid 

business license from their country of 

origin; 

b) Submission of a VAT registration 
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መሆናቸውን የሚያሳይ ሰርተፉኬት 

ማቅረብ፣ 

ሏ/  የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና፣ 

መ/  ተጫራቹ የተሰጠውን የጨረታ ቅጽ 

በአግባቡ መሙሊት፤  

ሠ/  በጨረታ እንዲይሳተፌ በባሇስሌጣኑ 

ያሌታገዯ መሆን፣  

ረ/   የታክስ ክሉራንስ፣ 

ሰ/ እንዲስፇሊጊነቱ የብቃት ማረጋገጫ ሰነድች፣ 

ከአምራች ወይም ከአከፊፊዮች የሚሰጥ 

ውክሌና ወይም የሽርክና፣ የጥምረት እና 

በጋራ ወይም በቅንጅት የሚሠራ ማህበር 

መመስረቻ ሰነዴ እንዱሁም ላልች 

በጨረታ ሰነደ ውስጥ የተካተቱ ሰነድች 

ተካተው መቅረብ፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 (ሇ) የተዯነገገው 

ቢኖርም የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ጠቅሊሊ 

ዋጋቸው ከብር 500,000 (አምስት መቶ ሺህ) 

ሇማይበሌጡ የአንዴ ጊዜ ግዥዎች ሇተጨማሪ እሴት 

ታክስ ያሌተመዘገቡ አቅራቢዎች እንዱወዲዯሩ 

ሉፇቅደ ይችሊለ፡፡  

3) ተጫራቹ በሰነዯ ሙዒሇ ንዋዮች ገበያ ሊይ የተመዘገበ 

ካሌሆነ በስተቀር የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች 

ግዥ ሊይ የሚሳተፈ ማናቸውም የሕግ ሰውነት 

ያሊቸው ተቋማት፣ የሽርክና፣ የጥምረት ወይም በጋራ 

ወይም በቅንጅት የሚሠራ ማህበራት እንዯ አንዴ 

የቅዴመ ብቃት መስፇርት በእነዚሁ ተቋማት ሊይ 

የተጠቃሚ ባሇቤትነት መብት ያሊቸውን ሰዎች 

የማሳወቅ ግዳታ አሇባቸው፡፡ 

certificate or, where applicable, a 

certificate confirming registration for 

excise tax; 

c) Submission of bid security; 

d) Completion of the bid form provided in 

the bid document; 

e) Not barred from participating in public 

tenders; 

f) Tax clearance certificate; 

g) As necessary, submission of 

competency documents, including 

manufacturer or distributor’s power of 

attorney or proof of partnership, joint 

venture or consortium memorandum of 

association, and other required 

documents as specified in the bid 

document. 

2) Notwithstanding sub-article (1)(b), state-

owned enterprises may permit non-VAT-

registered suppliers to participate in one-time 

procurements where the total value does not 

exceed ETB 500,000 (five hundred thousand). 

3) Any legal entity, partnership, joint venture, or 

consortium participating in the procurement 

of state-owned enterprises must disclose the 

ownership benefactor right holder of the 

organization as a prequalification criterion, 
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4) ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 አፇፃፀም የተጠቃሚ 

ባሇቤትነት መብት በሚከተለት ሁኔታዎች ይገሇፃሌ፤  

ሀ/  በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ ቢያንስ አስር 

በመቶ [10%] የሚሆነውን  የዴርጅቱን 

አክሲዮኖች ወይም የመምረጥ መብቶችን 

በባሇቤትነት የያዙ ወይም የተቆጣጥሩ 

ሰዎች ፤ 

ሇ/  በላልች መንገድች በዴርጅቱ ሊይ ከፌተኛ 

ተጽዔኖ የሚያሳዴሩ ወይም የሚቆጣጠሩ 

ሰዎችን ወይም፤ 

ሏ/ በባሇቤትነት የተመዘገቡም ሆነ ያሌተመዘገቡ 

ሆነው በዴርጅቱ ሊይ የመጨረሻ እና 

ውጤታማ ቁጥጥር ያሊቸው ሰዎች፡፡ 

5) በተጫራቾች የሚቀርቡ የተጠቃሚ ባሇቤትነት 

መብትን የሚገሌጹ መረጃዎች ሀሰተኛ፣ ያሌተሟለና 

ትክክሇኛነት የሚጎሊቸው መሆናቸው በመንግስት 

የሌማት ዴርጅቶች  ከተረጋገጠ፣ የቀረበውን 

የመጫረቻ ሰነዴ በቅዴሚያ ውዴቅ በማዴረግ 

በተጫራቹ ሊይ ህጋዊ እርምጃ እንዱወሰዴ 

ሇሚመሇከተው አካሌ ሉያቀርቡ ይችሊለ፡፡ 

6) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 እና 2 በተገሇጸው 

መሠረት የቅዴመ ብቃት መስፇርቶችን ያሊሟለ 

ተጫራቾች ወዯ ሚቀጥሇው ዝርዝር የግምገማ ዯረጃ 

አያሌፈም፡፡ 

7) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተገሇጸው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ተጫራቾች ከጨረታ ማስከበሪያ 

ዋስትና ውጪ ያለ በተሇያዩ ምክንያቶች የተጠየቁትን 

የህጋዊነት ሰነድች ከመጫረቻ ሰነዲቸው ጋር አካተው 

ባያቀርቡም ተፇሊጊ ሰነድችን በቅዴመ ግምግማ ወቅት 

unless the bidder is listed in the securities 

exchange. 

4) For the purposes of sub-article (3), ownership 

benefactor right shall include: 

a) Persons who directly or indirectly own 

or control at least ten percent (10%) of 

the company’s shares or voting rights; 

b) Persons who otherwise exercise 

substantial influence or control over the 

organization; 

c) Persons who exercise final and effective 

control over the organization, regardless 

of registration as an owner or not. 

5) If the ownership benefactor information 

provided by a bidder is found to be false, 

incomplete, or inaccurate by governmental 

authorities, the bidding document may be 

rejected, and the matter referred to the 

relevant authorities for legal action. 

6) Bidders who fail to meet the prequalification 

criteria set out in sub-articles (1) and (2) shall 

not proceed to the following detailed 

evaluation stage. 

7) Notwithstanding the provisions of sub-article 

(1) of this Article, if bidders fail to submit the 

required legal documents with their bidding 

documents for various reasons, except the bid 
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እንዱያቀርቡ ተጠይቀው ካሟለ ጨረታው ከመዘጋቱ 

በፉት የተሰጡ መሆናቸውን በማረጋገጥ በጨረታው 

እንዱቀጥለ መዯረግ አሇበት፡፡ 

8) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 በተገሇጸው መሠረት 

የቅዴመ ብቃት መስፇርቶችን ያሊሟለ ተጫራቾች 

ወዯ ቀጣይ ዝርዝር ግምገማ አያሌፈም፡፡ 

9) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 የተዯነገገው ቢኖርም 

ተወዲዲሪዎች በተሇያዩ ምክንያቶች የተጠየቁትን 

የህጋዊነት ሰነድች ከመጫረቻ ሰነዲቸው ጋር አካተው 

ባያቀርቡም ተጫራቾች ተፇሊጊ ሰነድችን በቅዴመ 

ግምግማ ወቅት እንዱያቀርቡ ተጠይቀው የህጋዊነት 

ሰነድች ጨረታው ከመዘጋቱ በፉት የተሰጡ ወይም 

ህጋዊ መሆናቸውን በማረጋገጥ በጨረታው 

እንዱቀጥለ መዯረግ አሇበት፡፡ 

security, they may be allowed to proceed with 

the bidding process provided that, upon 

request during the preliminary evaluation 

period, they provide that the required 

documents by confirming they were duly 

issued before the bid closing date. 

8) Bidders who do not comply with the 

requirements of sub-article (1) shall not be 

eligible for further detailed evaluation. 

9) Notwithstanding the provisions of sub-article 

(1) of this Article, if bidders fail to submit the 

requested legal documents with their bidding 

documents for various reasons, they should be 

allowed to proceed with the bidding process 

provided that, upon request during the 

preliminary evaluation period, they provide 

that the required documents by confirming 

they were duly issued before the bid closing 

date and they are legal.  

18. የጥቅም ግጭት  
 
1) ዝርዝሩ እንዯ ግዥው ዒይነት በመዯበኛ 

የጨረታ ሰነድች የሚቀመጥ ሆኖ፣ ማናቸውም 

ተወዲዲሪዎች የጥቅም ግጭት ሉኖራቸው 

አይገባም፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሰረት የጥቅም 

ግጭት ያሊቸው መሆኑ የተዯረሰባቸው 

ተጫራቾች ወዯዝርዝር ግምገማ ሳይገቡ 

በቅዴመ ብቃት መስፇርቶች ግምገማ ወቅት 

18. Conflict of Interest 

1) While the details shall be stated  in the standard 

bidding documents according to the type of 

procurement, no bidder shall have a conflict of 

interest. 

2) Bidders found to have a conflict of interest, as 

defined in sub-article (1) of this Article, shall 

be disqualified during the prequalification 
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ውዴቅ መዯረግ አሇባቸው:: 

3) ዝርዝሩ እንዯ ግዥው ዒይነት በመዯበኛ 

የጨረታ ሰነድች የሚገሇጽ ሆኖ ተጫራቾች 

በጨረታ ሂዯት ውስጥ ከአንዴ ወይም ከላልች 

አካሊት ጋር የጥቅም ግጭት አሇው ተብል 

የሚወሰዯው፣ 

ሀ/ በወጣው ጨረታ ሇሚገዙ ዔቃዎች፣ 

የግንባታ ሥራዎች እና አገሌግልቶች 

በሰነዴ ዝግጅት ወይም በማማከር 

አገሌግልት ወይም ግንባታዎች ሊይ 

ከተሳተፈ ዴርጅቶቸ ጋር የጥቅም ግንኙነት 

ካሇው፣  

ሇ/ ከሦስተኛ ወገን ጋር ባሇው ግንኙነት 

ምክንያት መረጃዎችን በመስጠት በላልች 

ተጫራቾች እና በግዥ ፇፃሚው አካሌ 

የግዥ ውሳኔ አሰጣጥ ሊይ ተፅዔኖ 

በማሳዯር የጨረታውን ሂዯት ሉያዛባ 

የሚችሌ ከሆነ፣  

ሏ/ በጨረታ ሂዯት ወቅት ከአንዴ በሊይ 

የመጫረቻ ሰነዴ ያቀረበ እንዯሆነ፣ 

መ/ ከአንዴ በሊይ የሆኑ ተጫራቾች ሇአንዴ 

የጨረታ ዒሊማ አንዴ ተወካይ ያሊቸው 

ከሆነ፤ 

ሠ/ አንዴ ተጫራች ተሳትፍ ከሚያዯርግ 

የሌማት ዴርጅቱ ሰራተኛ ጋር የስራ 

evaluation and shall not proceed to the detailed 

evaluation. 

3) While the details of conflict of interest shall be 

stated  in the standard bidding documents, 

depending on the type of procurement, a bidder 

shall be deemed to have a conflict of interest 

with one or more parties involved in the 

bidding process if: 

a) Having a relationship of interest with 

companies involved in the preparation of 

bidding documents, or in providing 

consultation, construction, services 

related to the procurement; 

b) Distorting the bidding process by 

providing information through a 

relationship with a third party, thereby 

influencing the decision-making of other 

bidders or the procurement entity; 

c) Submitting more than one bidding 

document in the same procurement 

process; 

d) Multiple bidders being represented by a 

single individual for the purpose of  the 

same bidding; 

e) A bidder having a business or family 

relationship with an employee of the 

state-owned enterprise conducting the 



24 

 

ወይም የቤተሰብ ግንኙነት ያሇው ከሆነ፤  

ነው፡፡ 

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት የጥቅም 

ግጭቶች ሲፇጠሩ ተጫራቹ ያሊሳወቀ  ከሆነ 

ወይም በማንኛውም ጊዜ የሌማት ዴርጅቱ 

ችግሩን ማወቅ ከቻሇ ወይም በሚመሇከተው 

አካሌ ማረጋገጥ ከተቻሇ ተጫራቹን ከውዴዴር 

ውዴቅ ወይም ውለ እንዱቋረጥ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፡፡  

procurement. 

4) If a bidder fails to disclose a conflict of 

interest as required under sub-article (1), or if 

the state-owned enterprise discovers or 

confirms such conflict via a relevant 

authority, the bidder may be disqualified or 

have its contract terminated. 

19. የቀዴሞ ሰራተኞች በጨረታ ስሇሚሳተፈበት 
አግባብ 

 

1) ጨረታ ከመውጣቱ በፉት በሌማት ዴርጅቱ 

ሰራተኛ ወይም ኃሊፉ የነበረ ሰው ወይም 

የቤተሰብ አባለ በጨረታ ሉሳተፌ የሚችሇው 

የመጫረቻ ሰነዴ ባቀረበበት ቀን የሌማት 

ዴርጅቱን ከሇቀቀ ከአንዴ ዒመት በሊይ ከሆነው 

ብቻ ነው፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ 1 በተቀመጠው 

ገዯብ በግዥው ዋጋ እና ባህሪ ሊይ ሳይወሰኑ 

የጥቅም ግጭትን ሇመከሊከሌ እና በግዥ ሂዯት 

ውስጥ ፌትሃዊ ውዴዴርን ሇማረጋገጥ በሌማት 

ዴርጅቱ በሚወጡት ሁለም ጨረታዎች ሊይ 

ተፇጻሚ ይሆናለ፡፡ 

3) የቀዴሞ ሰራተኛ ጨረታዎች ሊይ በሚሳተፌበት 

ወቅት ሉፇጠር የሚችሇውን የጥቅም ግጭት 

በዚህ መመሪያ አባሪ 1 ሊይ የተገሇጸውን  ቅጽ 

19. Accountability of Former Employees 

1) A person or his/her family member who was 

an employee or head of the state-owned 

enterprise prior to the issuance of the bid may 

participate in the procurement only if he/she 

has left the state-owned enterprise for more 

than one year as of the date of submission of 

the bidding document. 

2) The restriction under sub-article (1) of this 

Article shall apply to all bids  issued by the 

state-owned enterprise, irrespective of the 

value or nature of the procurement, to prevent 

conflicts of interest and ensure fair 

competition in the procurement process.  

3) A former employee participating in a 

procurement process must disclose any 

potential conflict of interest in advance by 
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በመሙሊት አስቀዴሞ መግሇፅ አሇበት። 

4) ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 እና ሇአንቀጽ 18 

ንዐስ አንቀጽ 3(ሠ) ዒሊማ “የቤተሰብ ግንኙነት” 

የሚከተለትን ያጠቃሌሊሌ፤  

ሀ/  የትዲር ጓዯኛ፣  

ሇ/  ሌጆች ፣ 

ሏ/  ወሊጆች እና አሳዲጊ ወሊጆች፣  

መ/  ወንዴሞች እና እህቶች፣ እና 

ሠ/  የቀዴሞ ሰራተኛው የገንዘብ ፌሊጎቶችን 

ወይም ጉሌህ የንግዴ ግንኙነቶችን 

የሚጋራው ማንኛውም ግሇሰብ፡፡  

 

completing the declaration form specified in 

Appendix 1 of this Directive. 

4) For the purposes of sub-article (1) of this 

Article and sub-article 3(e) of Article 18, 

"family relationship" includes: 

a) Spouse; 

b) Children; 

c) Parents and adoptive parents; 

d) Siblings; 

e) Any individual with whom the former 

employee shares financial interests or 

significant business relationships. 

ክፌሌ አራት 
ዘሊቂነት ያሇው የግዥ ሥርዒት ተፇጻሚ 

ስሇማዴረግ 

Section Four 

Implementation of Sustainable 

Procurement System 

20. የሕይወት ዘመን ወጪ ትንተና 

1) በሕይወት ዘመን ወጪ ትንተና መሰረት 

ተገምግመው የሚፇጸሙ ግዥዎች ዝርዝር 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶችን ሌዩ ባህሪ 

ከግምት በማስገባት በባሇስሌጣኑ ይወስናሌ፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ በተገሇጸው 

መሠረት የሚፇፀሙ ግዥዎች ሊይ የመገምገሚያ 

መስፇርት፣ የሰነዴ ዝግጅት እና የጨረታ 

ግምገማ በሚካሄዴበት ወቅት የሕይወት ዘመን 

ወጪ ትንተናን ከግምት ያስገባ መሆን አሇበት፡፡  

3) ተገቢውን የሕይወት ዘመን ወጪ ትንተና 

20. Lifetime Cost Analysis 

1) The list of procurements subject to lifetime 

cost analysis shall be determined by the 

Authority, taking into account the specific 

nature of state-owned enterprises. 

2) The evaluation criteria, preparation of 

documents, and bid evaluation for 

procurements identified under sub-article (1) 

shall incorporate lifetime cost analysis. 
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አስቀዴሞ መዘጋጀት ያሇበት ሲሆን የተዘጋጀው 

ትንተና በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 6 

ተጫራቾች የሚያቀርቡትን የሕይወት ዘመን 

ወጪ ትንተና ሇመመዘን ጥቅም ሊይ ማዋሌ 

አሇበት፡፡  

4) የሚዘጋጀው የጨረታ ሠነዴ ተጫራቾች 

ሇሚወዲዯሩባቸው ዔቃዎች እና የግንባታ 

ሥራዎች ከመጫረቻ ዋጋው በተጨማሪ 

የሕይወት ዘመን ጠቅሊሊ ወጪዎችን ሇይተው 

እንዱያቀርቡ የሚያስገዴዴ መሆን አሇበት፡፡  

5) ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 4 አፇፃፀም የአንዴ 

ዔቃ ወይም የግንባታ ሥራ የሕይወት ዘመን 

የሚወሰነው  የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች  

ንብረት አስተዲዯር መመሪያ መሠረት ነው፡፡  

6) የሕይወት ዘመን ትንተና ተግባራዊ 

የሚዯረገው፣ 

የሕይወት ዘመን ወጪ = የመጫረቻ ዋጋ +  

የሕይወት ዘመን ወጪዎች ዴምር 

(ማሇትም የስራ ማስኬጃ ወጪ+ የጥገና 

እና የመሇዋወጫ ወጪ+ የማስወገጃ 

ወጪ) - የንብረቱ ቀሪ ዋጋ  

7) ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 6 አፇፃፀም፣ 

ሀ/  “የመጫረቻ ዋጋ” ማሇት የዔቃዎች እና 

የግንባታ ሥራዎች የመጀመሪያ ግዥ 

ዋጋ ነው። 

ሇ/  “የሕይወት ዘመን ወጪዎች ዴምር” 

ማሇት ዔቃው እና የግንባታ ሥራው 

3) A suitable lifetime cost analysis shall be 

prepared in advance and shall be used to 

assess and compare the lifetime cost analyses 

submitted by bidders under sub-article (6) of 

this Article. 

4) The bidding document shall require bidders to 

submit, in addition to the bid price, a separate 

total lifetime cost for the goods or 

construction works being procured. 

5) For the purpose of implementing sub-article 

(4), the lifetime of a good or construction 

work shall be determined in accordance with 

the property management guidelines 

applicable to state-owned enterprises. 

6) Lifetime cost analysis shall be calculated 

using the following formula: 

Lifetime Cost = Bid Price + Sum of 

Lifetime Costs (operating cost + 

maintenance and spare parts cost + 

disposal cost) – residual value of the 

asset. 

 

7) For the purposes of sub-article (6): 

a) "Bid Price" means the initial purchase 

price of the goods and construction 

works. 
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አገሌግልት መስጠት ከጀመረበት እስከ 

ንብረቱ የመጨረሻ ዒመት ያሇውን 

የስራ ማስኬጅ ወጪ፣የጥገና እና 

መሇዋወጫ ወጪ፣የማስወገጃ ወጪን 

ያካትታሌ። 

ሏ/  “የሥራ ማስኬጃ ወጪ” ማሇት  ሇዔቃው 

ወይም ሇሥራው የሕይወት ዘመን  

አስፇሊጊ የሆኑ የጥገና፣የኃይሌ ፌጆታ 

እና ላልች ንብረቱን ከመጠቀም ጋር 

የተያያዙ ወጪዎችን ያካትታሌ፡፡  

መ/  “የጥገና/ መሇዋወጫ” ማሇት በየወቅቱ 

የሚከሰቱትን ዋና ዋና ወጪዎች ሲሆን 

እንዯ ምትክ ወይም ጥገናን ያካትታሌ። 

ሠ/ “የማስወገጃ ወጪ” ማሇት በንብረቱ 

የሕይወት ዘመን መጨረሻ ሊይ  

ሇማስወገዴ  የሚወጣ ወጪ ሲሆን 

የንብረቱ ቀሪ ዋጋ ተቀናሽ መዯረግ 

አሇበት፡፡  

ረ/  “ቀሪ ዋጋ” ማሇት ንብረቱ የሕይወት 

ዘመኑ ሲያሌቅ ሉሸጥ የሚችሇው 

የተገመተው ዋጋ ነው። 

8) ተወዲዲሪው በዚህ አንቀጽ ንዐስ 6 መሠረት 

የሕይወት ዘመን የሥራ ማስኬጃ፣የጥገና፣ 

የመሇዋወጫ እና የማስወገጃ ወጪዎች 

የሚያቀርበው የሌማት ዴርጅቱ የሚገዛው ዔቃ 

ወይም የግንባታ ሥራ በሕይወት ዘመኑ 

የሚያስወጣውን ወጪ ሇግምገማ ዒሊማ ብቻ 

b) "Sum of Lifetime Costs" means the 

total of all operating, maintenance, 

spare parts, and disposal costs 

incurred from the commencement of 

use until the end of the asset's service 

life. 

c) "Operating Cost" includes expenses 

such as maintenance, energy 

consumption and other usage-related 

costs.  

d) "Repair/Spare Parts" refers to major 

costs including costs for replacements 

or repairs.  

e) "Disposal Cost" refers to the cost 

associated with disposing of the asset 

at the end of its lifetime, from which 

the asset’s residual value is deducted. 

f) "Residual Value" means the estimated 

amount for which the asset may be 

sold at the end of its lifetime. 

8) The bidder shall provide the lifetime 

operating, maintenance, replacement, and 

disposal costs in accordance with sub-article 

(6) of this Article solely for the purpose of 

evaluation  the lifetime cost of the goods or 

construction works purchased by the state-

owned enterprise. The bidder shall not be 

deemed to have competed for the 
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ሲሆን ተወዲዲሪው እነዚህን ወጪዎች በማቅረቡ 

ብቻ የዴህረ ሽያጭ የሥራ ማስኬጃ፣ ጥገና እና 

የማስወገዴ ሥራን ሇማከናወን እንዯተወዲዯረ 

ተዯርጎ አይቆጠርም፡፡  

9) የሚቀርበው የሕይወት ዘመን ወጪ ተዒማኒነት 

ያሇው እና በአምራች ወይም በላልች 

በሚመሇከታቸው ተቋማት የተረጋገጠ መሆን 

አሇበት፡፡  

10) በተወዲዲሪዎች የሚቀርቡ የሕይወት ዘመን 

ትንተና ወጪዎችን የሚያሳዩ ሰነድች ስሇ 

ትክክሇኝነታቸው በሌማት ዴርጅቱ ሉጠየቅ 

ይችሊሌ፡፡ 

performance of after-sales operation, 

maintenance, or disposal services merely by 

providing these costs. 

9) The lifetime cost data submitted must be 

credible and supported by documentation 

from the manufacturer or other relevant 

institutions. 

10) State-owned enterprises may request 

supporting documents from bidders to verify 

the accuracy of the lifetime cost information 

provided. 

21. የአካባቢ ጥበቃን ታሳቢ ያዯረገ ግዥ  
 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የሚፇጽሟቸው 

ግዥዎች ከአካባቢ ብክሇት የጸዲ፣ መሌሶ 

መጠቀምን እና የማህበረሰብ ተጠቃሚነትን 

ታሳቢ ያዯረገ ሉሆን ይገባሌ፡፡ 

2) ከአካባቢ ጋር ተስማሚ የሆኑ ቴክልጂዎችን፣ 

የታዲሽ ኃይሌ ምንጮችን በመጠቀም ወይም 

የተመረቱ ምርቶችን ሉያበረታቱ የሚችለ 

መስፇርቶችን በሚያዘጋጁት የጨረታ ሰነድች 

ውስጥ በማካተት ነው፡፡ 

21. Procurement with Environmental Protection 

Consideration 

1) Procurements conducted by state-owned 

enterprises shall be designed to avoid 

environmental pollution, promote recycling, 

and contribute to community benefit. 

2) This may be achieved by incorporating 

environmentally friendly technologies, 

utilizing renewable energy sources, or 

establishing tender criteria that incentivize 

manufactured products. 

22. የማህበረሰብ ተጠቃሚነትን ታሳቢ ያዯረገ  ግዥ 
 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የሚፇጽሟቸው 

ግዥዎች ሇአካባቢው ማህበረሰብ ያሊቸውን አዎንታዊ 

22. Procurement with Social and Economic 

Impact Consideration 

Procurements conducted by state-owned enterprises 
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ማህበራዊ፣ ኢኮኖሚያዊ እና አካባቢያዊ ተጽዔኖዎችን 

ታሳቢ ያዯረገ መሆን አሇባቸው፡፡ 

shall take into consideration their positive social, 

economic, and environmental impacts on the local 

community.  

ክፌሌ አምስት 
የግዥ ስነ ምግባር 

Section Five 

 Procurement Ethics 

23. ጠቅሊሊ ዴንጋጌ 
 

በሌማት ዴርጅቱ የግዥ ሂዯት የሚሳተፈ ሰራተኞች፣ 

የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ፣ የግዥ አጽዲቂ 

ኮሚቴ፣ የቴክኒክ ኮሚቴ እና ተጫራቾች በአዋጁ እና 

በዚህ አፇጻጸም መመሪያ የተሰጣቸውን ተግባርና 

ኃሊፉነት በሚወጡበት ወቅት በዚህ ክፌሌ 

የተዯነገጉትን የሥነ ምግባር ዴንጋጌዎች ማክበር 

አሇባቸው፡፡ 

23. General Provision  

All employees involved in the procurement process 

of the state-owned enterprise including the head of 

the state-owned enterprise, members of the 

procurement endorsing committee, the technique 

committee, and bidders shall adhere to the provisions 

of this section in carrying out the duties and 

responsibilities assigned to them under the 

Proclamation and this Directive. 

24. ሚስጥርን መጠበቅ 
 

1) በግዥ ሂዯት ሊይ የሚሳተፈ ማናቸውም የሌማት 

ዴርጅቱ ሰራተኞች እና ላልች አካሊት 

በሥራቸው የሚያገኙትን መረጃ ሚስጥርና 

ዯህንነት የመጠበቅ ህጋዊ እና ሙያዊ ግዳታ 

አሇባቸው፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሰረት 

ሚስጢራዊነታቸው እንዱጠበቅ የተዯረጉት 

መረጃዎች ጥቅም ሊይ በሚውለበት ወቅት 

የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ተገቢውን 

የአሰራር ሥርዒት መዘርጋት አሇበት፡፡ 

3) ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 አፇፃፀም የሌማት 

24. Confidentiality 

1) All employees and bodies involved in the 

procurement process of the state-owned 

enterprise have a legal and professional duty to 

safeguard the confidentiality and security of 

information obtained through their work. 

2) The head of the state-owned enterprise shall 

establish appropriate procedures for 

confidentiality during the use information that 

has been designated as confidential pursuant to 

sub-article (1) of this Article.  

3) In implementing sub-article (1), employees or 
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ዴርጅቱ ሰራተኛ ወይም ኃሊፉ ከዚህ በታች 

የተዘረዘሩትን ማከናወን አሇበት፡፡ 

ሀ) ውዴዴርን ሉገዴብ የሚችሌ ወይም 

ሇተወዲዲሪዎች ፌትሏዊ ያሌሆነ ጥቅም 

የሚያሰጥ ወይም የሌማት ዴርጅቱን 

ጥቅም ሉጎዲ የሚችሌ መረጃ  

ሇማንኛውም አካሌ አሇመስጠት፤  

ሇ)  የሌማት ዴርጅቱ በውሌ አፇፃፀም ወቅት 

ከአቅራቢዎች ጋር በሚያዯርገው ግንኙነት 

የሌማት ዴርጅቱን ውሳኔ እና መረጃ 

መጠበቅ፤  

ሏ) በተሇየ ሁኔታ በሕግ የተፇቀዯሇት አካሌ 

ካሌተጠየቀ በስተቀር፣   ተወዲዲሪዎችን 

መረጃ እና የግምገማ ሂዯት እና ላልች 

በሚስጢር መያዝ ያሇባቸውን መረጃዎች 

ውጤቱ ከመገሇጹ በፉት ሇማንኛውም 

አካሌ አሇማሳወቅ፡፡  

the head of the state-owned enterprise shall: 

a) Refrain from disclosing information to 

any party that could undermine fair 

competition, provide an unfair 

advantage to competitors, or harm the 

interests of the enterprise; 

b) Safeguard the decisions and 

information of the enterprise in its 

interactions with suppliers during 

contract execution; 

c) Avoid disclosing bidders’ information, 

bid evaluation process and other 

confidential information before 

official announcement, unless required 

by a legally authorized body. 

 

 

25. የጥቅም ግጭትን በተመሇከተ 
 
1) በግዥ ሂዯት ሊይ በቀጥታ ወይም በተዘዋዋሪ 

የተሰማሩ ሰራተኞች ወይም ኃሊፉ ከሚሰራው 

ሥራ ጋር በተገናኘ የሚሰጠው ውሳኔ ከስራው 

ጋር የተገናኘ የጥቅም ግጭት መኖሩን በዚህ 

መመሪያ አባሪ  2 መሠረት  በጽሁፌ በማሳወቅ 

ከግዥ ሂዯቱ ራሳቸውን ማግሇሌ አሇባቸው፡፡ 

2) በሌማት ዴርጅቱ ግዥ ሥራ ሊይ የተሳተፇ 

ሰራተኛ ወይም ኃሊፉ ወይም ከግዥ ጋር 

25. Regarding Conflict of Interest 

1) Any employee or officer directly or indirectly 

involved in the procurement process must 

recuse themselves by submitting a written 

declaration of conflict of interest, in accordance 

with Annex 2 of this Directive, if a conflict 

arises in connection their decision-making 

duties. 
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ግንኙነት ያሇው የኮሚቴ አባሌ ከሚሰራው ሥራ 

ጋር በተያያዘ የጥቅም ግጭት እንዲሇው የሌማት 

ዴርጅቱ ከማንኛውም አካሌ መረጃ ሲዯርሰው፤  

  ሀ/  ሠራተኛው ወይም ኃሊፉው በቀረበው 

የጥቅም ግጭት ጉዲይ ሊይ 

አስተያየቱን በጽሁፌ እንዱሰጥ 

ያዯርጋሌ፤  

  ሇ/   በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 (ሀ) 

በተሰጠው የጽሁፌ አስተያየት እና 

ተገቢ ነው ብል ባመነባቸው መንገድች 

ተጨማሪ መረጃ በማሰባሰብ ሰራተኛው 

ወይም ኃሊፉው ከያዘው የግዥ ሥራ 

ጋር በተያያዘ የጥቅም ግጭት 

እንዲሇው ወይም እንዯላሇው 

ይወስናሌ፤ እና  

ሏ/   በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 (ሇ) 

በተቀመጠው መሠረት የሌማት 

ዴርጅቱ  ሠራተኛው ወይም ኃሊፉው 

ከሚሰራው የግዥ ሥራ ጋር በተያያዘ 

የጥቅም ግጭት መኖሩን ሲያረጋግጥ 

ሠራተኛውን ወይም ኃሊፉውን ከሂዯቱ 

እንዱገሇሌ፣ በሂዯቱ ተሳትፍባቸው 

ውሳኔ የተሰጠባቸው ጉዲዮች ከእንዯገና 

እንዱታዩ ያዯርጋሌ፣ እንዱሁም 

የጥቅም ግጭቱን ያሊሳወቀው ከግንዛቤ 

ጉዴሇት ነው ብል ካሊመነ በስተቀር 

በሰራተኛው ወይም በሌማት ዴርጅቱ 

2) Upon receiving information from any party 

indicating that an employee, officer, or 

committee member involved in the 

procurement process of the state-owned 

enterprise has a conflict of interest, the state 

enterprise shall:  

a) Cause the employee or officer to 

provide a written explanation 

regarding the potential conflict; 

b) Determine whether the employee or 

officer has a conflict of interest in 

relation to the procurement activity in 

which he or she is engaged, based on 

the written opinion provided under 

sub-article 2(a) of this Article and by 

gathering additional information in 

such manner as the state-owned 

enterprise deems appropriate; and 

c) In accordance with sub-article 2(b) of 

this Article, when the state-owned 

enterprise determines that an employee 

or manager has a conflict of interest in 

relation to the procurement activity 

being carried out, it shall remove the 

employee or manager from the 

process, review the matters in which 

decisions were made with their 

participation, and take administrative 

action against the employee or 
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ኃሊፉ ሊይ አስተዲዯራዊ እርምጃ 

ይወስዲሌ፡፡  

3) በሌማት ዴርጅቱ ግዥ በቀጥታ ወይም 

በተዘዋዋሪ ተሳትፍ ያሊቸው ሠራተኞች እና 

ኃሊፉዎች በግዥ ሥራቸው ሊይ ተጽዔኖ 

የሚያሳዴር ወይም ሉያሳዴር የሚችሌ 

ማናቸውም ዒይነት ስጦታን ከሶስተኛ ወገን 

መቀበሌ የሇባቸውም፡፡  

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 መሠረት የሌማት 

ዴርጅቱ ሠራተኞች ወይም ኃሊፉዎች 

የሚከተለትን እና ላልች ተያያዥ የጥንቃቄ 

እርምጃዎችን መውሰዴ አሇባቸው፡፡ 

    ሀ/ የገንዘብ ዋጋ ያሇውን ሥጦታ በተሇይ 

ሇሌማት ዴርጅቱ   ተጫራች ከሆነ አካሌ 

አሇመቀበሌ፣  

    ሇ/ የሥራ ዔዴሌ ሇራሱ ወይም ሇቤተሰቡ 

አሇመቀበሌ፣ 

   ሏ/  በግሌ በሚዯረግ ግዥ ሊይ ሇሌማት 

ዴርጅቱ አቅራቢ/  ተጫራች ከሆነ አካሌ 

የተሇየ የዋጋ ቅናሽ ወይም አገሌግልት 

አሇመቀበሌ፣  

   መ/  በሥራው ሊይ ተጽዔኖ ሉያሳዴር የሚችሌ 

የግብዣ ፕሮግራም አሇመቀበሌ፡፡ 

manager, unless it determines that the 

failure to disclose the conflict of 

interest resulted from a lack of 

awareness. 

3) Employees and officers directly or indirectly 

engaged in the procurement activities of the 

state-owned enterprise shall not accept any 

gifts from third parties that could influence or 

appear to influence their procurement-related 

decisions. 

4) In accordance with sub-article (3), employees 

or officers of the state-owned enterprise shall 

exercise the following and other precautionary 

measures: 

a) Refuse any monetary gift, especially 

from individuals or entities 

participating as bidders; 

b) Decline job offers made to themselves 

or family members; 

c) Reject special discounts or services on 

private purchases from suppliers or 

bidders involved in procurements with 

the state-owned enterprise; 

d) Decline invitations that could 

compromise their work. 

26. ፌትሏዊነት  26. Fairness 
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1)  በግዥ ሂዯት የሚሳተፈ ማናቸውም የሌማት 

ዴርጅቱ ሰራተኞች እና ላልች አካሊት 

ከማንኛውም ተጽዔኖ ነፃ ሆነው ተወዲዲሪዎችን 

በእኩሌነት ማገሌገሌ አሇባቸው፡፡ 

2) በሌማት ዴርጅቱ ግዥ ሥራ ሊይ በቀጥታ 

ወይም በተዘዋዋሪ የሚሳተፌ ማንኛውም 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅት ሰራተኛ ወይም 

ኃሊፉ   ተወዲዲሪዎች ወይም አቅራቢዎች 

እኩሌ የመወዲዯርና ውሌ የመፇፀም ዔዴሌ 

እንዲይኖራቸው የሚያዯርግ ማንኛውንም ተግባር 

መፇፀም የሇበትም፡፡  

1) All employees and bodies involved in the 

procurement process of the state-owned 

enterprise shall treat all competitors equally 

and without any influence. 

2) No employee or officer of a state-owned 

enterprise who is directly or indirectly 

involved in procurement activities shall 

engage in any action that hinders competitors 

or suppliers from having equal opportunity to 

compete and enter into contracts. 

27. ግሌጽነት  
 
1) በሌማት ዴርጅቱ የሚፇጸሙ ሁለም የግዥ 

ሂዯቶች ፌትሃዊነትንና ግሌጽነት በተከተሇ 

መንገዴ መከናወን አሇባቸው፡፡ 
 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተዯነገገውን 

በተመሇከተ አስፇሊጊ መረጃዎችን ማሳወቅ፣

ግሌጽ ውዴዴር እንዱኖር ማዴረግ እና 

ማንኛውንም አዴልአዊ አሰራርን ማስወገዴን 

ይጨምራሌ። 

27. Transparency 

1) All procurement activities conducted by the 

state-owned enterprise shall be carried out in 

a fair and transparent way. 

2) Regarding the provision under sub article 1 of 

this article, this includes disclosing necessary 

information, ensuring open competition, and 

eliminating any discriminatory practices. 

ምዔራፌ አራት 
የግዥ ዘዳዎች እና አፇጻጸማቸው 

Chapter Five 

 Procurement Methods and Their 

Implementation 
 

28. የግዥ ዘዳዎች  
 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ሇየግዥ ዘዳዎች 

የተቀመጡት ቅዴመ ሁኔታዎች መሟሊታቸው 

በማረጋገጥ የሚከተለትን የግዥ ዘዳዎች ተጠቅመው 

28. Procurement Methods 

State-owned enterprises may use the following 

procurement methods, provided that the prerequisites 
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ግዥ መፇጸም ይችሊለ፡፡ 

1)  ግሌጽ ጨረታ፣ 

2) በማጣሪያ የሚከናወን ጨረታ፣ 

ሀ/   የሁሇት ዯረጃ ጨረታ ግዥ፣ 

ሇ/  የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ፣ 

ሏ/  የፌሊጎት መጠየቂያ ጨረታ፡፡ 

3) ውስን ጨረታ፣እና  

ሀ/  በተገዯበ ጨረታ የሚፇጸም ግዥ፣ 

ሇ/  በዋጋ ማቅረቢያ የሚፇፀም ግዥ 

4) በቀጥታ የሚፇጸም ግዥ፡፡ 

for each procurement methods are fulfilled: 

1) Open Bidding; 

2) Selective Tendering 

     a) Two-Stage Bidding  

     b) Pre-qualification bidding; 

     c) Request for Expression  of Interest. 

3) Limited  Tendering: 

     a) Restricted  Tender; 

     b)  Request For  Quotation; 

4) Direct Procurement. 

ክፌሌ አንዴ 
ብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ 

Section One  

National Open Bid 

29. ብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ አፇጻጸም 
 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በግሌፅ ጨረታ ግዥ 

ዘዳ ግዥ መፇጸም የሚችለት ከሚከተለት ቢያንሰ  

አንደ ሲሟሊ ነው፡፡ 

 

1)  የሚፇሇገው ግዥ በሀገር ውስጥ ተጫራቾች 

ሉያሟሊ የሚችሌ እና ከሚከተሇው የገንዘብ 

መጠን ያሌበሇጠ ሲሆን፣ 

 

ሀ/ ሇግንባታ ዘርፌ ሥራ…………......…ብር 

3,000,000,000.00 (ሦስት ቢሌየን ብር) 

ሇ/   ሇዔቃ ግዥ………………………....ብር 

1,000, 000,000.00 (አንዴ ቢሌየን ብር) 

ሏ/  ሇምክር አገሌግልት ግዥ………… ብር 90, 

29. National Open Bidding Execution 

State-owned enterprises may conduct procurements 

through a national open bidding method, provided 

that at least one of the following conditions are met: 

1) The procurement can be fulfilled by domestic 

bidders and the estimated value of the 

procurement   does not exceed the following  

thresholds: 

a) For construction works: ETB  

3,000,000,000 (three billion Birr); 

b) For the procurement of goods: ETB  

1,000,000,000 (one billion Birr); 

c) For consulting services: ETB  
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000,000.00 (ዘጠና ሚሉዮን ብር)                                                                     

መ/  ከምክር ውጭ ሇሆነ አገሌግልት 

ግዥ…..................……… ብር 250, 

000,000.00 (ሁሇት መቶ ሃምሳ ሚሉዮን 

ብር) 

2)  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ ቢኖርም 

የግንባታ ዔቃዎችን የማቅረብ ኃሊፉነት የግዥ 

ፇጻሚው የመንግሥት የሌማት ዴርጅት ከሆነ 

ሇግንባታ ዔቃዎች ግዥ ተግባራዊ የሚሆነው 

ሇግንባታ ስራ ግዥ የተፇቀዯው የገንዘብ ጣሪያ 

ይሆናሌ፡፡ 

3)  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት 

የተቀመጠውን የገንዘብ ጣሪያ የወቅቱን ነባራዊ 

ሁኔታ ታሳቢ በማዴረግ የገንዘብ ሚኒስቴር 

ሉያሻሽሌ ይችሊሌ፡፡  

4)  የግዥው መጠን በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 

ዴንጋጌ  ቢኖርም የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶች በሚከተለት አንደ ምክንያት ያሇ 

ገንዘብ ጣሪያ በብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ መፇጸም 

ይችሊለ፡፡ 

ሀ/  ዔቃው ወይም አገሌግልቱ ወይም የግንባታ 

ሥራው በሀገር ውስጥ ብቻ የሚገኝ 

መሆኑ ሲረጋገጥ፣ ወይም  

ሇ/  ግዥው በብሔራዊ ግሌፅ ጨረታ ቢፇፀም 

በተሻሇ ጥራትና ፌጥነት እንዱሁም 

በተመጣጣኝ ዋጋ የሚቀርብ መሆኑ 

በዝርዝር ተገምግሞ በሌማት ዴርጅቱ 

90,000,000 (ninety million Birr); 

d) For Non consultancy services: ETB  

250,000,000 (two hundred fifty 

million Birr). 

 

2) Notwithstanding sub-article (1),  if the 

procuring entity responsible for supplying 

construction materials is a state-owned 

enterprise, the threshold applicable to 

construction material procurement shall also 

apply to the procurement of construction 

works. 

3) The Minister of Finance may revise the   

thresholds stipulated in sub-article (1) of this 

Article, based on prevailing conditions. 

4) Notwithstanding the procurement value under 

sub-article (1) of this Article, state-owned 

enterprises may conduct a national open 

tender without applying any threshold  for any 

of the following reasons: 

a) When it is confirmed that the goods, 

services, or construction works are 

available only within the country; 

b) When it is evaluated and approved by 

the head of the state-owned enterprise 

that the procurement would be carried 

out with better quality and time and 
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የበሊይ ኃሊፉ ሲፇቀዴ፣  

ሏ/  ግዥውን ሇመፇጸም ዒሇም አቀፌ ግሌጽ 

ጨረታ ማስታወቂያ ቢያንስ ሇአንዴ ጊዜ 

ወጥቶ ጨረታው ካሌተሳካ፣ ወይም 

 መ/ የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ውሌ 

በመፇፀም ሇሦስተኛ ወገን ሇሚሰሩት 

የግንባታ ሥራ ሇሚያስፇሌጉ የግንባታ 

ግብዒቶችን፣፡ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተገሇጸው የገንዘብ 

ጣሪያ እንዯተጠበቀ ሆኖ በዚህ መመሪያ አንቀጽ 

48  መሰረት በስትራቴጂክ አጋርነት የግዥ 

ስሌት የቅዴመ ብቃት ግምገማ ተወዲዴረው 

በሌማት ዴርጅቶች የአቅራቢ ዝርዝር ውስጥ 

የተመዘገቡ ዴርጅቶችን የቁጥር ገዯብ ሳይዯረግ 

ሁለንም ዴርጅቶች  በጽሁፌ ወይም 

ኤላክትሮኒክ ዘዳ በመጠቀም በመጋበዝ ግዥ 

መፇጸም ይችሊለ፡፡ 

right cost through a national open 

tender; 

c) When an international open tender has 

been announced at least once for the 

procurement, and the bid has not been 

successful; or 

d) For construction materials required for 

construction work carried out by state-

owned enterprises under contracts 

with third parties; 

5) Subject to the threshold  specified in sub-

article (1) of this Article, procurement may be 

carried out, without restriction on the number 

of participants, by inviting, all participants  in 

writing or electronically, suppliers that are 

registered on the state-owned enterprises 

suppliers list after undergoing pre-

qualification evaluation under the strategic 

procurement in accordance with Article 48 of 

this Directive. 

30. ዒሇም አቀፌ ግሌጽ ጨረታ አፇጻጸም 
 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ዒሇም አቀፌ ግሌጽ 

ጨረታን በመጠቀም ግዥ መፇጸም የሚችለት 

ከሚከተለት ቅዴመ ሁኔታዎች ውስጥ ቢያንሰ  

አንደ ሲሟሊ ነው፡፡ 

1)  የግዥው ግምታዊ ዋጋ ከሚከተሇው የገንዘብ 

መጠን በሊይ ሲሆን፣ 

30. International Open Bidding Execution 

State-owned enterprises may conduct procurement 

using the international open bidding method when at 

least one of the following conditions are met: 

1) When the estimated value of the procurement 

exceeds the following thresholds: 
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ሀ/  ሇግንባታ ዘርፌ ሥራ…………......…ብር 

3,000,000,000.00 00 (ሦስት ቢሌየን ብር) 

ሇ/  ሇዔቃ ግዥ………………………....ብር 

1,000, 000,000.00 (አንዴ ቢሉዮን) 

ሏ/  ሇምክር አገሌግልት ግዥ………… ብር 90, 

000,000.00  (ዘጠና ሚሉዮን)                                                                      

መ/  ከምክርውች ሇሆነ አገሌግልት 

ግዥ…..................……… ብር 250, 

000,000.00 (ሁሇት መቶ ሃምሳ ሚሉዮን) 
 

2) የግዥው ግምታዊ የገንዘብ መጠን በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ 1  ከተቀመጠው የገንዘብ ገዯብ 

በታች ቢሆንም የውጭ ሀገር ተጫራቾች 

ካሌተሳተፈ ግዥው ውጤታማ እንዯማይሆን 

ሲረጋገጥ የመንግሥት የሌማት ዴርጅቱ በአሇም 

አቀፌ ግሌጽ ጨረታ የግዥ ዘዳ ግዥ ሉፇጽም 

ይችሊሌ፡፡ 

 

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት 

የተቀመጠውን የገንዘብ ጣሪያ የወቅቱን ነባራዊ 

ሁኔታ ታሳቢ በማዴረግ የገንዘብ ሚኒስቴር 

ሉያሻሽሌ ይችሊሌ፡፡  

4) በዒሇም አቀፌ ግሌጽ ጨረታ በሚፇጸም የዔቃ 

ግዥ ተሳታፉ የሚሆኑ ተጫራቾች ራሳቸው 

የዔቃው አምራቾች ካሌሆኑ የሚቀርበው ዔቃ 

ከአምራቹ የሚመጣ ስሇመሆኑ የሚያረጋግጥ 

ማስረጃ ማቅረብ ሉጠየቁ ይችሊለ፡፡ 

a) For construction works: ETB  

3,000,000,000 (three billion Birr); 

b) For goods: ETB  1,000,000,000 (one 

billion Birr); 

c) For consulting services:ETB  

90,000,000 (ninety million Birr); 

d) For non consultancy services:ETB 

250,000,000 (two hundred fifty 

million Birr). 

2) Even if the estimated value of the 

procurement is below the threshold limits set 

in sub-article (1), if it is determined that the 

procurement would not be successful without 

the participation of foreign bidders, state-

owned enterprises may utilize the 

international open bidding method. 

3) The Minister of Finance may revise the 

threshold  specified in sub-article (1), based 

on current conditions. 

4) Bidders participating in an international open 

tender for the procurement of goods, if they 

are not the manufacturers, they may be 

required to provide evidence that the goods 

being supplied originate from the 

manufacturer. 

5) In an international bidding process, if a 

foreign bidder has a local representative, they 
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5) በዒሇም አቀፌ ጨረታ ሂዯት የውጭ ሀገር 

ተጫራች የሀገር ውስጥ ወኪሌ ያሇው ከሆነ 

ውክሌና የተሰጠው መሆኑን የሚያሳይ ሕጋዊ 

የውክሌና ማስረጃ እንዱያቀርቡ ሉጠየቁ 

ይችሊለ፡፡ 

6) በዚህ መመሪያ ሇብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ 

ከተገሇፀው ዝርዝር የጨረታ ሥነ-ሥርዒት 

አፇፃፀም በተጨማሪ በዒሇም አቀፌ ግሌጽ 

ጨረታ የሚፇፀም ግዥ የሚከተለትን ማካተት 

አሇበት፡፡ 

ሀ/ የጨረታ ጥሪ ማስታወቂያ እና የጨረታ 

ሠነደ የሚዘጋጀው በእንግሉዝኛ ቋንቋ 

መሆን አሇበት፤ 

ሇ/ የጨረታ ጥሪው በቂ የሥርጭት ሽፊን 

ያሇውና የውጭ ተጫራቾችን ሇውዴዴር 

ሉጋብዝ በሚችሌ ጋዜጣ ወይም በላልች 

የኤላክትሮኒክ ዘዳዎች በመጠቀም ይፊ 

ማዴረግ አሇበት፤ 

ሏ/ ተጫራቾች ተገቢ የመጫረቻ ሰነዴ 

ማዘጋጀት እንዱችለ በዚህ መመሪያ 

የተሰጠው የጨረታ መቆያ ጊዜ መሠረት 

በቂ ጊዜ መሰጠት አሇበት፤ 

መ/ የሚዘጋጀው የፌሊጎት መግሇጫ የሀገር 

ውስጥ ዯረጃ የሚያሟሊና እስከተቻሇ ዴረስ 

ዒሇም አቀፌ ተቀባይነት ያሇው መሆን 

አሇበት፤ 

ሠ/ የውጭ ሀገር ተጫራቾች የሚያቀርቡት 

የመጫረቻ ዋጋ እና የጨረታ ማስከበሪያ 

በቀሊለ ሉመነዘር በሚችሌና በአሇም አቀፌ 

may be required to provide a legal power of 

attorney.  

6) In addition to the detailed procedures 

applicable to national open bidding under this 

Directive, international open bidding shall 

include the following: 

a) The bid announcement and bid 

documents shall be prepared in 

English; 

b) The call for tenders must be published 

in a newspaper with sufficient 

circulation capable of inviting foreign 

bidders, or by other electronic means; 

c) Sufficient time must be given to 

bidders to prepare appropriate bidding 

documents, in accordance with the bid 

retention period stipulated in this 

Directive; 

d)  The technical Specification  must 

meet domestic standards and, to the 

extent possible, conform to 

international standards; 

e) The bid price and bid security offered 

by foreign bidders may be submitted 

in internationally easily convertible 

currency that is used for international 

commerce or Ethiopian Birr; 
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ንግዴ በሚሠራበት የገንዘብ ዒይነት  

ወይም በኢትዮጵያ ብር ሉሆን ይቻሊሌ፡፡ 

ረ/ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 7 (ሠ) 

የተገሇፀው እና የተመረጠው የንግዴ ቃሌ  

እንዯተጠበቀ ሆኖ የሀገር ውስጥ እና 

የውጭ ሀገር ተጫራቾች በዒሇም አቀፌ 

ግሌጽ ጨረታ ሲወዲዯሩ ዔቃው 

ከሚያርፌበት ወዯብ አንስቶ እስከ ግዥ 

ፇፃሚ የሌማት ዴርጅት ሇማዴረስ 

የሚከፇለ የታክስ እና ቀረጥ፣ ኢንሹራንስ 

እና የማጓጓዣ ወጭዎችን እና ላልች 

ተያያዥ ክፌያዎችን እና ወጪዎችን እንዯ 

አስፇሊጊነቱ በማካተት ውዴዴሩ ይዯረጋሌ፡፡   

  ሰ/ የግዥ ፌሊጎቱን ሇማሟሊት የውጭ ሀገር 

ተጫራቾች ከሀገር ውስጥ የሚጠቀሙት 

ግብዒት በሚኖርበት ጊዜ ከአጠቃሊይ 

የውለ ክፌያ በብር ሉከፇሌ የሚገባው 

መጠን በዋጋ ማቅረቢያው ሠንጠረዥ ሊይ 

ማመሌከት ይኖርበታሌ፡፡ 

  ሸ/ በውለ በተሇየ ሁኔታ ካሌተመሇከተ 

በስተቀር በውሌ አፇፃፀም ወቅት የሚነሱ 

አሇመግባባቶች በኢትዮጵያ ሕግ ሉዲኙ 

ይገባሌ፡፡ 

f) Subject to the commercial terms 

specified in sub-article 7(e) of this 

Article and the selected trade terms, 

when domestic and foreign bidders 

compete in an international open 

tender, the bid shall include all 

applicable taxes and duties, insurance, 

transportation costs, and other related 

charges and expenses, as appropriate, 

from the port of landing to the 

procuring state-owned enterprise.  

g) In cases where foreign bidders use 

domestic resources to fulfill their 

procurement needs, they must indicate 

in the price submission schedule the 

portion of the total contract price that 

will be paid in Ethiopian Birr.  

h) Disputes arising during the execution 

of the procurement contract shall be 

governed by Ethiopian law, unless 

otherwise specified in the contract. 

31. ዒሇም አቀፌ ግዥዎች 

የውጭ ሀገር ተጫራቾች ካሌተሳተፈበት በስተቀር በቂና 

ውጤታማ ውዴዴር ሉኖር እንዯማይቻሌ ሲረጋገጥ እና 

በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ሲፇቀዴ በዚህ መመሪያ 

በዒሇም አቀፌ ግሌፅ ጨረታ የተገሇጹት ላልች 

31. Other International Procurements 

When it is determined that adequate and effective 

competition cannot be achieved without the 

participation of foreign bidders, and upon approval 

by the head of the state-owned enterprise may be 
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አሠራሮች እንዯተጠበቁ ሆነው በተገዯበ ጨረታ፣ በዋጋ 

ማቅረቢያ፣በማጣሪያ የሚከናወን ጨረታ እና በቀጥታ 

የሚፇጸም የግዥ ዘዳዎችን በመጠቀም ዒሇም አቀፌ 

ግዥ መፇጸም ይቻሊሌ፡፡ 

conducted through restricted bidding, request for 

quation,selective tendering or   direct  procurement  

without prejudice to the other procedures prescribed 

in this Directive for international open bidding. 

ክፌሌ ሁሇት 
የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ  

32. የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ አፇጻጸም 

1) የሌማት ዴርጅቱ ግዥው ከሚኖረው የተሇየ 

ባህሪ አንፃር በቅዴሚያ የተወዲዲሪዎችን ብቃት 

መሠረት ያዯረገ ግምገማ ማዴረግ አስፇሊጊ 

ሆኖ ሲገኝ እንዯግዥው ዒይነት ብሔራዊ 

ወይም ዒሇም አቀፌ የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ 

ጨረታ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡  

 

2) የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ 

የሚያስፇሌጋቸው ግዥዎች ከሚከተለት 

ሁኔታዎች ቢያንስ አንደን የሚያሟለ መሆን 

አሇባቸው፡፡ 

 

  ሀ/  በጣም ከፌተኛ ዋጋ ያሇው ወይም በባህሪው 

ውስብስብ የሆነ የዱዛይን፣ የማምረትና 

የተከሊ ሥራ በአንዴ ዴርጅት መጠናቀቅ 

ያሇበት የግንባታ፣ የማምረቻ መሳሪያ 

ወይም የኢንፍርሜሽን ቴክኖልጂ ግዥ 

ሲሆን፣ ወይም  

  ሇ/ የሚቀርበው ዔቃ ወይም መሳሪያ ጥራትና 

ጠቀሜታ ከፌተኛ ተፇሊጊነት ያሇው እና 

Section Two  

Pre-Qualification Tender 

32. Pre-Qualification Bidding Execution  

1) When it is necessary to conduct a preliminary 

evaluation of the qualifications of bidders due 

to the specific nature of the procurement, the 

state-owned enterprise may issue a national or 

international pre-qualification tender, 

depending on the type of procurement. 

2) A pre-qualification bid shall be required for 

procurements that meet at least one of the 

following conditions: 

a) If the procurement involves 

construction, manufacturing equipment, 

or information technology that 

constitutes a high-value or complex 

project requiring integrated design, 

manufacturing, and installation, which 

must be completed by a single 

organization; or 

b) If the goods or equipment to be 

supplied are of critical importance, 

require high standards of quality and 
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የተከሊ አገሌግልትን ያካተተ ሲሆን፣ ወይም 

 ሏ/ የመጫረቻ ሰነዴ ሇማዘጋጀት ከፌተኛ ወጪ 

የሚጠይቅ ግዥ በመሆኑ ብቃታቸው 

በቅዴመ ብቃት ምዘና የሚረጋገጡ 

ተጫራቾች ብቻ በውዴዴሩ ተካፊይ መሆን 

እንዯሚገባቸው ሲታመንበት፣   
 

3) ጨረታው የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ 

ጥሪ መሆኑ በማስታወቂያው ሊይ መገሇጽ 

አሇበት፡፡ 

4) የቅዴመ ብቃት ግምገማ ሇማዴረግ የሚዘጋጀው 

የጨረታ ሰነዴ ሇቅዴመ ብቃት ጨረታ 

የተዘጋጀውን የቅዯመ ብቃት ጨረታ መዯበኛ 

የጨረታ ሰነዴ መሠረት በማዴረግ ይሆናሌ፡፡ 

5) የቅዴመ ብቃት መምረጫ መስፇርት 

እንዯግዥው ባህሪና ዒይነት ሉሇያይ የሚችሌ 

ቢሆንም ተወዲዲሪ ዴርጅቶች እንዱያቀርቡ 

የሚጠየቁት ማስረጃ ቢያንስ የሚከተለትን 

መስፇርቶች ወይም መረጃዎች ማካተት 

ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

   ሀ/  በተመሳሳይ የግንባታ ሥራ ወይም ዔቃ 

ማምረት ሊይ ዴርጅቱ ያሇው ሌምዴ፣  

   ሇ/ ዴርጅቱ የግንባታ ሥራውን ሇማከናወን 

ወይም ዔቃውን ሇማምረት የሚያስችሌ በቂ 

የሰው ኃይሌ፣ ማሽኖች፣ የማምረቻ ብዛት 

እና የተሟሊ መሰረተ ሌማት ያሇው 

መሆኑን፣  

  ሏ/ ዴርጅቱ አሁን በመስራት ሊይ ያሇው 

functionality, and include installation 

services; 

c) If considering the preparation of 

bidding documents requires a high 

cost, it is believed that only bidders 

whose qualifications are confirmed 

through a pre-qualification assessment 

should participate in the competition;  

3) It must be clearly stated in the announcement 

that the tender is a pre-qualification bid. 

4) The bidding document prepared for the pre-

qualification evaluation shall be based on the 

standard bidding document for the pre-

qualification bid. 

5) While pre-qualification criteria may vary 

depending on the nature and type of 

procurement, competing organizations shall 

be required to submit evidence demonstrating 

at least the following: 

a) Experience in executing similar 

construction work or manufacturing 

similar goods; 

b) Sufficient human resources, equipment, 

production capacity, and infrastructure to 

perform the required construction works 

or manufacture the goods; 

c) The volume or quantity of construction 
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የግንባታ ሥራ ወይም በማምረት ሊይ 

ያሇው ዔቃ ብዛት ወይም መጠን፣ 

 መ/ ዴርጅቱ የውሌ ግዳታውን ሇማጠናቀቅ 

የሚያስችሌ በቂ የገንዘብ አቅም እና 

መሌካም ዝና ያሇው መሆኑን በሚቀርብ 

ሰነዴ የተረጋገጠ፣ 

6) የተጫራቾች ግምገማ የሚከናወነው ሇቅዴመ 

ብቃት ማረጋገጫ በሌማት ዴርጅቱ 

የተዘጋጀውን መስፇርት መሠረት በማዴረግ 

ይሆናሌ፡፡ 

7) ሇቅዴመ ብቃት ውዴዴሩ ያመሇከቱ ተጫራቾች 

በሙለ የግምገማ መስፇርቱን እስካሟለ ዴረስ 

ምንም ዒይነት የቁጥር ገዯብ ሳይዯረግ 

በሚቀጥሇው ውዴዴር እንዱሳተፈ መዯረግ 

አሇበት፡፡  

8) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቱ በቅዴመ ብቃት 

ውዴዴር የሚሳተፈ ዴርጅቶች በሽርክና ወይም 

በጋራ መወዲዯር እንዱችለ ሉፇቅዴ ይችሊሌ፡፡ 

ሆኖም የቅዴመ ብቃት ውዴዴሩን በግሌ ያሇፈ 

ተወዲዲሪዎች በግዥው ሂዯት የሚኖራቸውን 

ውዴዴር እንዯማያጠብ በሌማት ዴርጅቱ 

ካሌታመነ በስተቀር በጋራ ወይም በሽርክና 

የመጫረቻ ሰነደን እንዱያቀርቡ መፇቀዴ 

የሇበትም፡፡ 

9) በጋራ ወይም በሽርክና ሇቅዴመ ብቃቱ ውዴዴር 

ቀርበው ይህንኑ መሠረት በማዴረግ በተካሄዯ 

ግምገማ ሇሚቀጥሇው ጨረታ ያሇፈና 

work or goods currently being produced 

by the organization; 

d) Documentary proof of sufficient financial 

capacity and sound reputation to fulfill 

contractual obligations. 

6) The evaluation of bidders shall be conducted 

according to pre-qualification criteria 

established by the state-owned enterprise. 

7) All applicants who have applied for the pre-

qualification competition shall be allowed to 

participate in the subsequent competition 

without any limitation on the number of 

participants, provided that they meet the 

evaluation criteria.  

8) State-owned enterprises may allow firms 

participating in the pre-qualification process 

to compete as a consortium or joint venture. 

However, individual bidders who qualify 

independently shall not be permitted to 

submit joint bids unless the state-owned 

enterprise determines that doing so will not 

reduce competition in the procurement 

process. 

9) Bidders who have submitted a joint or joint 

venture bid for the pre-qualification 

competition and have been selected for the 

next bid based on the evaluation conducted on 

that basis are not allowed to compete 
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የተመረጡ ተጫራቾች በጨረታው በግሌ 

እንዱወዲዯሩ አይፇቀዴሊቸውም፡፡ 

10)   የቅዴመ ብቃቱ ግምገማ ውጤት እንዯታወቀና 

በሌማት ዴርጅቱ ተቀባይነት እንዲገኘ  ውጤቱ 

በጨረታው እንዱሳተፈ ሇተመረጡትና 

ሊሌተመረጡት ተጫራቾች ሉገሇጽሊቸው 

ይገባሌ፡፡ 

11) አንዴ ተጫራች የቅዴመ ብቃት ጨረታን 

ተከትል በወጣ ጨረታ ሊይ በተዯረገ ግምገማ 

አሸናፉ ሇመሆን ቢችሌም በቅዴመ ብቃት 

ውዴዴር ወቅት የሰጠው መረጃ የተሳሳተ ከሆነ 

ወይም በቅዴመ ብቃት ውዴዴሩ ወቅት 

የነበረው ብቃት ባሇመኖሩ ውለን 

በሚጠበቅበት ሁኔታ ሇመፇጸም አሇመቻለ 

በዴህረ ግምገማ በበቂ ሁኔታ ከተረጋገጠ 

የሌማት ዴርጅቱ ተጫራቹ ውለን እንዱፇርም 

ሊይፇቅዴ ይችሊሌ፡፡ 

12)  የሚዘጋጀው የጨረታ ሰነዴ በቅዴመ ብቃት 

ማረጋገጫ ውዴዴር ተቀባይነት ሊገኙት 

ተጫራቾች በየአዴራሻቸው እንዱሊክሊቸው 

የሚዯረግ ሲሆን፣ ቀሪው የግዥ አፇፃፀም 

በዚህ መመሪያ ሇብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ 

የተቀመጠውን ሥርዒት ተከትል ይፇጸማሌ፡፡  

individually in the bid. 

10) As soon as the results of the pre-qualification 

evaluation are finalized and approved by the 

state-owned enterprise, the results shall be 

disclosed to both the successful and 

unsuccessful bidders. 

11) Even if a bidder is successful in the 

evaluation of the bid following the pre-

qualification process, the state-owned 

enterprise may refuse to allow the bidder to 

sign the contract if it is found that the 

information provided during the pre-

qualification stage was incorrect, or if the 

post-evaluation sufficiently demonstrates that 

the bidder lacks the qualifications necessary 

to perform the contract as required during the 

pre-qualification stage.  

12) The bid document shall be sent to the 

addresses of the bidders who have been 

accepted in the pre-qualification competition, 

and the remaining procurement process shall 

be carried out in accordance with the 

procedures set forth in this Directive for 

national open tenders. 

ክፌሌ ሦስት 
የሁሇት ዯረጃ ጨረታ 

  Section Three 

 Two-Stage Bidding 

33. የሁሇት ዯረጃ ጨረታ ግዥ አፇጻጸም 33. Two-Stage Bidding 
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1) በሁሇት ዯረጃ የሚፇፀም ግዥ በዚህ መመሪያ 

እንዯግዥው ዒይነት ሇብሔራዊ ወይም ሇዒሇም 

አቀፌ ግሌጽ ጨረታ የተዘረጋውን ሥርዒት 

ተከትል ይከናወናሌ፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተመሇከተው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በመጀመሪያ ዙር የሚዯረገው 

የጨረታ አፇጻጸም የሚከተለትን ሁኔታዎች 

መሠረት በማዴረግ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

ሀ/   የጨረታ ጥሪ ማስታወቂያ ሊይ ግዥው 

በሁሇት ዯረጃ ጨረታ የሚፇፀም መሆኑ 

መገሇፅ ይኖርበታሌ፡፡ 

ሇ/   በመጀመሪያው ዙር ጨረታ የሚሳተፈ   

ተወዲዲሪዎች የጨረታ ዋስትና እና ዋጋ 

እንዱያቀርቡ አይጠየቁም፡፡ 

ሏ/ ሇግዥው የሚዘጋጀው ሰነዴ የሌማት 

ዴርጅቱ አጠቃሊይ ፌሊጎት የሚገሌፅ ሆኖ 

አሊማው   ከተወዲዲሪዎች በሚቀርቡ 

ሏሳቦች መሠረት ዝርዝር የፌሊጎት 

መግሇጫ ማዘጋጀት የሚያስችለ አስፇሊጊ 

መጠይቆችን እና መግሇጫዎችን 

እንዱሁም ወዯ ሁሇተኛው ዙር ጨረታ 

የሚያሌፈ ተጫራቾችን ሇመሇየት 

የሚያስችለ መስፇርቶችን በማካተት 

መውጣት ይኖርበታሌ፡፡ 

መ/  በተወዲዲሪዎች የቀረበው የቴክኒክ ሀሳብ 

ማቅረቢያ ሰነዴ በጨረታ ጥሪው 

በተገሇፀው ቀንና ሰዒት  እንዱከፇት 

ይዯረጋሌ፡፡ 

1) Two-stage bidding shall be conducted in 

accordance with the procedures established in 

this Directive for national or international 

open bidding, depending on the type of 

procurement. 

2) Subject to the provisions of sub-article (1) of 

this Article, the first round of bidding shall be 

conducted based on the following conditions: 

a) The bid announcement must clearly 

state that the procurement will  

procced in two stages; 

b) in the first stage bidders shall not be 

required to submit bid security or 

price offers. 

c) The tender document prepared for the 

procurement should reflect the overall 

requirements  of the State Owned 

Enterprise  and include necessary 

questions and statements that will 

enable the preparation of a detailed 

expression of interest based on the 

proposals submitted by the bidders, as 

well as criteria that will identify the 

bidders who will advance to the 

second round of bidding.  

d) Technical proposals submitted by 

bidders shall be opened on the date 

and time specified in the bid 
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ሠ/ ከተወዲዲሪዎች የቀረበውን ሀሳብ 

በመመርመር ሇሁሇተኛው ዙር ጨረታ 

የሚያገሇግሇውን የፌሊጎት መግሇጫ እና 

በጨረታው ሉሳተፈ የሚገባቸውን 

ተጫራቾች መሇየት የሚያስችሌ መሆን 

ይኖርበታሌ፡፡  

ረ/ የሌማት ዴርጅቱ በግምገማው ወቅት 

እንዯአስፇሊጊነቱ ከሁለም ወይም 

ከተወሰኑ ወይም ከአንዴ ከተሇየ  

ተወዲዲሪ ጋር ውይይት ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፡፡ 

ሰ/   በዚህ አንቀጽ ንዐስ 2 (ረ) በተገሇፀው 

መሠረት የሚዯረገው ውይይት  

ተወዲዲሪዎች የሰጡትን ሏሳብ ይበሌጥ 

ግሌፅ ሇማዴረግ እና በተሻሇ የዲበረ 

ሏሳብ ሇማመንጨት ያሇመ ሉሆን 

ይገባሌ፡፡ 
 

3) በሁሇተኛው ዙር የሚዘጋጀው የጨረታ ሰነዴ 

በመጠቀም በውዴዴሩ ሇተጋበዙ በአዴራሻቸው 

ከዚህ በታች የተዘረዘሩትን  አሰራሮች ተከትል 

ይከናወናሌ፡፡ 

ሀ/ በመጀመሪያው ዙር ተቀባይነት ያገኙ 

ተጫራቾች በሁሇተኛው ዙር ውዴዴር 

በሚሳተፈበት ወቅት የጨረታ ዋስትና 

እና ዋጋን ጨምሮ የመወዲዯሪያ ኃሳብ 

እንዱያቀርቡ ይዯረጋሌ፡፡ 

ሇ/   በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 (ሀ) 

በተገሇፀው መሠረት ሇተመረጡ 

announcement; 

e) The submitted proposals shall be 

evaluated  to identify the expression of 

interest that will serve as the basis for 

the second-stage bidding and 

determine which bidders may proceed; 

f) The state-owned enterprise may, as 

necessary, conduct discussions with 

all, some, or individual bidders  on 

specific matters during the evaluation 

process; 

g) The discussions conducted pursuant to 

sub-article 2(f) of this Article shall 

aim to clarify the ideas submitted by 

the bidders and help develop them into 

more refined and well-formulated 

proposals. 

3) The second stage  of bidding shall be 

conducted using the tender document 

prepared for that purpose, and in accordance 

with the following procedures, communicated 

to the qualified bidders at their respective 

addresses: 

a) Bidders who were accepted in the first 

round shall, during the second stage , 

be required to submit their bid 

guarantee and price along with their 
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ተወዲዲሪዎች የሚተሊሇፇው ግብዣ 

የጨረታ ማቅረቢያ ጊዜ እና የጨረታ 

መክፇቻ ጊዜ ጨምሮ ላልች ሉያሟለ 

የሚገባቸውን ሁኔታዎች በግሌፅ 

ሉያመሇክት ይገባሌ፡፡ 

final bid proposal; 

b) The invitation issued to the selected 

bidders pursuant to sub-article 3 (a) of 

this article shall clearly state the bid 

submission deadline, bid opening date, 

and any other applicable conditions. 

ክፌሌ አራት 
የፌሊጎት መግሇጫ መጠየቂያ ጨረታ   

Section Four 

Expression of Interest Tender 

34. የፌሊጎት መግሇጫ መጠየቂያ ጨረታ አፇጻጸም 

 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የሚፇጸሙት 

የምክር አገሌግልት ግዥ ግምታዊ ዋጋ ከብር 

25,000,000.00 (ሃያ አምስት ሚሉዮን) 

የሚበሌጥ ሲሆን በምክር አገሌግልቱ ግዥ 

ሊይ  ፌሊጎት ያሊቸው   ተወዲዲሪዎች 

የፌሊጎት መጠየቂያ ጥሪ ሉያዯርጉ ይችሊለ፡፡  

2) ተጫራቾች ፌሊጎታቸውን ሉያቀርቡ 

የሚያስችሊቸውን መረጃ እንዱያገኙ የምክር 

አገሌግልት ስራውን ዲራ፣ ዒሊማ፣ ግብ እና 

የማማከር አገሌግልቱ ወሰን እና ላልች 

ሇአገሌግልቱ አስፇሊጊ የሆኑትን መግሇጫዎች 

የሚዘረዝር ቢጋር መዘጋጀት አሇበት፡፡  

3) ሇፌሊጎት መግሇጫው የሚዯረገው ጥሪ 

የሚከተለትን ታሳቢ ያዯረገ በመሆን አሇበት፡፡  

 

ሀ/  የፌሊጎት መግሇጫ ጥሪው የሚፇሇገውን 

34. Implementation of Expression of Interest 

Tender 

1) State-owned enterprises may issue an 

expression of interest tender when procuring 

consulting services with an estimated value 

exceeding ETB 25,000,000 (twenty-five 

million birr) inviting potentially interested 

bidders to submit their expressions of interest. 

2) The expression of interest notice must include 

the following information to enable bidders to 

express their interest effectively: project 

background, objectives, scope of work and 

other relevant details necessary for the 

service. 

3) The expression of interest call must include 

the following information: 

a)  The type of consulting service 

required, the expected outcome, the 

time frame, the expertise required of 
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የምክር አገሌግልት ዒይነት፣ 

የሚጠበቀውን ውጤት፣ ጊዜውን፣ 

አማካሪው ሉኖረው የሚገባውን ብቃት፣

የስራ ሌምዴ እና የመሳሰለትን የያዘ እና   

ተወዲዲሪዎች ሉያቀርቡት የሚገባውን 

መረጃ ዝርዝር እንዱሁም የሚያቀርቡበትን 

ቦታና ጊዜ የሚገሌጽ መሆን አሇበት፡፡ 

ሇ/  በፌሊጎት መግሇጫ መጠየቂያው ሊይ 

በተቀመጠው መገምገሚያ መስፇርት 

መሠረት ፌሊጎታቸውን ከገሇፁ አማካሪዎች 

ውስጥ የተሻሇ ብቃት ያሊቸውን በመምረጥና 

በጨረታ ሰነደ የተዘረዘሩትን ቅዴመ 

ሁኔታዎችና ተፇሊጊ ነጥቦች መሠረት 

ፌሊጎታቸውን ሊቀረቡ ተጫራቾች ማሳወቅ፣ 

ሏ/  ፌሊጎታቸውን ያሳወቁ ተወዲዲሪዎች 

ያቀረቡት መረጃ ተገምግሞ የተፇሇገውን 

የምክር አገሌግልት ሇመስጠት ከፌተኛ 

ብቃት ያሊቸው በቅዯም ተከተሊቸው 

መሠረት እስከተቻሇ ዴረስ ከሶስት ያሊነሱ 

እና ከሰባት ያሌበሇጡ   ተወዲዲሪዎች 

ተመርጠው በመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያ 

ጨረታ አፇጻጸም መሠረት የመወዲዯሪያ 

ሀሳባቸውን እንዱያቀርቡ መዯረግ አሇበት፡፡ 

መ/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3(ሏ) 

የተጠቀሰው ቢኖርም የፌሊጎት መጠየቂያ 

መግሇጫውን የሚያሟለ አማካሪዎች ከ3 

የሚያንሱ ከሆነ በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ 

ኃሊፉ ፌቃዴ የመወዲዯሪያ ሀሳብ እንዱቀርብ 

ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

the consultant, their experience, and 

any other information that bidders are 

expected to submit, along with the 

place and time for submission. 

b) Select the most qualified consultants 

from among those who have expressed 

their interest, based on the evaluation 

criteria set out in the request for 

expression of interest, and notify the 

successful bidders in accordance with 

the conditions and requirements 

specified in the bidding document. 

c)  The information submitted by the 

candidates who have expressed their 

interest shall be evaluated, and, based 

on the level of qualification, no fewer 

than three and no more than seven 

candidates shall be shortlisted, in 

order of merit, to submit their 

proposals in accordance with the 

request for proposal.  

d) Notwithstanding the provisions of 

sub-article 3(c) of this Article, if the 

candidates fewer than three 

consultants meet the requirements 

specified in the request for proposal, 

the state-owned enterprise may, with 

the approval of the head of the State 

owned enterprise, proceed with 
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4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 (ሏ) መሠረት 

በአማካሪዎች ብቃት ሊይ ተመስርቶ የሚዯረግ 

መረጣ ግዥ እስከተቻሇ ዴረስ ሇሌማት ዴርጅቱ 

ተፇሊጊውን ጥራት እና ኢኮኖሚያዊ ጠቃሜታ 

በሚያስገኝና ውዴዴርን በሚያበረታታ መሌኩ 

የፌሊጎት መግሇጫ መጠየቂያን ጨረታ 

አፇጻጸምን ተከትል መፇጸም አሇበት፡፡ 

5) የሌማት ዴርጅቱ የመወዲዯሪያ ኃሳብ እንዱያቀርቡ 

ሇተመረጡ አማካሪዎች በተመሳሳይ ጊዜ ጥሪ 

በአዴራሻቸው መሊክ አሇበት፡፡ ሇግዥው 

የተዘጋጀው የጨረታ ሰነዴ ተወዲዲሪዎች ያሇ 

ክፌያ ሉሰጥ እንዯሚገባ የሌማት ዴርጅቱ 

ሲያምን ከጥሪው ጋር መሊክ ይችሊሌ፡፡  

6) የሌማት ዴርጅቱ ከተመረጠው አማካሪ ጋር 

የሚያዯርገው ዴርዴር መሠረታዊውን የጨረታ 

ይዘትና የሥራ ጥራት የማይቀይር ሆኖ 

ስሇስራው ይዘት፣ ስሇአሰራር ዘዳው፣ በስራው 

ስሇሚሰራው የሰው ኃይሌ እና መሳሪያ፣ ስሇ 

ሪፖርት አቀራረብ እና ይዘት እና 

እንዯአስፇሊጊነቱ ዋጋ እና በመሳሰለት ሊይ 

ያተኮረ ሉሆን ይገባሌ፡፡    

7) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 6 መሠረት 

የሚዯረገው ዴርዴር የሌማት ዴርጅቱን ጥቅም 

የሚጎዲ ወይም ሇተመረጠው አማካሪ ከላልች 

ተጫራቾች አንፃር ፌትሏዊ ያሌሆነ ጥቅም 

የሚያሰጠው መሆን የሇበትም፡፡  

8) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 9 በተገሇጹት 

የመምረጫ ዘዳዎች ሇሚፇፀሙ ግዥዎች 

የሚቀርበው የመጫረቻ ሰነዴ በቴክኒክ እና በዋጋ 

inviting competitive proposals. 

4) The selection based on the competence of the 

consultants under Sub-Article 3(c) of this 

Article must be conducted in a way that best 

meets the state-owned enterprise’s quality and 

cost-efficiency needs and reinforces 

competition in line with the request for 

expression of interest procedure. 

5) The state-owned enterprise shall issue 

invitations simultaneously to the selected 

consultants to submit their technical proposals 

at their respective addresses. If the state-

owned enterprise deems it appropriate, the 

bidding documents prepared for the 

procurement may be sent free of charge along 

with the invitation. 

6) The negotiation conducted by the state-owned 

enterprise with the selected consultant, 

without altering the core content of the tender 

or the quality of work should focus on aspects 

such as the scope of work, methodology, 

human and material resources required for the 

work, reporting structure and content, and, as 

necessary, pricing and other related elements.  

7) The discussions held in accordance with Sub-

Article 6 of this article must not harm the 

interests of the state-owned enterprise or must 

not give the selected consultant an unfair 

advantage over other competitors. 

8) For procurements conducted through the 
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ማቅረቢያ ተሇያይቶ መቅረብ ያሇበት ሲሆን 

ሇምክር አገሌግልቱ የሚዘጋጀው የመምረጫ 

መስፇርት፣ የሚዯረገው ግምገማ ላልች 

የጨረታ አፇጻጸም ሂዯቶች በዚህ መመሪያ 

የተገሇጹትን የግሌፅ ጨረታ አሠራሮች 

በመከተሌ የሚፇጸሙ ይሆናሌ፡፡ 

9) የምክር አገሌግልት ግዥ ሇመምረጥ እንዯ 

አግባብነቱ በጥራት እና በዋጋ ሊይ፣ በሥራ 

ጥራት ሊይ፣ በቁርጥ በጀት ሊይ፣ በዝቅተኛ ዋጋ 

ሊይ እና  በአማካሪዎች ብቃት ሊይ የተመሠረተ 

መረጣ  አሠራር ተከትል ተግባራዊ መዯረግ 

አሇበት፡፡  

 

selection methods specified in Sub-Article 9 

of this Article, the bidding documents shall be 

submitted separately for technical and 

financial proposals, and the selection criteria, 

evaluation, and other bidding procedures for 

the consultancy services shall be carried out 

in accordance with the open bidding 

procedures specified in this Directive. 

9) When selecting consulting services quality-

and-cost based selection, quality based 

selection, fixed  budget selection least cost 

selection and on consultants’ qualification 

methods shall apply, as appropriate.   

35. በጥራት እና በዋጋ ሊይ የተመሰረተ መረጣ 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በጥራት እና 

በዋጋ ሊይ የተመሰረተ የመረጣ ዘዳ ጥቅም ሊይ 

የሚያውለት የጨረታ ሰነዴ በሚያዘጋጁበት 

ወቅት የሚከተለትን መስፇርቶች ከግምት 

በማስገባት እና በተወዲዲሪዎች የሚቀርበውን 

እያንዲንደን የቴክኒክ ሏሳብ በሚገመግሙበት 

እና በሚያወዲዴሩበት ወቅት የሚከተለትን 

ነጥቦች ከ100 (መቶ) የያዘ  መሆን አሇበት፡፡ 

 

ሀ/  የአማካሪው ሌዩ ሌምዴ..............ከ5 እስከ 

10  ነጥብ  

ሇ/  በሥራ ሊይ እንዱውሌ የቀረበውን ምክር 

ዘዳ ዯረጃ..........ከ20 እስከ 50 ነጥብ  

35. Quality-and-Cost -Based Selection 

1) The following criteria shall be considered by 

state-owned enterprises when preparing the 

tender documents for using quality and cost-

based selection method and when evaluating 

and comparing each technical proposal 

submitted by the competitors ,the following 

points shall be included out of a total of 100: 

a) The consultant’s specific experience 

.......... 5 to 10 points 

b) The level of the proposed consulting 

methodology to be implemented ..... 

20 to 50 points 
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ሏ/ በምክር አገሌግልቱ ሇሚሳተፈ ቁሌፌ 

ባሇሙያዎች................ከ30 እስከ 60 ነጥብ 

መ/ የምክር አገሌግልቱ ሇሌማት ዴርጅቱ 

የሚያስገኘው ዔውቀት...ከ5 እስከ 10 ነጥብ 
 

2)  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 (መ) 

የተቀመጠው መስፇርት እና ነጥብ ከግንባታ 

ሥራዎች ጋር ሇተያያዙ የምክር አገሌግልቶች 

ተፇፃሚ አይሆንም፡፡ ሆኖም  በዚህ መሌኩ 

የሚሰጡ የምክር አገሌግልቶች ሇሌማት 

ዴርጅቱ የሚያስገኘው ዔውቀት እንዯ መስፇርት 

መታየት አሇበት ብል ሲያምን መስፇርቱ እና 

መመዘኛ ነጥብን ጥቅም ሊይ ማዋሌ ይቻሊሌ፡፡ 

3) በጥራት እና ዋጋ ሊይ በተመሰረተ መረጣ 

በመጠቀም የቀረቡትን አማካሪዎች ሇመምረጥ 

የሚከተሇውን የመገምገሚያ ሂዯት መከተሌ 

አሇባቸው፡፡ 

   

     ሀ/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት 

በቴክኒክ ብቃት ምዘና ከመቶ ከተያዘው 

ውጤት 70% (ሰባ ከመቶ) በታች ያገኙ 

ተወዲዲሪዎች ውዴቅ ተዯርገው 70% (ሰባ 

ከመቶ) እና ከዚያ  በሊይ የሚያገኙት 

ተወዲዲሪዎች የዋጋ ማቅረቢያ ይከፇታሌ፡፡

  

    ሇ/   በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 (ሀ) መሰረት 

በቴክኒክ ግምገማ 70% (ሰባ ከመቶ) እና 

c) Key experts involved in the consulting 

services .............. 30 to 60 points 

d) The knowledge that the consulting 

services will share  to the state-owned 

enterprise…... 5 to 10 points 

 

2) The criterion and scoring specified in 

sub‑article 1(d) of this Article shall not apply 

to consulting services related to construction 

works. However, the state-owned enterprise 

may adopt this criterion and allocate the 

associated points if it determines that the 

knowledge gained from such consulting 

services should be considered during 

evaluation. 

3) For the selection of consultants using the 

quality and cost-based selection method, the 

following evaluation process shall be 

followed: 

a) Based on Sub-Article 1 of this Article, 

bidders who score less than 70%of the 

total in the technical evaluation   shall 

be disqualified; the financial proposals 

of bidders who score 70% or higher 

shall be opened. 

b) Based on Sub-Article 1 (A) of this 

Article, for bidders who scored 70 %  
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ከዚያ በሊይ ያመጡ ተወዲዲሪዎች ውጤት 

ወዯ 80%  (ከሰማኒያ ከመቶ) ተቀይሮ 

የዋጋ ግምገማ የነጥብ ዴርሻ ዯግሞ ወዯ 

20% (ሃያ በመቶ)  በመቀየር በዴምር  

ከመቶ ይያዛሌ፡፡ በቴክኒክ ብቃት ግምገማ 

ሇዋጋ ውዴዴር የሚያበቃቸውን ውጤት 

ያሊመጡ ተጫራቾች ዋጋ ሳይከፇት 

እንዱመሇስ መዯረግ አሇበት፡፡ 

     ሏ/  የምክር አገሌግልቱ የሚገኘው ከውጭ 

ሀገር አማካሪዎች ካሌሆነ በስተቀር የሀገር  

ውስጥ አማካሪዎች የሚያቀርቡት ዋጋ 

ሇግምገማ ዒሊማ ሲባሌ የሀገር ውስጥ  

ታክስን ይጨምራሌ፡፡ የሀገር ውስጥ እና 

የውጭ ሀገር አማካሪዎች የሚያቀርቡት 

ዋጋ የመጓጓዣ፣ የትርጉም፣ የጽሕፇት 

ሥራ ወጪን እና የመሳሰለትን ሉጨምር 

ይችሊሌ፡፡ 

    መ/  ዝቅተኛ የመጨረቻ ዋጋ ሊቀረበው ተወዲዲሪ 

ሙለ ነጥብ የሚሰጠው ሲሆን፣ በተነፃፃሪ 

ከፌተኛ ዋጋ ሊቀረበው ተወዲዲሪ አነስተኛ 

ነጥብ ይሰጣሌ፤ ላልች ተወዲዲሪዎችም 

የሚያገኙት ነጥብ ባቀረቡት ዋጋ ሊይ 

በመመስረት ተሰሌቶ የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 

   ሠ/  ሇቴክኒክ ብቃት ዯረጃ እና ሇዋጋ የተሰጡትን 

ነጥቦች በመዯመር በአጠቃሊይ ውጤት 

ከፌተኛ ነጥብ ያገኘው ተወዲዲሪ 

የጨረታው አሸናፉ ሆኖ ይመረጣሌ፡፡ 

or more in the technical evaluation, 

their technical scores shall be 

weighted  to 80%, and the financial 

offer  shall account for the remaining 

20% percent from the total score out 

of 100% . Bidders who did not meet 

the qualifying score in the technical 

evaluation shall have their financial 

proposals returned unopened. 

c) Unless the consulting service is not 

provided by foreign consultants, the 

price submitted by domestic 

consultants shall include domestic 

taxes for the purpose of evaluation. 

The price proposals submitted by both 

domestic and foreign consultants may 

include costs such as travel, 

translation, administrative expenses, 

and other related costs. 

d) The bidder who submits the lowest 

price shall be awarded the full score, 

while the bidder who submits the 

highest price shall receive the lowest 

score; the scores of the remaining 

bidders shall be determined 

proportionally based on the prices they 

have submitted. 

e) The bidder with  the highest combined 

scores for technical  and financial 
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evaluation   shall be selected as the 

winner of the bid. 

36. በጥራት ሊይ የተመሠረተ መረጣ   

1) በጥራት ሊይ የተመሠረተ መረጣ ጥቅም ሊይ 

ሉውሌ የሚችሇው የምክር አግሌገልት ግዥው 

የሚከትለትን ሁኔታዎች ሲያሟሊ  ይሆናሌ፡፡ 

  ሀ/ የምክር አገሌግልቱ ውስብስብና የተሇየ 

የሙያ ብቃት የሚጠይቅ በመሆኑ ሇዚሁ 

ግዥ የተሟሊ ማጣቀሻ ሰነዴ ወይም 

ቢጋር ማዘጋጀት የማይቻሌ ሲሆን 

ወይም ከአማካሪው የሚገኘውን የምክር 

አገሌግልት ዒይነት ሇይቶ ማወቅ 

የማይቻሌ ሲሆን ወይም አማካሪው 

የራሱን የፇጠራ ችልታ ተጠቅሞ 

የመወዲዯሪያ ሀሳብ ማቅረብ የሚኖርበት 

ሲሆን፣   

 ሇ/ ከፌተኛ ችልታ ያሊቸውን አማካሪዎች 

ማግኝት አስፇሊጊ በሚሆንባቸው እና 

የወዯፉት ውጤታቸው አሳሳቢ የሚሆን 

ከፌተኛ ጉዲዮች ሲሆኑ፣  

ሏ/ የምክር አገሌግልቱ በተሇያዩ አማራጭ 

መንገድች ሉቀርብ የሚችሌ በመሆኑ 

ምክንያት የሚቀርቡትን ሀሳቦች 

በተመሳሳይ ሁኔታ ማወዲዯር አስቸጋሪ 

እንዯሚሆን በሌማት ዴርጅቱ ሲታመን፣ 

 

36. Quality-Based Selection 

1) Quality-based selection shall be used for 

consulting service procurements when all of 

the following conditions are met: 

a) The consulting service requires 

specialized and distinct professional 

expertise, making it impossible to 

prepare a complete term of reference 

or bid documents for this 

procurement, or the nature of the 

consulting service provided by the 

consultant cannot be precisely defined 

in advance, or the consultant is 

expected to offer a creative approach 

to the competition; 

b) It is essential to engage consultants 

with high competence, and future 

outcomes of the service are critical 

and consequential; 

c) If the consulting service may be 

delivered in various alternative ways 

and when the state-owned enterprise 

believes that making direct 

comparison of proposals is difficult.  
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2)  በዚህ መመሪያ አንቀጽ 35 ንዐስ አንቀጽ 1 

ሇተመሇከቱት መስፇርቶች የሌማት ዴርጅቱ 

የቀረቡትን አማካሪዎች ሇመምረጥ 

የሚከተሇውን የመገምገሚያ ሂዯት መከተሌ 

አሇበት፡፡  

  

ሀ/  ተጫራቾች የቴክኒክ እና የዋጋ የመወዲዯሪያ 

ሀሳባቸውን ሇየብቻ እንዱያቀርቡ ተዯርጎ 

የቴክኒክ መወዲዯሪያ ሀሳባቸው በመጀመሪያ 

እንዱከፇት ይዯረጋሌ፡፡  

ሇ/  በቴክኒክ ግምገማ ከፌተኛ ውጤት ያገኘው 

ተጫራች የጨረታው አሸናፉ ሆኖ 

ይመረጣሌ፡፡  

ሏ/  በቴክኒክ ግምገማው ከፌተኛ ውጤት  

ያመጣው  ተጫራች ያቀረበውን ዋጋ 

በመክፇት የሌማት ዴርጅቱ ሇስራው ከያዘው 

በጀት የማይበሌጥ ከሆነ ውሌ ይፇርማሌ፡፡   

 መ/ በውዴዴሩ ከፌተኛ ውጤት ያመጣው 

ተጫራች ያቀረበውን ዋጋ የሌማት ዴርጅቱ 

ሇስራው ከያዘው በጀት የሚበሌጥ ከሆነ 

ከአማካሪው ዴርጅት ጋር በዴርዴር 

በሚዯረስበት ዋጋ ወይም ተጫራቹ 

ያቀረበውን ዋጋ በዴርዴር መቀነስ ካሌቻሇና 

በቴክኒክ ግምገማው ውጤት ሁሇተኛ 

የወጣው ተጫራች ያቀረበው ዋጋ የሌማት 

ዴርጅቱ ሇግዥው የያዘው በጀት ጋር 

የሚመጣጠን ከሆነ ወይም ዴርዴር 

2) For the conditions outlined in Article 35(1) of 

this Guideline, the following evaluation 

procedure shall be followed by the state-

owned enterprise in selecting the submitted 

consultants: 

a) Bidders shall submit their technical and 

financial proposals separately. The 

technical proposals shall be opened first. 

b) The bidder with the highest score in the 

technical evaluation shall be selected. 

c) The financial proposal submitted by the 

winner of the technical evaluation bidder 

shall be opened and if the proposed price 

does not exceed the budget allocated by 

the state-owned enterprise for the task, a 

contract shall be signed. 

d) If the price proposed by the top rank  

bidder exceeds the budget allocated by 

the state-owned enterprise for the for the 

consultancy service , negotiation may be 

conducted with the consultant to agree 

on a price within the budget, or to reduce 

the proposed price. If negotiation fails, 

and the price offered by the consultant 

who ranked second in the technical 

evaluation fits within the budget or can 

be agreed upon through negotiation, the 

procurement could be made with the 
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በማዴረግ ግዥውን ሁሇተኛ ከወጣው 

አማካሪ ዴርጅት መፇፀም ይችሊሌ፡፡ 

ሠ/  በጨረታው አሸናፉ ከሆነው ተጫራች ጋር 

የውሌ ስምምነት እንዯተፇረመ በቴክኒክ 

ግምገማ የወዯቁ ተወዲዲሪዎች የዋጋ 

ማቅረቢያ  ሳይከፇት ሇተጫራቾች ተመሊሽ 

መዯረግ አሇበት፡፡ 

second-ranked consultant. 

e) Once a contract agreement has been 

signed with the winning bidder, the 

financial proposal envelopes of the other 

bidders who did not pass the technical 

evaluation shall be returned to the 

bidders unopened. 

 

37. በቁርጥ በጀት ሊይ የተመሰረተ መረጣ   

 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በቁርጥ በጀት ሊይ 

ተመስርቶ የሚከናወን መረጣ ጥቅም ሊይ ሉውሌ የሚችሇው 

የምክር አግሌገልቱ የሚከትለትን ሁኔታዎች ሲያሟሊ ነው፡፡  

1) የሚፇሇገው የምክር አገሌግልት ውስብስብነት 

የላሇው፣ በትክክሌ ሉገሇፅ የሚችሌ ሲሆን እና ሇዚሁ 

ተግባር የተፇቀዯው በጀት ጣሪያ ያሇው ከሆነ፤  

2) የቴክኒክ ግምገማው የሚከናወነው በዚህ መመሪያ 

አንቀጽ 35 ንዐስ አንቀጽ (1) እና (3)  በተዯነገጉት 

ሥርዒቶች መሰረት የሚፇፀም ይሆናሌ፡፡  

3) ሇጨረታው ከተያዘው በጀት በሊይ ያቀረቡ ተጫራቾ 

ከጨረታው ውጭ እንዱሆኑ ይዯረጋሌ፡፡  

4) ሇጨረታው ከተፇቀዯው የገንዘብ መጠን ያሌበሇጠ 

ዋጋ ያቀረበና በአጠቃሊይ የቴክኒክ እና ፊይናንስ 

ዴምር ውጤት ከፌተኛ ነጥብ በማግኘት የውዴዴሩ 

አሸናፉ ከሆነው ዴርጅት ጋር  እንዯአስፇሊጊነቱ 

ዴርዴር ሉያዯረግ ይችሊሌ፡፡   

37. Fixed-Budget-Based Selection Method 

Fixed-budget-based selection method may be applied 

by state-owned enterprises for the procurement of 

consulting services only when all the following 

conditions are met: 

1) The required consulting service is clear, 

definable, and fits within a pre‑approved 

budget ceiling; 

2) Technical evaluation is conducted in 

accordance with the procedures set out in 

Article 35 S sub article 1 and 2  of this 

directive ; 

3) Any bidder who submits a price above the 

approved budget limit shall be disqualified; 

4) If a bidder submits a price within the budget 

limit and attains the highest combined 

technical and financial score, the state‑owned 

enterprise may, as necessary, negotiate with 
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that bidder.  

 

 

38. በዝቅተኛ ዋጋ ሊይ የተመሠረተ መረጣ   

በዝቅተኛ ዋጋ ሊይ የተመሠረተ መረጣ ጥቅም ሊይ 

ሉውሌ የሚችሇው የምክር አግሌገልቱ የሚከትለትን 

ሁኔታዎች ሲያሟሊ  ይሆናሌ፡፡ 

1) የሚገዛው የምክር አገሌግልት የባሇሙያውን ሌዩ 

ችልታ የማይጠይቅ አነስተኛ የገንዘብ መጠን 

ያሊቸው፣ ውስብስብ ያሌሆነና ስታንዲርዴ ያሇው 

ወይም በተመሳሳይና ወጥ በሆነ አሠራር 

ሉከናወን የሚችሌ ሲሆን ነው፡፡  

2) በዚህ የመረጣ ዘዳ የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶች ዝቀተኛውን የቴክኒክ መመዘኛ ነጥብ 

መጠን በመወሰን ሇተመረጡ ተጫራቾች 

በሚሰጠው የመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያ ሰነዴ 

ሊይ ይህንኑ ነጥብ በግሌፅ ማመሌከት አሇባቸው፡፡  

3) የቴክኒክ ሀሳቦችን የያዙ የመወዲዯሪያ ሰነድች 

እንዱከፇቱ በማዴረግ የቴክኒክ ግምገማ መከናወን 

ይኖርበታሌ፡፡  

4) በግምገማው ውጤት ሇቴክኒክ ብቃት 

የተቀመጠውን ዝቅተኛ መሥፇርት ያሊሟለ 

ተወዲዲሪዎች ከጨረታው ውጭ እንዱሆኑ 

ይዯረጋሌ፡፡  

5) በቴክኒክ ብቃት ግምገማ ሇዋጋ ውዴዴር 

38. Lowest-Cost - Based Selection 

Lowest-Cost-based selection may be applied for 

consulting services by state-owned enterprises only 

when the following conditions are met: 

1) The consulting services to be procured are 

those that do not require specialized expertise, 

are low in cost, are not complex, and are 

standardized or can be delivered in a 

consistent and uniform manner; 

2) Under this selection method, state‑owned 

enterprises must establish a minimum 

technical score threshold and clearly indicate 

it in the Request for Proposal document 

provided to the selected bidders.; 

3) Technical evaluation shall be conducted by 

opening the tender documents containing the 

technical proposals. 

4) Bidders who do not meet the minimum 

technical evaluation requirements shall be 

excluded from the bid. 

5) The financial proposal documents of bidders 

who did not achieve the minimum required 
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የሚያበቃቸውን ዝቅተኛ ውጤት ያሊመጡ 

ተጫራቾ የዋጋ መወዲዯሪያ ሰነዴ ሳይከፇት 

እንዱመሇስ መዯረግ አሇበት፡፡ 

6) በቴክኒክ ግምገማ ውጤታቸው ሇዋጋ ወዴዴር 

ያሇፈት ተወዲዲሪዎች የዋጋ መወዲዯሪያ 

እንዱከፇት ይዯረጋሌ፡፡  

7) በተጫራቾች የቀረበው ዋጋ በመክፇቻው ሥነ-

ሥርዒት ሊይ የተገኙ ተጫራቾች እንዱያውቁት 

መዯረግ አሇበት፡፡   

8) በቴክኒክ ግምገማ ሇብቃት ማረጋገጫ 

የተቀመጠውን ዝቅተኛ መሥፇርት ካሟለት 

ተወዲዯሪዎች መካከሌ አነስተኛ ዋጋ የሰጠው 

ተጫራች የውዴዴሩ አሸናፉ ሆኖ ይመረጣሌ፡፡ 

 

technical score for price competition shall be 

returned unopened. 

6) The financial proposal of bidders who have 

passed the technical evaluation required for 

price competition. 

7) The bid prices offered by the bidders shall be 

announced to all bidders present during the 

bid opening ceremony.  

8) Among the bidders who meet the minimum 

technical evaluation criteria and  offering the 

lowest price shall be selected as the winner of 

the tender. 

39. በአማካሪዎች ብቃት ሊይ የተመሠረተ መረጣ 

በአማካሪዎች ብቃት ሊይ የተመሠረተ መረጣ ጥቅም 

ሊይ ሉውሌ የሚችሇው የምክር አግሌገልቱ 

የሚከትለትን ሁኔታዎች ሲያሟሊ ይሆናሌ፡፡ 

1) ይህ ዘዳ የስራ ሌምዴ በማቅረብ የሚፇጸም 

የሙያ ግዥ ሲሆን ሇአማካሪው የሚሰጠው 

ሥራ የተሇየ የሙያ ዔውቀትን የሚጠይቅ 

በመሆኑ ምክንያት ወይም የመወዲዯሪያ 

ሀሳቦችን ሇማዘጋጀት እና ሇመገምገም 

የሚያስፇሌገው ጊዜና ወጪ ከሥራው ጋር 

የማይመጣጠን ወይም አስቸኳይ ሁኔታ 

በመፇጠሩ ምክንያት ግዥውን በውዴዴር 

39. Selection Based on Consultants Qualification 

Selection based on  consultants qualification may be 

used when consulting service meets the following 

conditions: 

1) This method is a professional procurement 

approach based on the provision of work 

experience. It is applied when the consulting 

assignment requires specific professional 

knowledge, or when the time and cost involved 

in preparing and evaluating competitive 

proposals are disproportionate to the value or 

complexity of the work or in emergency 

situations where conducting the procurement 
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መፇፀም አሳማኝ ሳይሆን ሲቀር ነው፡፡  

2) ይህ ዘዳ ጥቅም ሊይ የሚውሇው የምክር 

አገሌግልቱ ግምታዊ ዋጋ ከብር  

5,000,000.00 (አምስት ሚሉዮን ብር ) 

የማይበሌጥ በሚሆንበት ጊዜ ብቻ ነው፡፡  

3) ባሇሙያው ያሇውን የሥራ ሌምዴ እና የብቃት 

ዯረጃ እንዱገሌጽ የሚጠይቅ ማጣቀሻ ወይም 

ቢጋር በማዘጋጀት ሇተወዲዲሪዎች የፌሊጎት 

መግሇጫ መጠየቂያ ተዯራሽ መዯረግ አሇበት፡፡  

4) ተወዲዲሪዎች የቀረበውን የፌሊጎት መግሇጫ 

መረጃ መሠረት በማዴረግ በሚከናወን ግምገማ 

የተሻሇ ሆኖ የተመረጠው ተወዲዲሪ የቴክኒክና 

የዋጋ ማቅረቢያ ሀሳቡን በአንዴ ሊይ 

እንዱያቀርብ በማዴረግና በመዯራዯር በሚዯረስ 

ስምምነት መሠረት ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

through a competitive process would not be 

reasonable. 

2) This method shall only be used if the estimated 

cost of the consulting service does not exceed 

ETB  5,000,000 (five million); 

3) A term of reference or request for expression of 

interest document must be prepared that 

requires consultants to demonstrate their 

experience and competence; 

4) Based on the information provided in the 

Expression of Interest, the most qualified bidder 

shall be selected and, upon submitting both 

technical and financial proposals together, the 

contract shall be concluded through negotiation. 

ክፌሌ አምስት 

የተገዯበ ጨረታ 

Section Five 

Restricted Bidding  
 

40. በተገዯበ ጨረታ የግዥ አፇጻጸም 
 

1) በተገዯበ ጨረታ የግዥ ዘዳ የሚፇጸም ግዥ 

የጨረታ ማስታወቂያ ማውጣት ሳያስፇሌግ 

ቁጥራቸው ሇተገዯቡ ተሳታፉዎች በአዴራሻቸው 

በጽሁፌ ወይም በማንኛውም የኤላክትሮኒክ 

ዘዳ በሚሊክ ግብዣ መሠረት የሚቀርቡ 

ዴርጅቶችን በማወዲዯር የጨረታው አሸናፉ 

የሚመረጥበት የግዥ ዘዳ ነው፡፡  

40. Procurement by Restricted Bidding 

1) A procurement by restricted bidding method 

is a procurement method in which the winner 

of the bidder is selected by comparing the 

limited participants that submit their bids 

based on an invitation sent to their addresses 

in writing or by any electronic means, without 

the need to issue a tender notice. 
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2) የተገዯበ ጨረታ  አፇጻጸም በዚህ መመሪያ 

እንዯግዥው ዒይነት ሇብሔራዊ ወይም ሇዒሇም 

አቀፌ ግሌጽ ጨረታ የተዘረጋውን ሥርዒት 

ተከትል የሚከናወን ይሆናሌ፡፡ 

3) የተገዯበ ጨረታ የግዥ ዘዳን ሇመጠቀም 

ከሚከተለት አንደ መሟሊት አሇበት፡፡  

ሀ/ ዔቃው፣ የግንባታ ዘርፌ ሥራው፣ የምክር 

አገሌግልቱ ወይም ከምክር ውጭ የሆኑ 

አገሌግልቶች ከተወሰኑ አቅራቢዎች ብቻ 

የሚገኝ መሆኑ ሲረጋገጥ ያሇ ገንዘብ ገዯብ 

ሁለንም አቅራቢዎች በመጋበዝ፣  

ሇ/  ግዥውን ሇመፇጸም በብሔራዊ ግሌፅ ጨረታ 

ቢያንስ ሇአንዴ ጊዜ ወጥቶ ጨረታው 

ካሌተሳካ ያሇ ገንዘብ ገዯብ፣ 

ሏ/  በተመረጡ ቦታዎች ወይም አከባቢዎች 

የሚፇጸሙ የሆቴሌ፣የቢሮ እና መጋዘን 

አገሌግልቶች ግዥዎችን በመጋበዝ 

በተገዯበ ጨረታ መፇጸሙ አስፇሊጊ 

መሆኑ ሲታመንበት እና በሌማት 

ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ሲፇቀዴ ያሇ ገንዘብ 

ገዯብ፣ 

መ/  በሌማት ዴርጅቱ የሚገዙት እንዯ የክትባት 

ምርት ግብዒቶች፣ሇምርት ሥራ 

የሚያስፇሌጉ አሊቂ ዔቃዎች፣ ሇምርምር 

ሥራ የሚውለ የተሇያዩ ኪቶች፣ የክትባት 

ማሸጊያ ዔቃዎች፣የመዴሏኒት ምርት 

ግብአቶች እና የመዴሏኒት ምርት 

2) The restricted bidding process shall be carried 

out in accordance with the procedures laid out 

in this Directive for national or international 

open bidding, depending on the type of 

procurement.  

3) The use of the restricted bidding method shall 

be permitted  if one of the following 

conditions is met: 

a)  Where  the  required goods, construction 

works, consultancy service , or non 

consultancy services are available only 

from a limited number of suppliers upon 

inviting all suppliers with no financial 

threshold. 

b)  The procurement was previously 

attempted through at least one round of 

national open bidding and failed, with no 

financial threshold; 

c) When procuring hotel, office, or 

warehouse services to be performed in 

specific locations or areas, and the use of 

restricted bidding is deemed necessary 

and is approved by the head of the state-

owned enterprise, with no financial 

threshold. 

d) For the procurement of vaccine 

production inputs, consumables required 

for production, various kits used in 
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ማሸጊያዎች የጥራት ዯረጃቸው መሇያየት 

ምክንያት ከተወሰኑ አቅራቢዎች የሚገኙ 

በመሆናቸው ምክንያት በጨረታ ቢፇጸሙ 

ውጤታማ ውዴዴር አይኖርም ተብል 

ሲታመንና በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

ሲፇቀዴ ያሇ ገንዘብ ገዯብ፣ 

ሠ/ በጨረታው ተሳታፉ ሉሆኑ የሚችለ 

አቅራቢዎች ቁጥር በርካታ ቢሆኑም 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ግዥው 

በብሔራዊ ወይም አሇም አቀፌ ግሌጽ 

ጨረታ ቢፇጸም ብዛት ያሊቸውን 

ተወዲዲሪዎች የመጫረቻ ሰነዴ ሇመገምገም 

በቂ ጊዜ የማይኖር ከሆነ ወይም በብሔራዊ 

የተገዯበ ጨረታ ቢፇጸም የተሻሇ 

ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ ይኖረዋሌ ተብል 

ሲረጋገጥና በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

ሲፇቀዴ ከዚህ በታች ከተቀመጠው 

የገንዘብ ገዯብ ያሌበሇጠ ሲሆን፣ 

i. ሇግንባታ ሥራ ዘርፌ ግዥ.... ከብር 

100,000,000.00 

   (አንዴ መቶ ሚሉዮን ብር) 

ii. ሇዔቃ ግዥ ......................... ከብር 

25,000,000.00 

   (ሃያ አምስት ሚሉዮን) 

iii. ሇምክር አገሌግልት ግዥ...... ከብር 

15,000,000.00 

   (አስራ አምስት ሚሉዮን) 

iv. ለምክር ውጭ ሇሆነ አገሌግልት ግዥ 

research, vaccine packaging materials, 

drug production inputs, or drug product 

packaging materials by the state‑owned 

enterprise, when it is determined that 

there would be no effective competition 

due to varying quality levels and 

availability from only from limited 

suppliers, and when the head of the 

state‑owned enterprise approves.  

e) Even if a large number of bidders may 

participate, if it is determined that 

conducting procurement through 

nationally or internationally open 

bidding would not allow sufficient time 

to evaluate the bid documents of many 

competitors, or if conducting a national 

restricted tender is deemed more 

economically advantageous and 

approved by the head of state‑owned 

enterprise, the procurement may proceed 

through restricted bidding, provided that 

it does not exceed the following financial 

limits: 

i. For construction works .......... 

ETB 100,000,000.00 (one hundred 

million birr) 

ii. For goods .............................. ETB  

25,000,000.00 (twenty-five 
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......... ከብር 20,000,000.00 

(ሃያ ሚሉዮን ብር) 

ረ/ የውጭ ሀገር ተጫራቾች ካሌተሳተፈበት 

በስተቀር ውጤታማ ውዴዴር ሉኖር 

አይችሌም ተብል ሲታመንና በጨረታው 

ተሳታፉ ሉሆኑ የሚችለ አቅራቢዎች ቁጥር 

በርካታ ቢሆኑም የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶች ግዥው በአሇም አቀፌ ግሌጽ 

ጨረታ ቢፇጸም ብዛት ያሊቸውን 

ተወዲዲሪዎች የመጫረቻ ሰነዴ ሇመገምገም 

በቂ ጊዜ የማይኖር መሆኑ ሲረጋገጥና 

በመንግስት የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

ሲፇቀዴ  በዒሇም አቀፌ የተገዯበ ጨረታ 

ከዚህ በታች ከተቀመጠው የገንዘብ ጣሪያ 

ያሌበሇጠ ግዥ የሚፇጸም ይሆናሌ፡፡ 

i. ሇግንባታ ዘርፌ ሥራ…. ብር 

1,500,000,000.00 (አንዴ ቢሉዮን 

አምስት መቶ ሚሉዮን ብር) 

ii. ሇዔቃ ግዥ …….ብር  500, 

000,000.00 (አምስት  መቶ ሚሉዮን 

ብር) 

iii. ሇምክር አገሌግልት ግዥ …....ብር  

80, 000,000.00 (ሰማኒያ ሚሉዮን 

ብር)                                                                        

iv. ሇምክር ውጭ ሇሆነ አገሌግልት ግዥ 

.................ብር 100, 00,000.00 

 (አንዴ መቶ ሚሉዮን ብር) 

million birr) 

iii. For consultancy services ...... ETB   

15,000,000.00 (fifteen million 

birr) 

iv. For non-consultancy services ETB 

20,000,000.00 (twenty million 

birr) 

f) Where it is believed that effective 

competition cannot take place without the 

participation of foreign bidders and even 

though the number of potential bidders is 

large, if the procurement by state-owned 

enterprises is conducted through an 

international open tender there is 

insufficient time to evaluate the bidding 

documents of many bidders, an 

international restricted tender may be 

conducted for procurements not exceeding 

the financial thresholds set out below: 

i. For construction works 

…..ETB  1,500,000,000.00 (one 

billion five hundred million Birr) 

ii. For goods  

……ETB  500,000,000.00 (five 

hundred million Birr) 

iii. For  consultancy service ……ETB 

80,000,000.00 (eighty million Birr) 
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4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3(ሠ) እና (ረ) 

ዴንጋጌ ቢኖርም የግንባታ ዔቃዎችን የማቅረብ 

ኃሊፉነት የግዥ ፇጻሚው የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅት ከሆነ የግንባታ ስራ ዔቃዎች ግዥ 

ተግባራዊ የሚሆነው ሇግንባታ ስራ ግዥ 

የተፇቀዯው የገንዘብ ጣሪያ ይሆናሌ፡፡  

5) በዚህ አንቀጽ መሠረት የተቀመጠውን ጣሪያ 

የወቅቱን ነባራዊ ሁኔታ ታሳቢ በማዴረግ 

የገንዘብ ሚኒስቴር ሉያሻሽሌ ይችሊሌ፡፡  

6) የጨረታ ግብዣው እና ሇግዥው የተዘጋጀውን 

የጨረታ ሰነዴ በውዴዴሩ ሇተጋበዙ ተጫራቾች 

በጽሁፌ ወይም በኤላክትሮኒክ ዘዳ እንዱዯርስ 

ማዴረግ አሇበት፡፡ 

7) በተገዯበ ጨረታ ግዥ ሇመፇጸም እስከተቻሇ 

ዴረስ በሌማት ዴርጅቱ ወይም በባሇስሌጣኑ 

በአቅራቢዎች ዝርዝር ውስጥ ከተመዘገቡት 

መካከሌ ቢያንስ አምስት (5) ተወዲዲሪዎች 

መመረጥ አሇባቸው፡፡ 

8) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 7 የተገሇጸው 

ቢኖርም በተገዯበ ጨረታ የሚወዲዯሩ አምስት 

አቅራቢዎች ሇማግኘት አስቸጋሪ መሆኑ 

ሲረጋገጥ ከሦስት ያሊነሱ ተወዲዲሪዎችን 

በመጋበዝ ግዥውን መፇጸም ይቻሊሌ፡፡ 

9) የሌማት ዴርጅቱ በተገዯበ ጨረታ የሚጋበዙ 

ተጫራቾችን ማንነት ሇላልች  ተወዲዲሪዎች 

iv. For non  consultancy services …… 

ETB  100,000,000.00 (one hundred 

million Birr) 

4) Notwithstanding the provisions of sub article 

3 (e) and (f) of this Article,  in the case of 

procurement undertaken by a state‑owned 

enterprise that is responsible for supplying 

construction materials, the procurement of 

construction work materials shall be 

conducted within the approved financial 

ceiling applicable to construction works. 

5) The Minister of Finance may, in consideration 

of the prevailing circumstances, amend the 

financial threshold  ceiling specified in this 

directive. 

6) The call for bids and the bid documents 

prepared for the procurement shall be made 

available in writing or through electronic 

means to all invited bidders. 

7) When conducting procurement through 

restricted bidding, at least five candidates 

shall be selected from the list of suppliers 

maintained by the state‑owned enterprise or 

relevant authority, if feasible. 

8) Notwithstanding Sub-Article 7 of this Article, 

if it is difficult to identify five suppliers to 

participate in the restricted bid, procurement 

may proceed by inviting not fewer than three 
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ማሳወቅ የሇበትም፡፡ 

10) በተገዯበ ጨረታ የተጋበዙት   ተወዲዲሪዎች 

በሙለ ከጨረታ መቆያ ጊዜ ገዯቡ በፉት 

የመጫረቻ ሰነዲቸውን ካቀረቡ ወይም ቢያንስ 

አንዴ   ተወዲዲሪ የመጫረቻ ሰነዴ አቅርቦ 

ቀሪዎቹ ዯግሞ በጨረታው መሳተፌ 

እንዯማይችለ ካሳወቁ የጊዜ ገዯቡ 

እስከሚጠናቀቅ መጠበቅ ሳያስፇሌግ የጨረታ 

መክፇቻ ጊዜ ሇሁለም ተጫራቾች 

በኤላክትሮኒክ ዘዳ ወይም በጽሁፌ በማሳወቅ 

እና እንዱገኙ በመጋበዝ ጨረታው እንዱከፇት 

ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

11) የሌማት ዴርጅቱ የጨረታ ማስከበሪያ 

እንዱያስይዙ ማዴረጉ የጨረታ ውዴዴርን 

ሉገዴብ እንዯሚችሌ ሲታመንበት የጨረታ 

ማስከበሪያ ማስያዝ ሳያስፇሌግ  ተጫራቾች 

የጨረታ ማስከበሪያ ሳያሲዙ የመጫረቻ 

ሰነዲቸውን እንዱያቀርቡ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

12) በዚህ መመሪያ አንቀጽ 40 በተገዯበ ጨረታ 

የግዥ ዘዳ ሇመፇጸም የተገሇጸው  ቅዴመ 

ሁኔታና የገንዘብ ጣሪያ ዴንጋጌ ቢኖርም በዚህ 

መመሪያ አንቀጽ 48 መሰረት በስትራቴጂክ 

አጋርነት የግዥ ስሌት በቅዴመ ብቃት 

ተወዲዴረው በሌማት ዴርጅቶች በአቅራቢነት 

ከተመዘገቡ ዴርጅቶች መካከሌ የተሻሇ ብቃት 

ያሊቸውን ዴርጅቶች በመጋበዝ ከዚህ በታች 

ከተቀመጠው የገንዘብ ገዯብ ያሌበሇጠ ግዥ 

competitors. 

9) The state-owed enterprise shall not disclose 

the identities of bidders invited to the 

restricted bid to the other competitors. 

10) If all bidders invited to a restricted tender 

submit their bid documents before the 

submission deadline, or if at least one bidder 

submits a bid and the others indicate their 

inability to participate, the bid may be 

opened, without waiting for the deadline, by 

notifying all bidders electronically or in 

writing of the bid opening time and inviting 

them to attend. 

11) The state-owned enterprise may allow bidders 

to submit their bid documents without a bid 

security if it believes that requiring such a 

security could limit competition in the bidding 

process. 

12) Notwithstanding the conditions and financial 

threshold s stipulated in Article 40 of this 

Directive for restricted tendering, in 

accordance with Article 48 of this Directive, 

with strategic partnership  procurement may 

be carried out by inviting the most qualified 

firm selected through a pre‑qualification 

process from among those registered as 

suppliers by the state‑owned enterprises 

provided that the procurement does not 
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መፇጸም ይችሊለ፡፡ 

ሀ/ ሇግንባታ ሥራ ዘርፌ ግዥ ............ብር 

750,000,000.00  (ሰባት መቶ ሃምሳ 

ሚሉዮን ብር)   

ሇ/ ሇዔቃ ግዥ ............ብር 

500,000,000.00  (አምስት መቶ 

ሚሉዮን ብር)  

ሏ/  ከምክር ውጭ ሇሆኑ አገሌግልት ግዥ 

........ብር 250,000,000.00   (ሁሇት 

መቶ ሃምሳ ሚሉዮን ብር)  

13) የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 12 ዴንጋጌ ቢኖርም 

የግንባታ ዔቃዎችን የማቅረብ ኃሊፉነት የግዥ 

ፇጻሚው የመንግሥት የሌማት ዴርጅት ከሆነ 

የግንባታ ስራ ዔቃዎች ግዥ ተግባራዊ 

የሚሆነው ሇግንባታ ስራ ግዥ የተፇቀዯው 

የገንዘብ ጣሪያ ይሆናሌ፡፡  

14) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 12 ዴንጋጌ ቢኖርም 

የመንግስት የሌማት ዴርጅቶች በጨረታ ግብዣ 

ግዥ ሇመፇጸም በቂ ጊዜ የላሇ እና በተገዯበ 

ጨረታ ግዥ መፇጸም የተሻሇ ኢኮኖሚ 

ጠቀሜታ እንዲሇው ሲታመንና በሌማት 

ዴርጅቶቹ የበሊይ ኃሊፉ ሲፇቀዴ ያሇገንዘብ 

ጣሪያ በዚህ የግዥ ዘዳ  ግዥ መፇጸም 

ይችሊለ፡፡ 

exceed the following financial thresholds: 

a) For the construction works ETB  

750,000,000.00  (Seven hundred fifty 

million birr) 

b) t For goods: ETB  500,000,000.00 

(Five hundred million birr) 

c) For non consultancy services:ETB 

250,000,000.00 (Two hundred fifty 

million birr) 

13) Notwithstanding the provisions of Sub-Article 

12 of this Article, where  the procuring entity 

responsible for the supply of construction 

materials is a state-owned enterprise, the 

procurement of construction materials shall be 

governed by the monetary ceiling authorized 

for construction work procurement. 

14)  Notwithstanding the provisions of Sub-

Article 12 of this Article, if it is believed that 

there is insufficient time for state-owned 

enterprises to carry out procurement through 

open bidding, and it is deemed that restricted 

bidding would provide better economic value, 

and upon approval by the head of the 

enterprise, procurement may be carried out 

through this method without a threshold  

limit. 

ክፌሌ ስዴስት Section Six 

 Request For Quotation 
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በዋጋ ማቅረቢያ የሚፇጸም ግዥ 

41. በዋጋ ማቅረቢያ የግዥ አፇጻጸም 
 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ወዱያውኑ 

ጥቅም ሊይ የሚውለ ወይም በጅምሊ ሉገዙ 

ያሌቻለ እና ግምታዊ ዋጋቸው በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ 2 ከተገሇጹት የማይበሌጡ 

ዔቃዎችን፣ የግንባታ ስራዎችን ወይም 

አገሌግልቶችን በዋጋ ማቅረቢያ የግዥ ዘዳ 

ግዥ መፇፀም ይችሊለ።  

2) ሇአንዴ ጊዜ በሀገር ውስጥ በዋጋ ማቅረቢያ 

የግዥ ዘዳ የሚፇጸመው ግዥ ከዚህ  በታች 

ከተቀመጠው የገንዘብ ጣሪያ ያሌበሇጠ ይሆናሌ፡

፡  

ሀ/  ሇግንባታ ሥራ ዘርፌ ግዥ .......... ከብር 

8,000,000.00  (ስምንት ሚሉዮን ብር) 

ሇ/  ሇዔቃ ግዥ ................................. ከብር 

4,000, 000.00 (አራት ሚሉዮን ብር)  

ሏ/ ሇምክር አገሌግልት ግዥ.............. ከብር 

2,000,000.00  (ሁሇት ሚሉዮን ብር) 

መ/ ከምክር ውጭ ሇሆነ አገሌግልት ግዥ ....... 

ከብር 3,000,000.00 (ሦስት ሚሉዮን 

ብር) 

3) የውጭ ሀገር ተጫራቾች ካሌተሳተፈበት 

በስተቀር ውጤታማ ውዴዴር ሉኖር 

እንዯማይቻሌ ሲታመን በዒሇም አቀፌ ዋጋ 

41. Execution of   Request For  Quotation 

1) State-owned enterprises may immediately carry 

out procurement by request for  quotations 

when they need to purchase goods, construction 

works, or services that they can use 

immediately or that can’t be procured bulk, and 

whose estimated cost does not exceed the 

financial thresholds specified in Sub‑Article 2 

of this Article. 

2) For a one-time domestic procurement using the 

request for  quotation method, the total cost of 

the procurement must not exceed the following 

financial thresholds: 

a) For construction works  ............. ETB  

8,000,000.00 (Eight million birr) 

b) For goods  ................................. ETB  

4,000,000.00 (Four million birr) 

c) For consultancy services  ............ETB  

2,000,000.00 (Two million birr) 

d) For non-consultancy services 

procurement ... ETB  3,000,000.00 

(Three million birr) 

3) Unless foreign bidders are involved and it is 

believed that effective competition cannot be 

achieved without their participation, 
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ማቅረቢያ ሇሚፇጸም ግዥ ከዚህ በታች 

ከተቀመጠው የገንዘብ ጣሪያ  ያሌበሇጠ 

ይሆናሌ፡፡ 

 

   ሀ/  ሇግንባታ ሥራ ዘርፌ ግዥ ......... ብር 

120,000,000.00 (አንዴ መቶ ሃያ  

ሚሉዮን ብር) 

   ሇ/  ሇዔቃ ግዥ ............ ብር 40,000,000.00 

    (አርባ  ሚሉዮን ብር) 

ሏ/  ሇምክር አገሌግልት ግዥ.......... ብር 

15,000,000.00 (አስራ አምስት ሚሉዮን 

ብር) 

መ/ ከምክር ውጭ ሇሆነ አገሌግልት 

ግዥ....................ብር 20,000,000.00 

(ሃያ ሚሉዮን ብር) 

 

4) የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 እና 3 ዴንጋጌ 

ቢኖርም በዚህ መመሪያ አንቀጽ 48 መሰረት 

በስትራቴጂክ አጋርነት የግዥ ስሌት በቅዴመ 

ብቃት ተወዲዴረው በአቅራቢነት ከተመዘገቡ 

ዴርጅቶች መካከሌ የተሻሇ ብቃት ያሊቸውን 

ዴርጅቶች በዋጋ ማቅረቢያ በማወዲዯር ከዚህ 

በታች ከተቀመጠው የገንዘብ ገዯብ ያሌበሇጠ 

ግዥ መፇጸም ይችሊለ፡፡ 

   ሀ/ ሇግንባታ ሥራ ዘርፌ ግዥ ............. ብር 

50,000,000.00 (ሃምሳ ሚሉዮን ብር)    

   ሇ/ ሇዔቃ   ግዥ ... ብር 30,000,000.00  

international procurement through request for  

quotation may be conducted only if the total 

cost does not exceed the following financial 

thresholds: 

a) For construction works  ................... 

ETB  120,000,000.00 (One hundred 

twenty million birr) 

b) For goods  ...............................ETB 

40,000,000.00 (Forty million birr) 

c) For consultancy services  ................. 

ETB  15,000,000.00 (Fifteen million 

birr) 

d) For non-consultancy services  .......... 

ETB  20,000,000.00 (Twenty million 

birr) 

4) Notwithstanding the provisions under Sub-

Articles 2 and 3 of this Article, in accordance 

with Article 48 of this Directive, procurement 

may be conducted through request for  

quotation by competing the most qualified firms 

from among those registered as suppliers 

through a pre-qualification process under a 

strategic prtnership procurement approach, 

provided that the procurement does not exceed 

the following financial thresholds: 

a) For construction works ............ ETB 

50,000,000.00 (Fifty million birr) 

b) For goods  .............................. ETB  
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       (ሰሊሳ ሚሉዮን ብር) 

   ሏ/ ከምክር ውጭ ሇሆነ አገሌግልት  

ግዥ...ብር 20,000,000.00  

       (ሃያ ሚሉዮን ብር) 

5) የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2፣ 3 እና 4 

ዴንጋጌዎች ቢኖርም የግንባታ ዔቃዎችን 

የማቅረብ ኃሊፉነት የሌማት ዴርጅቱ ከሆነ 

የግንባታ ግብዒቶችን ግዥ ተግባራዊ የሚሆነው 

ሇግንባታ ሥራ ግዥ የተፇቀዯው የገንዘብ ጣሪያ 

ይሆናሌ፡፡ 

6) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2፣ 3 እና 4 

መሠረት የተቀመጠውን ገንዘብ ጣሪያ የወቅቱን 

ነባራዊ ሁኔታ ታሳቢ በማዴረግ የገንዘብ 

ሚኒስቴር ሉያሻሽሌ ይችሊሌ፡፡  

7) በዚህ አንቀጽ የተዯነገገው የገንዘብ ጣሪያ 

ቢኖርም የሌማት ዴርጅቱ የግንባታ ሥራን 

ሇማከናወን ውሌ የገባ ከሆነ እና የግንባታ 

ሥራውን ሇማከናወን ጥቅም ሊይ የሚውለት 

የግንባታ ግብአቶች የተወሰኑ አቅራቢዎች 

ያለት ሲሆንና፣  አስተማማኝ አቅርቦት 

ማስገኘቱ በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

ሲፇቀዴ  እንዯ አርማታ ብረቶች፣ ሲሚንቶ፣ 

የተዘጋጀ አርማታ፣ የሴራሚክና ሳኒታሪ፣ 

የኤላክትሪክ ኬብልች፣ አለሚኒየምና 

የአለሚኒየም ውጤቶች፣ የተሇያዩ ዒይነትና 

መጠን ያሊቸው ብረቶችን እና ላልች የግንባታ 

ግብዒቶችን  እስከ 100,000 (አንዴ መቶ 

30,000,000.00 (Thirty million birr) 

c) For non consultancy services  

.........................ETB  20,000,000.00 

(Twenty million birr) 

5) Notwithstanding the provisions under Sub-

Articles 2, 3, and 4 of this Article, if the 

responsibility for the supply of construction 

materials lies with the state-owned enterpise, 

the effective financial threshold for procuring 

construction materials shall be the authorized 

ceiling for construction works procurement. 

6) The Ministry of Finance may revise the 

financial thresholds set under Sub-Articles 2, 3, 

and 4 of this Article by considering the 

prevailing economic conditions. 

7) Notwithstanding the financial threshold  set 

forth in this Article, when a state-owned 

enterprise has a contract to perform construction 

work that requires specific suppliers for 

materials—such as reinforcing steel, cement, 

prefabricated rebar, ceramic and sanitary 

fixtures, electrical cables, aluminum and 

aluminum products,  various metals and other 

construction materials  when the supply of these 

materials is reliable, and approved by the head 

of state-owned enterprise procurement of such 

items up to ETB  100,000,000 (one hundred 

million birr) may be conducted using the  

request for  quotation method. 
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ሚሉዮን) ብር ዴረስ በዋጋ ማቅረቢያ የግዥ 

ዘዳ ግዥውን መፇጸም ይቻሊሌ፡፡  

8) የሌማት ዴርጅቱ በዋጋ ማቅረቢያ የግዥ ዘዳ 

ሲፇጽም በውዴዴሩ ተሳታፉ እንዱሆኑ 

የሚመረጡት በሌማት ዴርጅቱ ወይም 

በባሇስሌጣኑ በተመዘገቡ ከአቅራቢዎች ዝርዝር 

ውስጥ የሚመረጡ ሆነው እስከተቻሇ ዴረስ 

ቁጥራቸው ከሶስት ማነስ አይኖርበትም፡፡ ሆኖም 

የተመዘገበ ተወዲዲሪ ከላሇ የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች ካሌተመዘገቡ ተወዲዲሪዎች 

ግዥ መፇጸም ይችሊለ፡፡  

9) የሌማት ዴርጅቱ የተጋበዙ አቅራቢዎች 

ማንነትን ሇላልች ሇተጋበዙት አቅራቢዎች 

ማሳወቅ የሇበትም፡፡  

10) እያንዲንደ ተወዲዲሪ እንዱያቀርብ የሚፇቀዴሇት 

አንዴ የመወዲዯሪያ ዋጋ ብቻ ሆኖ ያቀረበውን 

ዋጋም መሇወጥ አይፇቀዴሇትም፡፡  

11) የተሇየ ሁኔታ ከላሇ በስተቀር የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች የሚፇሌገውን የጥራት 

ዯረጃ የሚያሟለ አቅርቦቶችን በማወዲዯር 

ዝቅተኛ ዋጋ ያቀረበውን ተጫራች አሸናፉ 

አዴርገው መምረጥ አሇባቸው። 

12) በዋጋ ማቅረቢያ ሇሚፇፀም ግዥ የሚዯረገው 

የዋጋ ውዴዴር በተወዲዲሪዎች መካከሌ 

ተመሳሳይ ይዘት ያሇው የዋጋ ስላት መሆን 

ያሇበት ሲሆን ውዴዴሩ ታክስን ያካተተ መሆን 

8) When a procurement is conducted using 

therequest for  quotation method by a state-

owned enterprise, the bidders participating in 

the competition shall be selected from the list of 

suppliers registered by the state-owned 

enterprise or the relevant authority, and their 

number  as much as possible shall not be less 

than three . However, if no suppliers are 

registered, state-owned enterprises may proceed 

with procurement by inviting unregistered 

suppliers. 

9) The state-owned enterprise shall  not required to 

disclose the identity of the invited suppliers to 

the other invited suppliers. 

10) Each bidder shall be allowed to submit only one 

price quotation, and the submitted price may not 

be changed. 

11) Unless there are exceptional circumstances, 

state-owned enterprises must select the bidder 

who offers the lowest price among those whose 

offers meet the required quality standards. 

12) For procurement carried out through the request 

for  quotation method, the price competition 

must be based on a price quotation with uniform 

content among the bidders, and the competition 

must include applicable taxes. 

13) Procurement departments that evaluate price 

quotations must ensure that the collected price 

quotations for procurement items are based on 
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ይኖርበታሌ። 

13) የዋጋ ማቅረቢያ ግዥ የሚገመግሙ የግዥ 

ክፌልች የተሰበሰበው የዋጋ ማቅረቢያ 

በስፔስፉኬሽኑ መሠረት ስሇመሆኑ እና 

ከተሇያዩ ዴርጅቶች የተሰበሰበ ስሇመሆኑ 

ማረጋገጥ አሇባቸው:: 

specifications and obtained from different 

suppliers. 

ክፌሌ ሰባት 

በቀጥታ የሚፇጸም ግዥ 

Section Seven 

Direct Procurement 

42. በቀጥታ የሚፇጸም ግዥ አፇጻጸም 
 

ከሚከተለት ቅዴመ ሁኔታዎች ቢያንስ አንደ መሟሊቱ 

ሲረጋገጥ እና በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ሲፇቀዴ 

በቀጥታ ግዥ መፇጸም ይቻሊሌ፡፡ 

1) በዒይነት እና በዋጋ አንዴ የሆኑ ዔቃዎችን፣ 

የምክር እና ላልች አገሌግልቶችን ቀዯም ሲሌ 

እነዚህን ካቀረበ አቅራቢ መግዛት ጠቃሚ 

መሆኑ ሲታመን በአቅራቢው ፇቃዯኝነት ሊይ 

በመመስረትና የሚከተለትን አሠራሮች 

በመከተሌ ተጨማሪ ግዥ ሇመፇፀም ይቻሊሌ፡፡  

ሀ/ በተጨማሪነት የሚታዘዘው ዔቃ፣ የምክር 

ወይም ከምክር ውጭ የሆኑ አገሌግልቶች 

ግዥ መጠን ከመጀመሪያው ውሌ 

ያሌበሇጠ፣  

ሇ/ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 (ሀ) 

መሠረት ተጨማሪ ግዥ ሇማዘዝ 

የቀዴሞው ግዥ ውሌ ፀንቶ በሚቆይበት 

42. Implementation of Direct Procurement 

Direct procurement may be used when at least one of 

the following conditions is met and up on the 

approval of the head of the state-owned enterprise: 

1) It is deemed advantageous to procure 

additional goods, consultancy, or non 

consultancy services of the same type and 

price from a supplier who has previously 

provided them, with the supplier’s consent 

and following the procedures detailed below: 

a) The value of additional procurement of 

goods, consultancy, or non-consultancy 

services must not exceed that of the total 

value of the original contract. 

b) Additional procurement under Sub-

Article 1(A) of this Article must be 

ordered during the validity period of the 
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ጊዜ ወይም ውለ ከተጠናቀቀበት ቀን 

አንስቶ  በሚቀጥለት 12 (አስራ ሁሇት) 

ወራት ጊዜ ውስጥ መሆን አሇበት፡፡  

ሏ/ በዚህ መሠረት ግዥ ሲፇጸም 

በመጀመሪያው ውሌ ከነበረው የነጠሊ ዋጋ 

የበሇጠ የዋጋ ጭማሪ ማዴረግ 

አይፇቀዴም፣  

መ/ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 (ሏ) 

የተቀመጠው ቢኖርም የመጀመሪያው ውሌ 

የዋጋ ማስተካከያ የሚፇቅዴ ከሆነ እና 

የዋጋ ማስተካከያ የተዯረገ ከሆነ ግዥው 

የሚፇጸመው  በተስተካከሇው ዋጋ 

መሠረት ይሆናሌ፡፡  

2) የሚከተለት ሁኔታዎች መሟሊታቸውን 

አረጋግጠው ያሌታሰቡና በመጀመሪያው ውሌ 

ውስጥ ያሌተካተቱ ተጨማሪ እና ተመሳሳይ  

የግንባታ ሥራዎችን ማሠራት ይችሊለ፡፡    

ሀ/ የሌማት ዴርጅቱ በተጨማሪነት እንዱሰሩ 

የታሰቡት ስራዎች በመጀመሪያው ውሌ 

ውስጥ መካተት ይገባቸው የነበሩ ወይም 

ከዋናው ስራ ጋር ቢካተቱ የተሻሇ 

ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ የሚኖራቸው እና 

ስራዎቹን ነጣጥል ማሰራት ሇአፇፃፀም 

አስቸጋሪ ወይም የሌማት ዴርጅቱን 

ኢኮኖሚያዊ ጥቅም የሚጎዲ መሆኑ 

ሲረጋገጥ፣  

ሇ/ በዒይነትና በዋጋ ተመሳሳይ የሆኑ ወይም 

original contract   or within twelve (12) 

months from  the completion date of the 

original contract. 

c) No price increase beyond the unit price 

stated in the original contract shall be 

allowed for procurements conducted 

under this basis. 

d) Notwithstanding Sub-Article 1(c) of this 

Article, if the original contract allows 

price adjustments and such adjustments 

have been made, the additional 

procurement shall be executed based on 

the adjusted price. 

2) State-owned enterprise may undertake 

additional and similar construction works not 

initially anticipated or included in the original 

contract may be executed, provided that the 

following conditions are confirmed to be 

fulfilled. 

a) The additional works to be carried out by 

the state-owned enterprise must be those 

that should have been included in the 

original contract or that would result in 

better economic value if integrated with the 

main work, and for which separate 

execution would be difficult or detrimental 

to the economic benefit of the enterprise. 

b) The value of additional construction works 
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በዋናው ሥራ ውስጥ ያሌተካተቱ አዱስ 

የግንባታ ሥራዎች የገንዘብ መጠን 

ከመጀመሪያው ውሌ ጠቅሊሊ ዋጋ  40% 

(አርባ በመቶ) የበሇጠ መሆን የሇበትም፣  

ሏ/ በተጨማሪነት የሚታዘዙት የግንባታ 

ሥራዎች የነጠሊ ዋጋ በውሌ ውስጥ ሉገኝ 

የሚችሌ ከሆነ የተጨማሪው ስራ በውሌ 

ውስጥ ባሇው ነጠሊ ዋጋ መሠረት ወይም 

የዋጋ ማስተካከያ የተዯረገ ከሆነ 

በተስተካከሇው ዋጋ መሠረት ተፇፃሚ 

ይሆናሌ፡፡ የነጠሊ ዋጋው ውሌ ውስጥ 

የማይገኝ ከሆነ በዴርዴር ስምምነት ሊይ 

የሚዯረስበት ዋጋ የገበያ ዋጋ መሆኑ  

ሲረጋገጥ፣ 

3) አስቀዴሞ ሇተገዙ ዔቃዎች ወይም አገሌግልቶች 

ተጓዲኝ ወይም መሇዋወጫ ዔቃዎችን ወይም 

ተጨማሪ አገሌግልቶችን መግዛት ሲያስፇሌግ 

እና እነዚህን ተጓዲኝ ወይም መሇዋወጫ 

ዔቃዎችን ወይም ተጨማሪ አገሌግልቶችን 

ከላሊ ተወዲዲሪ መግዛት የሌማት ዴርጅቱ 

ከሚጠቀምበት ዔቃ ወይም አገሌግልት ጋር 

የማይጣጣም በመሆኑ ምክንያት ከመጀመሪያው 

አቅራቢ መግዛት የግዴ ሲሆን በቀጥታ ግዥ 

መፇጸም ይቻሊሌ፡፡ 

4) ዋጋቸው በመንግስት የሚወሰን ዔቃዎች እና 

አገሌግልቶች ሲሆኑ፣ መንግስት በወሰነው ዋጋ 

መሠረት ግዥ መፇጸም የተሻሇ ጠቀሜታ 

or   new construction works not included in 

the original contract t not exceed forty 

percent (40%) of the original contract's 

total value. 

c) If the unit price for the additional 

construction work is exists  in the original 

contract, the work shall be executed based 

on that unit price or, if a price adjustment 

has been made, based on the adjusted price. 

If the unit price is not exists  in the original 

contract, it shall be executed at a price 

agreed upon through negotiation, provided 

that it is confirmed to reflect the prevailing 

market price. 

3) Direct procurement may be conducted when 

it is necessary to procure spare or 

replacement parts or additional services for 

previously procured goods or services, and 

acquiring these spare or replacement parts or 

additional services from a different supplier 

would result in incompatibility with the 

goods or services used by the state-owned 

enterprise, resulting the need to procure from 

the original supplier.  

4) When they are goods and services whose 

prices are fixed by the government, and it is 

confirmed that purchasing based on the 

government-set price would yield better 
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የሚያስገኝ መሆኑ  ሲረጋገጥ በቀጥታ ግዥ 

መፇጸም ይቻሊሌ፡፡ 

5) ግዥው አስቸኳይ ከመሆኑ የተነሣ የምርት፣ 

የንግዴና አገሌግልት ወይም የግንባታ ስራ 

እንዱቆም የሚያዯርግ እና በሌማት ዯርጅቱ 

የሥራ አፇጻጸም ሊይ ተጽዔኖ የሚያሳዴር  

መሆኑ ሲረጋገጥ በቀጥታ ግዥ መፇጸም 

ይቻሊሌ፡፡ 

6) ከመዯበኛ አቅራቢዎች የማይገኙ ወይም በሇቀማ 

ቢገዙ ሇሌማት ዴርጅቱ ኢኮኖሚያዊ ጥቅም 

የሚኖራቸው መሆኑ ሲረጋገጥ የሇቀማ ግዥ 

መፇፀም ይቻሊሌ፡፡ የግዥውን መጠን ታሳቢ 

በማዴረግ በዚህ አግባብ ግዥውን ሇመፇጸም 

እንዯ አስፇሊጊነቱ ብዛታቸው ከሦስት ያሊነሱ 

ጊዜያዊ ኮሚቴ ሉቋቋም ይችሊሌ፡፡ በዚህ አንቀጽ 

የሚቋቋመው ኮሚቴ ከዚህ በታች 

የተቀመጠውን የአሰራር ሥርዒት በመከተሌ 

ግዥውን መፇጸም አሇበት፡፡ 

ሀ)    ኮሚቴው በጋራ በመሆን በገበያው 

ውስጥ ካሇው አቅርቦት የተሻሇ ጥራት እና 

ዋጋ ያሇውን ወይም ያሊቸውን ሻጮች 

በመምረጥ ዋጋ ተዯራዴሮ ግዥውን 

ይፇፅማሌ:: 

ሇ) በግዥው አፇፃፀም ሂዯት የተፇፀሙትን 

ግዥዎች ብዛትና ዒይነት፣ ግብይቱ 

የተፇፀመበትን ቦታ፣ የተከፇሇውን የገንዘብ 

መጠን፣የሻጮችን ሙለ ስምና አዴራሻ 

value, direct procurement may be conducted. 

5) If the urgency of the procurement would 

otherwise halt production, trade services, or 

construction work, and it is confirmed that it 

would negatively affect the performance of 

the state-owned enterprise, direct 

procurement may be conducted. 

6) Direct procurement by  special shopping may 

be carried when the required goods or service 

or works  are not available from regular 

suppliers or when the  procurement would be 

economically beneficial to the state-owned 

enterprise. Depending on the scale of the 

procurement, an ad hoc committee consisting 

of no fewer than three members may be 

established to conduct the procurement 

process. The committee established pursuant 

to this Article shall carry out the procurement 

in accordance with the following procedures: 

a) The committee shall select those goods or 

vendors have best quality and price, 

negotiate the price, and finalize the 

procurement; 

b) A record shall be prepared detailing the 

type and quantity of the procurement, the 

location of the transaction, the amount 

paid, and the full name and address of the 

sellers, which shall be signed by the 
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የሚገሌፅ ሠነዴ ተዘጋጅቶ ሻጮች 

በፉርማቸው እንዱያረጋግጡ መዯረግ 

ይኖርበታሌ:: 

ሏ) በሇቀማ የተገዙ ግዥዎች በሚጓጓዙበት 

ወቅት እንዲይበሊሹ እና እንዲይጠፈ 

በጥንቃቄ መያዝ እና በተቻሇ ፌጥነት 

የሚመሇከተው ክፌሌ እንዱረከባቸው 

መዯረግ አሇበት:: 

መ)  ኮሚቴ አጠቃሊይ የሇቀማ ግዥ 

አፇፃፀሙን የሚገሌፅ ቃሇ-ጉባኤ 

በማዘጋጀት ተፇራርሞ ሪፖርት ማቅረብ 

ይኖርበታሌ:: ሪፖርቱም ኮሚቴውን 

ባቋቋመው የሥራ ኃሊፉ መፅዯቅ 

ይኖርበታሌ:: 

7) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በግዥ ዔቅዴ 

ውስጥ ያሌተካተቱ እና አነስተኛ የገንዘብ መጠን 

ያሊቸውን ወይም ዋጋቸው ከብር 50,000 

(ሃምሳ ሺህ) ያሌበሇጡ ዔቃዎችን ወይም 

አገሌግልቶችን ወይም በጉዞ ወቅት 

የሚያጋጥሙ ወይም ግዥው በአስቸኳይ 

በመፇጸም ችግሮችን ከመፌታት ጋር የተያዙ 

ጥቃቅን ግዥዎችን ከማናቸውም ሻጭ ዴርጅት 

መፇፀም ይችሊለ፡፡ ሆኖም በዚህ ዒይነት 

የሚፇፀሙ ጥቃቅን ግዥዎች ዴምር በአንዴ 

የበጀት ዒመት ውስጥ ከብር 5,000,000.00 

(አምስት ሚሉዮን ብር) መብሇጥ አይኖርበትም፡፡

፤ 

sellers; 

c) Goods procured through singular 

procurement shall be appropriately 

safeguarded during transport to prevent 

damage or loss and shall be delivered to 

the relevant department without delay; 

d) The committee shall prepare and submit a 

report on the entire procurement process. 

The report shall be approved by the head 

that established the committee. 

7) State-owned enterprises may procure goods 

or services of small value not included in the 

procurement plan, not exceeding ETB 50,000 

(fifty thousand birr)  per transaction or those 

that occur during travel or to address 

unforeseen problems through conducting 

small procurement, from any vendor. 

However, the cumulative e amount of such 

minor procurements shall not exceed ETB  

5,000,000.00 (five million birr) within a 

single fiscal year. 

8) Where direct procurement of  goods and 

services from another  state-owned 

enterprises   ses or their subsidiary 

companies,  may be conducted, provided it’s 

favorable than prevailing market prices or if it 

offers other economic advantages. 

9) Direct procurement may also be conducted 
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8) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ሇሚኖራቸው 

የዔቃ እና አገሌግልት ግዥ ፌሊጎት ከላልች 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ወይም 

በሥራችው ከሚገኙ ተቀጽሊ ኩባንያዎች ግዥ 

ሇመፇጸም ሲፇሇጉና ከወቅታዊ የገበያ ዋጋ 

ወይም ላልች ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ አኳያ 

የተሻሇ ሲሆን በቀጥታ ግዥ መፇጸም ይቻሊለ፡፡   

9)  የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ባሊቸው 

የተሇየ የስራ ባህሪ ምክንያት በውዴዴር ሉገኙ 

የማይችለ ሇጥናትና ምርምር እንዱሁም 

ሚስጥራዊነታቸው ተጠብቆ ሉፇጸሙ 

የሚገባቸው ግዥዎችን  መሆናቸው ሲረጋገጥ 

በቀጥታ ግዥ መፇጸም ይቻሊለ፡፡ 

  

10) ዯንበኛው በሚያወጣው የዔቃ ዝርዝር ባህሪያት 

መሰረት የፊይናንስ ተቋም የሆነው የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅት ሇዯንበኛው የሚፇጽሟቸው 

ሇካፒታሌ ፊይናንስ ኪራይ የሚውለ ዔቃዎችን 

ከአቅራቢው በቀጥታ መግዛት ይችሊሌ፡፡ 

11)  በአጭር ጊዜ የሚቆይ፣ ሇሌማት ዴርጅቱ ሌዩ 

ጥቅም በሚያስገኝ ሁኔታ የሚፇጸም እና 

ከመዯበኛ አቅራቢነት ከተሰማሩ  ተወዲዲሪዎች 

ሇመፇጸም አስቸጋሪ የሆነ ዔቃ ወይም 

አገሌግልት ግዥ መፇጸም የሚቻሇው፤ 

where due to the special work nature of the 

sate-owned enterprises the purchase cannot 

be found with competition, they are needed 

for research and investigation or where the 

purchase requires confidentiality. 

10) The state-owned financial institution may 

procure items intended for capital finance 

leases directly from the supplier, based on the 

specifications or inventory details provided 

by the customer. 

11) Short-term procurement of goods or services 

that offer specific advantages to the state-

owned enterprise and are difficult to obtain 

through regular suppliers may be conducted, 

under the following circumstances: 

a) When goods or services are available 

for sale at trade fairs, exhibitions, or 

similar events organized outside of 

regular schedules; 

b) When participation in sales events 

where multiple organizations offer 

goods or services at promotional 

prices, or are liquidating their assets, 

is both advantageous and feasible for 

the state-owned enterprise. 

12) Where the state-owned enterprise has 

previously procured goods or services from 

another state-owned enterprise through open 
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ሀ/  ከመዯበኛ ጊዜ ውጭ በተሇያዩ መርሏ 

ግብሮች በተዘጋጁ የንግዴ ትርዑት፣

በዒሊትና ዏውዯ ርዔይ ሊይ ሇሽያጭ 

የሚቀርቡት ዔቃና አገሌግልቶች፣ 

ሇ/ የተሇያዩ ዴርጅቶች ምርትና 

አገሌግልቶቻቸውን በማስተዋወቂያ ዋጋ 

ሲያቀርቡ ወይም ንብረቶቻቸውን 

ሇማስወገዴ የሚያቀርቡት ሽያጭ ሊይ 

መሳተፌ ሇሌማት ዴርጅቱ የሚፇሇግና 

አዋጭ ሆኖ ሲገኝ፣       

12) የመንግስት የሌማት ዴርጅቱ ቀዯም ሲሌ በላሊ 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅት በግሌጽ ጨረታ 

የግዥ ዘዳ ከተገዙ ዔቃዎች ወይም 

አገሌግልቶች ጋር በዒይነትና በዋጋ አንዴ 

ዒይነት የሆኑ ግዥዎችን የሚከተለት ቅዴመ 

ሁኔታዎች መሟሊት አሇባቸው፡፡  

ሀ/  ቀዯም ሲሌ ከተፇጸመው የውሌ ዋጋ፣ 

በዒይነትና በዋጋ አንዴ  ዒይነት የሆነና 

ከወቅታዊ የገበያ ዋጋ አንጻር አዋጭ 

ሲሆን፣ 

ሇ/   የሚፇጸመው ግዥ ቀዯም ሲሌ ውሌ 

ጸንቶ በሚቆይበት ጊዜ ውስጥ ወይም 

ውለ ከተጠናቀቀ  ከአንዴ ዒመት በሊይ 

ያሌሆነው ሲሆን፣ 

13) የሌማት ዴርጅቱ ዒሇም አቀፌ እውቅና ያሊቸው 

የዱጅታሌ፣ የብራንዱንግ፣ የማርኬቲንግ፣ 

የትምህርትና ሥሌጠና፣ የዔቃ ግዥ እና የምክር 

bidding and seeks to purchase similar items 

under similar conditions and pricing, the 

following prerequisites must be fulfilled: 

a) The unit prices of the prior 

procurement contract must be 

comparable in type and amount, and 

must be a good deal in comparison 

with current market prices. 

b) The procurement must take place 

while the prior contract remains valid, 

or, if that contract has expired, no 

more than one year has elapsed since 

its completion. 

13) Direct procurement may be undertaken when 

the state-owned enterprise procures digital, 

branding, marketing, education and training, 

or goods procurement and consulting service 

whose standards are internationally 

recognized, provided that one of the 

following conditions is met: 

a) It is demonstrated, based on prior 

experience and information of the 

state-owned enterprise, that such 

services are beneficial; or 

b) It is determined that these services 

cannot be feasibly obtained through 

other procurement methods; or 

c) It is confirmed that direct procurement 

offers clear advantages in terms of 
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አገሌግልትን የሚከተለት ቅዴመ ሁኔታዎች 

ሲሟለ በቀጥታ ግዥ መፇጸም ይቻሊሌ፣ 

   ሀ/  የሌማት ዴርጅቱ  ቀዯም ብል ባሇው 

ሌምዴና መረጃ መሠረት ጠቃሜታ 

እንዲሊቸው ሲረጋገጥ፣ ወይም 

   ሇ/  እነዚህን አገሌግልቶች በላልች የግዥ 

ዘዳዎች ሇመፇጸም አስቸጋሪ 

መሆናቸው  ሲሆን፣ ወይም 

    ሏ/   ከጥራት፣ ከጊዜ እና ከዋጋ  አንጻር  

እነዚህን ግዥዎችን በቀጥታ  መፇጸም  

ጠቀሜታ እንዲሇው  ሲረጋገጥ፡፡ 

14)  ሇእንስሳት መዴሀኒት ምርት ሥራ 

የሚያስፇሌጉ አሊቂ ዔቃዎች ፣በበቂ መጠን 

የማግኘት በተመሳሳይ የጥራት ዯረጃ የማግኘት 

ችግሮች፣ ከእነዚህ የተወሰኑት ከሀገር ውስጥ 

እንዱሁም ውጭ በተወሰኑ አቅራቢዎች እጅ 

ብቻ የሚገኙ፣ ረጅም የማምረቻ ጊዜ የሚጠይቁ 

መሆናቸው ሲረጋገጥ፣ 

15) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የኢትዮጵያ 

መንግሥት ከተሇያዩ አምራች አገራት ወይም 

ተዛማጅ አገሌግልት ሰጪዎች ጋር በሚኖረው 

መሌካም ዱፕልማሲያዊና ኢኮኖሚያዊ 

ግንኙነት ሊይ ተመስርቶ ከአገራት ጋር 

በሚዯረጉ የሁሇትዮሽ ስምምነት መሰረት 

የአገሪቱንና የመንግስት የሌማት ዴርጅቱን 

ጥቅም በሚያስጠብቅ መሌኩ የሚከተለት 

ቅዴመ ሁኔታዎች ቢያንስ አንደ ሲሟሊ 

quality, time, and cost. 

14) Direct procurement maybe conducted when 

difficulties arise in procuring sufficient 

quantities of inputs required for the 

production of veterinary medicines in similar 

qualities, particularly where certain materials 

are only available from a limited number of 

domestic or foreign suppliers and require 

extended lead times for production.  

15) A state-owned enterprise may conduct direct 

procurement, based on Ethiopia's strong 

diplomatic and economic ties with producing 

countries or related service provides under 

bilateral agreements that safeguard national 

and organizational interests, when at least one 

of the following conditions is satisfied: 

a) It is determined that such procurement 

serves national interest by ensuring 

reliable supply, favorable pricing, or 

grace payment terms. 

b) A process of identifying and 

evaluating alternative suppliers that 

are deemed potentially beneficial to 

the state-owned enterprise is 

conducted, and the selected supplier is 

found to offer advantages in terms of 

price, payment grace period, and 

reliability of supply. 

c) It is demonstrated that direct 
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በቀጥታ ግዥ መፇጸም ይችሊለ፡፡  

 ሀ/  በአቅርቦት አስተማማኝነት፣በዋጋ እና 

በክፌያ የእፍይታ ጊዜ ብሔራዊ ጠቀሜታ 

የሚያስገኝ መሆኑ ሲታመንበት፣ወይም 

 ሇ/   ሇሌማት ዴርጅቱ ከሚሰጠው ጥቅም 

አንጻር ሉታዩ የሚችለ አማራጭ 

አቅራቢዎችን የማጥናትና የማፇሊሇግ 

ሥራውሌ የሚከናወን ሲሆን፣የተመረጠው 

አማራጭ ከዋጋ፣ከክፌያ የእፍይታ ጊዜ እና 

ከአቅርቦት አስተማማኝነት አንጻር 

ተገምግም ጠቀሜታ ሲኖረው፣ወይም 

ሏ/  ከጥራት፣ከጊዜ እና ከዋጋ  አንጻር  እነዚህን 

ግዥዎችን በቀጥታ  መፇጸም  ጠቀሜታ 

እንዲሇው  ሲረጋገጥ፣ 

procurement offers clear advantages 

in quality, timing, or cost. 

43. ሌዩ የቀጥታ ግዥ አፇጻጸም 
 

በዚህ መመሪያ አንቀጽ 42 መሠረት በቀጥታ ግዥ 

ሇመፇጸም የተቀመጡት ቅዴመ ሁኔታዎች ቢኖሩም 

ከዚህ በታች ከተቀመጡት ውስጥ አንደ ከተሟሊ በዚህ 

መመሪያ አንቀጽ 48 መሰረት በስትራቴጂክ አጋርነት 

የግዥ ስሌት የቅዴመ ብቃት ግምገማውን 

ተወዲዯዴረው በአቅራቢነት ከተመዘገቡት ዴርጅቶች 

ውስጥ ወይም ከላልች አቅራቢዎች (ገበሬዎች፣ 

አምራቾች፣ አከፊፊዮች፣ እና ከላልች ተመሳሳይ የዔቃ 

እና አገሌግልት አቅራቢዎች) በቀጥታ ግዥ መፇጸም 

ይችሊሌ፡ -   

1) ሇግንባታ ፕሮጀክቶች የሚያስፇሌጉ ግብዒቶችን 

43. Special Direct Procurement 

Notwithstanding the conditions set forth in Article 42 

of this Directive for direct procurement, where any of 

the following circumstances apply, the state-owned 

enterprise may carry out direct procurement from 

pre-qualified suppliers registered with the enterprise 

according to the provisions of Article 48 of this 

Directive for strategic partnership  procurement 

method, or from other vendors (farmers, 

manufacturers, distributors, and similar providers of 

goods and services: 

1)  In relation to inputs required for construction 
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በተመሇከተ፡  

ሀ/ የሚሰራው የግንባታ ስራ በአጭር ጊዜ 

የሚጠናቀቅ ከሆነና በላልች የግዥ ዘዳዎች 

ግዥ ሇመፇጸም በቂ ጊዜ የላሇ ሲሆን፣ 

ሇ/   የግንባታ ስራውን የሚያሰራው አካሌ ወይም 

ዯንበኛው ሇግንባታ ስራው የሚያስፇሌገው 

ግብዒት የተሇየ ብራንዴ ወይም የአንዴ 

ወይም የተወሰኑ አምራቾች ምርት 

በሚፇሌጉበት ወቅት ወይም በሚያሰራው 

አካሌ ወይም ዯንበኛው የተመረጠ ንዐስ ስራ 

ተቋራጭ ወይም አማካሪ ሲሆን፣ 

ሏ/  የኮንስትራክሽን መሣሪያዎችና ማሽነሪዎች፣ 

የግንባታ ሥራዎች በተናጠሌ ወይም 

በጥቅሌ፣ በፕሮጀክቶች ቀጥተኛ ሥራ ሊይ 

የሚሳተፈ የግንባታ ሊይ የሚሳተፈ የግንባታ 

ሙያተኞች፣ የቀን ሠራተኞች እንዱሁም ሌዩ 

ሌዩ የምህንዴስና አገሌግልቶች በተጨማሪም 

የተዘጋጀ የአርማታና የአስፊሌት ውህዴ፣ 

ኮንክሪት ፓይፕ፣ የግንብ ዴንጋይ፣ አሸዋ፣ 

ጠጠር፣ ቤዝኮርሰ፣ ሰብቤዝ በቁርጥ ዋጋ ሊይ 

ተመስርቶ ግዥውን መፇጸም ሲቻሌ እና 

ይህም ሇዴርጅቱ ኢኮኖሚያዊ ጥቅም 

እንዯሚያስገኝ በዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

ሲረጋገጥ  በቁርጥ ዋጋ ያሇገዯብ ግዥ 

ሉፇፀም ይችሊሌ፤ 

2) ሇምርትና አገሌግልት የሚያስፇሌጉ ግብዒቶችን 

በተመሇከተ፡  

projects: 

a) When the construction work can be 

completed within a short time frame, and 

sufficient time is not available to conduct 

the procurement through other methods. 

b) When the contractor or the client stipulates 

the use of a specific brand of input, or 

products from one or more designated 

manufacturers, or when the contractor or 

client nominates a specific subcontractor 

or consultant. 

c) When the procurement of construction 

equipment and machinery, construction 

works in bulk or singularly, construction 

professionals that directly participate in the 

construction process, daily laborers, and 

various engineering services, as well as 

prefabricated reinforcement and asphalt 

mixtures, concrete pipes, building stones, 

sand, gravel, base course, and subbase, can 

be executed at fixed prices and the head of 

the state-owned enterprise confirms that 

such procurement will deliver economic 

benefit to the organization, it may be 

conducted without restriction on the basis 

of the fixed prices. 

2) With respect to inputs required for production 

and service delivery: 

a) Where the required goods, machinery, or 
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ሀ/  የሚፇሇገው ምርት ወይም ማሽነሪ ወይም 

ተሽከርካሪ በአጭር ጊዜ የሚጠናቀቅ ከሆነና 

በላልች የግዥ ዘዳዎች ግዥ ሇመፇጸም በቂ 

ጊዜ የላሇ በመሆኑ ምክንያት፣ 

ሇ/  የምርቱ ወይም አገሌግልቱ ተጠቃሚ አካሌ 

ወይም ዯንበኛው ምርቱን ወይም 

አገሌግልቱን ሇማምረት ወይም ሇማከናወን 

የተሇየ የንግዴ ምሌክት ወይም የአንዴ ወይም 

የተወሰኑ አምራቾች ምርት በሚፇሌጉበት 

ወቅት፣ 

ሏ/  ሇምርቱ አካሌ የሚያስፇሌጉ ግብዒቶችን እና 

አገሌግልቶችን ምርት በማስረከቢያው ጊዜ 

ውስጥ ግዥ በመፇጸም በአስቸኳይ ማሟሊት 

አስፇሊጊ መሆኑ ሲረጋገጥ፣ 

መ/   አዲዱስ ቴክኖልጂዎችን ወይም  ሇምርምር 

እና ሌማት ሊይ የሚያግዙ አገሌግልቶችን 

ወይም ምርቶችን ሇማግኘት፣ 

ሠ/  በቴክኖልጂ አተገባበር፣ በንዴፌ ስሌቶች እና 

በአመራረት ዘዳዎች ሊይ ምክር ሇማግኘት 

የውጭ ባሇሙያዎችን በማሳተፌ የሚፇጸም 

ግዥ፣ 

ረ/ ከአንዴ ወይም ከጥቂት አምራቾች፣ አቅራቢዎች 

ወይም አገሌግልት ሰጪ ተቋማት ጋር 

በመዯራዯርና የረጅም ጊዜ የማዔቀፌ 

ስምምነት ውሌ በመፇራረም የሚፇፀም ግዥ 

ሲሆን ከዚህ በታች ከተዘረዘሩት ምክንያቶች 

ቢያንስ አንደ ሲሟሊ ይሆናሌ፡፡ 

i. የቴክኖልጂ ችግርን ሇመቋቋም እና 

የአቅርቦት አስተማማኝነትን 

vehicles must be procured within a short 

timeframe and there is insufficient time to 

conduct the procurement using other 

methods; 

b) Where the end user or customer of the 

product or service requires a specific brand 

or the product of one or more particular 

manufacturers to enable production or 

service delivery; 

c) Where it is demonstrated that, during the 

delivery period, urgent acquisition of 

inputs or services is essential to meet the 

requirements of the product; 

d) Where procurement is needed to acquire 

new technologies, services, or products 

that support research and development 

activities; 

e) Where procurement requires engaging 

foreign experts to obtain advice on 

technology implementation, design 

strategies, or production methods. 

f) Procurement may be conducted by 

negotiating and entering into a long-term 

framework agreement with one or more 

manufacturers, suppliers, or service 

providers, where at least one of the 

following conditions is met: 

i. It is necessary to address 

technological challenges and 

ensure a reliable supply. 
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ሇማረጋገጥ፣ 

ii. በላልች አማራጭ የግዥ ሥሌቶች 

ከመጠቀም ይሌቅ በማዔቀፌ ውሌ ግዥ 

ዘሇቄታ ያሇው የዋጋ ጠቀሜታ ሉገኝ 

መቻለ ሲረጋገጥ፣ 

iii. የሌማት ዴርጅቱን የተወዲዲሪነት ብቃት 

ሇማረጋገጥ፤ 

3) ሇንግዴ እና አገሌግልት ዘርፌ የሚያስፇሌጉ 

ግብዒቶችን በተመሇከተ፡  

ሀ/ ሇንግዴ ዘርፌ የሚፇሇገው ግብዒት በአጭር 

ጊዜ ውስጥ የሚፇሇግ ከሆነና በላልች 

የግዥ ዘዳዎች ግዥ ሇመፇጸም በቂ ጊዜ 

የላሇ በመሆኑ ምክንያት፣ 

ሇ/   በሀገሪቱ ከፌተኛ የሆነ የምርት እጥረትና 

አቅርቦት ችግር ሲያጋጥም ወይም 

አጣዲፉና ጊዜ የማይሰጡ ሁኔታዎች 

ሲፇጠሩና ፌሊጎቱን ሇማሟሊት በውዴዴር 

ግዥ መፇጸም የማይቻሌበት ሁኔታ 

መኖሩ በገበያ ጥናት ሲረጋገጥ፣ 

ሏ/  ግዥ የሚፇጸምሇት አካሌ ወይም ዯንበኛ 

ፌሊጎት የተሇየ ምርት ወይም አገሌግሇቱ 

የንግዴ ምሌክት የተሇየ ፌሊጎት ያሇው 

መሆኑ ሲረጋገጥ፣ 

መ/ አምራቾችን ከማበረታታት ወይም ሇሸማቹ 

ማህበረሰብ ዋጋ ሇማረጋጋት ጠቃሚ ሆኖ 

ሲገኝ፣ 

ሠ/ ከአንዴ ወይም ከጥቂት አምራቾች፣ 

ii. It is demonstrated that a 

framework agreement will deliver 

sustainable cost advantages 

compared to alternative 

procurement methods. 

iii. To demonstrate the competitive 

capability of the state-owned 

enterprise. 

3) Regarding inputs required for the commercial 

and service sector: 

a) When the required inputs for the commercial 

sector are needed on short notice and there is 

insufficient time to procure them through 

other procurement methods; 

b) When there is a serious shortage of the 

required products domestically, or urgent 

and time-sensitive needs arise, and it is 

confirmed through market research that 

meeting the demand via competitive 

procurement is not feasible. 

c) When it is demonstrated that the purchaser’s 

or client's needs require a particular brand of 

product or service; 

d) When it is deemed advantageous to support 

producers or stabilize prices for the 

consumer community; 

e) When procurement is carried out through 



80 

 

አቅራቢዎች ወይም አገሌግልት ሰጪ 

ተቋማት ጋር በመዯራዯርና የረጅም ጊዜ 

የማዔቀፌ ውሌ በመፇራረም የሚፇፀም 

ግዥ ሲሆን ከዚህ በታች ከተዘረዘሩት 

ምክንያቶች ቢያንስ አንደ ሲሟሊ 

ይሆናሌ፡፡ 

i. በላልች አማራጭ የግዥ ዘዳዎች 

ከመጠቀም ይሌቅ የተረጋገጠ ዘሇቄታ 

ያሇው  የዋጋ፣ የጥራት እና የጊዜ 

ጠቀሜታ ሉገኝ መቻለ ሲረጋገጥ፤ 

ii. ዒመቱን ሙለ ሇማይመረቱ ወቅታዊ 

ምርቶች የአቅርቦቱን አስተማማኝነት 

ሇማረጋገጥ፣  

 

ረ/   በተፇሇገው የምርት ጥራት ዯረጃ መሰረት 

በሚወሰነው የመግዣ ዋጋ መሠረት 

ከምርት ሰብሳቢዎች ወይም ከአምራቾች 

በቀጥታ ምርት ሇመግዛት፣ 

ሰ/  የውጭም ሆነ የሀገር ውስጥ አምራቾች 

ከሚያስቀምጡት ዝቅተኛ የግዥ መጠን 

በታች ዔቃዎቻቸውን ሇመሸጥ ፇቃዯኛ 

ካሌሆኑ ወይም በመረጧቸው ወኪሌ 

አከፊፊዮችና አስመጪዎች በኩሌ እንዱገዛ 

ሲያስገዴደ  እና በዋጋ፣ በጥራትና በጊዜ 

የተሻሇ ጥቅም እንዯሚያስገኝ 

ሲታመንበት፣   

ሸ/  ዒሇም አቀፌ ወይም ከሀገር ውስጥ 

የዯንበኛው ፌሊጎትና ጥያቄ ሊይ 

negotiation and the establishment of a long-

term framework agreement with one or more 

producers, suppliers, or service providers, 

and at least one of the following conditions 

is met: 

i. It is demonstrated that a guaranteed, 

sustainable advantage in price, quality, 

and delivery schedule can be achieved, 

compared with other procurement 

methods; 

ii. It is necessary to ensure a reliable 

supply of seasonal products that are not 

available year-round. 

f) To directly purchase products from collectors 

or producers at a price determined based on 

the desired quality level of the product; 

g) When foreign or domestic producers are 

unwilling to sell below a minimum purchase 

price, or require procurement through their 

designated agent distributors or importers, 

and it is determined that this method will 

provide greater benefits in terms of price, 

quality, and timeliness. 

h) Procurement may be made directly from 

producers, suppliers, commission agents, 

distributors, or importers, based on a 

contractual agreement that arises from 

specific needs or requests made by domestic 
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በመመስረት በሚዯረግ የውሌ ስምምነት 

መሠረት በቀጥታ ከአምራቾች፣ 

ከአቅራቢዎች፣ ከኮሚሽን ኤጀንቶች፣ 

ከወኪሌ አከፊፊዮችና አስመጪዎች 

በቀጥታ የሚፇጸም ግዥ፣ 

ቀ/  የመንግሥት የሌማት ዴርጅቱ ከአገር 

ውስጥ እና ከውጭ አገር አምራቾች 

ምርት እና ግብዒቶችን በኮሚሽን 

ኤጀንትነት ወይም በወኪሌ አከፊፊይነት 

የአምራቾችን ቅዴመ ሁኔታ በማሟሊት 

የሚፇጽሙት ግዥ፣  

በ/  የዒሇም አቀፌ ወይም የሀገር ውስጥ ግዥ 

ፇጻሚዎችን ፌሊጎት የሚያሟለ የተሇያዩ 

የግብርና ምርቶች ግዥ እንዱፇጸምሊቸው 

ሇዴርጅቱ ፌሊጎታቸውን ሲያቀርቡ ወይም 

የሌማት ዴርጅቱ የግዥ ፌሊጎት ከሆነ 

ደካውን በመከተሌ ምንጩ የታወቀ 

ወይም በገዥው ምርጫ መሠረት በቀጥታ 

ትስስር ፌሊጎቱ ከሚገኝበት አቅራቢዎችና 

አምራቾች የሚፇጸም ግዥ፣ 

ተ/  ከሌማት ዴርጅቱ ባሇው አዯረጃጀትና 

ባለት የግዥ አውታሮች በተሇያዩ 

ምክንያቶች መዴረስ በማይችሌባቸው 

አካባቢዎች ግዥውን ሇማጏሌበትና 

አምራቹንም ሇማበረታታት ዴርጅቱ 

በመረጠው ወኪሌ ኮሚሽን በመክፇሌ 

የሚፇጸም የዔቃ ወይም የአገሌግልት 

ግዥ፣  

ቸ/  የሌማት ዴርጅቱ በኢትዮጵያ ምርት ገበያ 

or international clients. 

i)  The procurement of products and inputs from 

domestic and foreign manufacturers in its 

capacity as a commission agent or 

distributor, subject to compliance with the 

manufacturers' specified requirements.  

j) Procurement of various agricultural products 

that meet the specific requirements of 

international or domestic buyers may be 

carried out when such buyers submit their 

needs to the state-owned enterprise, or where 

the enterprise itself has a procurement needs, 

shall be conducted by tracing the source or 

based on the buyers preference, by directly 

engaging suppliers and producers that are the 

source.  

k) Procurement of goods or services through 

payment of a commission to an agent 

selected by the enterprise, for areas that are 

inaccessible because of the state-owned 

enterprise’s organizational structure and 

procurement channels for the purpose of 

increasing the procurement and encouraging 

the procurement.  

l) The state-owned enterprise may use its seat 

on the Ethiopian Commodity Exchange 

ECX) to procure products offered through 

the exchange on commission, both for its 
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(ECX) ያሇውን ወንበር ተጠቅሞ የምርት 

ገበያው የሚያቀርባቸውን ምርቶች ሇራሱና 

ወንበር ሇላሊቸው ዯንበኞች በኮሚሽን 

የሚፇጽም ግዥ፣ 

ነ/ በአርሶ አዯሩ ከፌተኛ ምርት በሚመረትበትና 

የነፃ ገበያው ዋጋ ከአምራቹ የማምረቻ 

ዋጋ በታች በሚሆንበት ወቅት አርሶ 

አዯሩን ሇማበረታታት ከተከናወነው 

የወቅቱ ምርት ግምገማ በመነሳት 

የሌማት ዴርጅቱ ሇመንግስት አቅርቦ 

በሚያስወስነው የወሇሌ ዋጋ መሠረት 

የሚፇጸም ግዥ፣ 

ኘ/   የሌማት ዴርጅቱ ኢንደስትሪ ግብዒቶችን 

የሚያቀርቡ እና የኢንደስትሪ ግብዒቶችን 

ተጠቅመው የኢንደስትሪ ውጤቶችን 

የሚያመርቱ ዴርጅቶች በሚያዯርጉት 

ስምምነት የጥራት፣ የማቅረቢያ ጊዜ፣ 

የመጠንና ዋጋ መሠረት ግብዒቱን 

ከአቅራቢው በቀጥታ መግዛት ይችሊሌ፣  

አ/  የሌማት ዴርጅቱ ከአቅራቢዎች ጋር 

በቀጥታ በመዯራዯር እና በተወሰነ ጊዜ 

ገዯብ ውስጥ ክፌያ መፇጸም የሚያስችሌ 

ስምምነት በማዴረግ በቅዴሚያ ዔቃዎች 

እና አገሌግልቶች በመረከብ የደቤ ውሌ 

በመፇራረም ግዥ ሲፇጸም ከዚህ በታች 

የተገሇጹትን አሰራሮች ተከትሇው ነው፡፡ 
 

i. አቅርቦቱን አስተማማኝ፣ ትርፊማና 

ዘሊቂ ሇማዴረግ፣  

own needs and on behalf of clients who do 

not possess a seat. 

m)  Procurement could be made based on a floor 

price determined by the government based 

on the request of the state-owned enterprise, 

for supporting farmers when the farmers 

have high production and the free market 

price falls below the producer’s cost of 

production.  

n) The state-owned enterprise may directly 

procure the inputs from the supplier based on 

quality, delivery time, quantity, and price, in 

accordance with the agreements established 

between industrial input suppliers and 

enterprises engaged in the production of 

industrial goods using such inputs. 

o) The state-owned enterprise shall adhere to 

the following procedures when procuring 

goods and services through direct 

negotiation with suppliers and entering 

into credit agreements that specify a 

deferred payment period with advance 

delivery of the good and services: 

i. Ensure the supply is reliable, cost-

effective, and sustainable supply; 

ii. Determine the purchase and sale price 

based on prior market data; 
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ii. አስቀዴሞ በተሰበሰበው የገበያ መረጃ 

መሠረት የመግዣና የመሸጫ ዋጋ 

በመወሰን ይሆናሌ፣  

iii. የሚፇፀመው ግዥ ያሇውን የፊይናንስ 

አቅም ጥንካሬ መገምገም አሇበት፣  

 

 ከ/ የሀገር ውስጥና የአሇም ገበያ ዋጋን 

መሠረት በማዴረግ ከአቅራቢዎች  

ዴርጅቶች፣ ከአምራቾች፣ ከማህበራትና 

ከኅብረት ሥራ ማህበራት ዩኒዮኖች እና 

አርሶ አዯሮች ምርቱን ሲያቀርቡ እንዯ 

ጥራት ዯረጃው ግዥ በሚወሰን ቁርጥ 

ዋጋ መሠረት የሚፇጸም ሲሆን  

የሚከተለት ሁኔታዎች ታሳቢ አዴርጎ 

ይከናወናሌ፡፡ 

i. የምርት የጥራት ዯረጃ አስቀዴሞ 

ወጥቶ ሇየዯረጃቸው ቁርጥ የመግዣ  

ዋጋ መተመን አሇበት፣ 

ii. ተሇዋዋጭ ዋጋ ሉኖራቸው ይችሊሌ 

ተብሇው ሇተሇዩ ምርቶች ዋጋቸው 

እንዯ አስፇሊጊነቱ በየጊዜው መከሇስ 

ይኖርበታሌ፣ 

iii. Evaluate the financial feasibility of the 

procurement. 

p) When purchases are made based on fixed 

prices determined by product quality levels 

and set in advance using both domestic 

and international market prices, from 

suppliers, producers, associations, 

cooperatives, unions, and farmers 

presenting their products, the following 

conditions shall be duly considered and 

implemented: 

i. The quality level of the products must 

be determined in advance, and 

corresponding fixed purchase 

prices must be set; 

ii. For products specified to involve 

fluctuating prices, the price shall 

be adjusted periodically as 

necessary. 

ክፌሌ ስምንት 

በሌዩ ፇቃዴ የሚፇጸም ግዥ 

Section Eight 

Procurement through Special Permission 

44. በሌዩ ፇቃዴ የሚፇጸም ግዥ አጠቃሊይ ዴንጋጌ 
  

1) በአዋጁ አንቀጽ 30 ንዐስ አንቀጽ 5 መሠረት 

44. General Provisions on Procurement with 

Special Permission 
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በግዥ አዋጁና በዚህ የአፇጸጸም መመሪያ 

መሠረት በተፇቀደ የግዥ ዘዳዎች፣ ሰነድች፣ 

አሰራሩን ከሚመሩ የጨረታ ሰነድችና ቅጾች፣ 

ላልች ሇግዥ አፇጻጸም አግባብነት ባሊቸው 

ሰነድች መሠረት ግዥን ሇመፇጸም ወይም 

ውሌን ተፇጻሚ ሇማዴረግ በማይቻሌበት ወቅት 

በሚቀርብ የሌዩ ፇቃዴ ጥያቄ መሠረት የሌማት 

ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ በሌዩ ሁኔታ ሉፇቅዴ 

ይችሊሌ፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሰረት በሌማት 

ዴርጅቶች ሥር የተቋቋሙ ተቀጽሊ ዴርጅቶች  

ሇሚኖራቸው የሌዩ ሁኔታ ግዥ ጥያቄ የሌዩ 

ሁኔታ ፇቃዴ ሉሰጥ የሚገባው ተቀጽሊ 

ዯርጅቱን የሚመራው የበሊይ ኃሊፉ  ነው፡፡ 

1) Pursuant to Article 30(5) of the Proclamation, 

where it is impracticable to conduct 

procurement or execute a contract in 

accordance with the prescribed procurement 

methods, documents, bidding procedures, bid 

documents and forms, or other instruments 

governing procurement implementation 

provided under the proclamation and 

subsequent directives, the head of the state-

owned enterprise may grant a special 

permission upon a special request. 

2) In accordance with Sub-Article 1 of this 

Article, the head of  subsidiary organizations 

established under the state-owned 

enterprise shall grant a special permit for 

procurement requested for  subsidiary 

organizations.. 

45. የሌዩ ሁኔታ ፇቃዴ አቀራረብና ምሊሽ አሰጣጥ 

ሊይ መከተሌ የሚገባቸው መርሆዎች 

 

1) የሌዩ ፇቃዴ ጥያቄ ሲቀርብ ግዥ ሂዯቶችን 

ወይም መዯበኛ የግዥ አሠራርን መከተሌ 

የማይቻሌበትን ምክንያቶች በመዘርዘር በሌዩ 

ሁኔታ ግዥውን ሇመፇጸም ሇምን እንዲስፇሇገ 

ግሌጽ እና አሳማኝ ማብራሪያ መሰጠት እና 

በቂ ዯጋፉ ሰነዴ መቅረብ አሇበት። 
2) የሚጠየቁ የሌዩ ፇቃዴ ጥያቄዎች መዯበኛውን 

የግዥ ስርዒት ተከትል ሇመፇጻም የማይቻሌ 

መሆኑን መረጋገጥ አሇበት፡፡ 

45. Principles for Submitting and Responding to 

Special Permission Requests 

1) A request for a special procurement permit 

must include a clear and compelling 

justification demonstrating the inability to 

adhere to standard procurement procedures 

and the need for special procurement 

permission with supporting documentation.  

2) The special procurement permit request must 

establish that the procurement cannot be 

conducted through regular procurement 
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3) የሚጠየቁ የሌዩ ፇቃዴ ጥያቄዎችና ምሊሾች  

ገንዘብ ሉያስገኝ የሚችሇውን ጠቀሜታ 

እንዱገኝ፣ ግዥው በተያዘሇት ጊዜ እንዱፇጸም 

ወይም ውሳኔ እንዱያገኝ በሚያስችሌ መሌኩ 

በወቅቱ ምሊሽ መስጠትን ያካትታሌ፡፡ 

4) በሌዩ ፇቃዴ የሚፇጸሙ ግዥዎችን አፇጻጸም 

መገምገም ሇሚጠየቁ የሌዩ ፇቃዴ ጥያቄዎች 

ከሚሰጡ ምሊሾች በስተቀር ላልች መዯበኛ 

አሰራሮችን ጠብቀው መከናወናቸውን 

የማረጋገጥ፣  

5) የሚሰጡ ምሊሾች ሚዛናዊ እና መረጃን መሠረት 

ያዯረጉ መሆናቸውን ማረጋገጥ እና ሇተሰጡ 

ምሊሾችና የተሰጡ ውሳኔዎች በተቻሇ መጠን 

ምክንያቶችን መግሇጽን ይጠይቃሌ፡፡ 

processes. 

3) Requests and official responses regarding 

special permission must be handled 

expeditiously to secure any potential financial 

gains, ensure timely procurement, or enable 

prompt resolution. 

4) It should be ensured that all procurements 

carried out under a special permit conform to 

the standard procurement procedures for all 

aspects not expressly exempted under the 

terms of the special permit. 

5) It must be ensured that all responses to special 

permit requests are objective, balanced, and 

supported by evidence and clear and  

reasonable justifications shall be provided for 

all decisions to extent practicable. 

46. የሌዩ ፇቃዴ አቀራረብና ውሳኔ አሰጣጥ ሂዯት 
 

1) የሚቀርቡ የሌዩ ፇቃዴ ጥያቄዎች ግዥ ህጉን 

እና የአሰራር ሥርዒቱን ተከትል ሉፇፀም 

ያሌተቻሇበትን ምክንያት ማብራሪያዎች እና 

ዯጋፉ ሠነድችን በማያያዝ ግዥውን 

ከሚመራው የስራ ክፌሌ ኃሊፉ ተረጋግጠውና 

እና ተፇርመው ሇሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

መቅረብ አሇበት፡፡ 

2) የሚቀርቡ የሌዩ ፇቃዴ ጥያቄዎች የአቅርቦት 

ወይም የአገሌግልት ጊዜ፣ ሉያወጣ የሚችሇው 

ግምታዊ ዋጋ፣ የተጨማሪ የግንባታ ሥራዎች 

መጠን፣ የግንባታ ሥራዎቹ የፉዚካሌ አፇጻጸም  

46. Special Permit Submission and Decision-

Making Process 

1) Requests for special permission, prepared 

including the reasons for not executing in 

accordance with applicable procurement laws 

and procedures and supported by detailed 

explanations and documentation, shall be 

approved and signed by the head of the  

procurement Unit  before being submitted to the 

head of the state-owned enterprise. 

2) Each special permit request must explicitly detail 

the required delivery or service period, the 

estimated cost, any additional construction work 
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እና ላልች መረጃዎችን በግሌጽ ማረጋገጥ 

አሇባቸው፡፡  

3) ግዥውን በሌዩ ሁኔታ ሇመፇጸም በቀረበው 

አማራጭ ቢፇፀም ከጥራት፣ ከወጪና ከጊዜ 

አንፃር የሚያስገኘውን ኢኮኖሚያዊ እና 

ማህበራዊ ጠቀሜታ ማረጋገጥ አሇባቸው፡፡  

4) በሌዩ ሁኔታ ሇማስፇቀዴ የሚቀርቡ 

ማብራሪያዎች እና ማስረጃዎች እንዯተጠበቁ 

ሆነው  የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

ተጨማሪ ማብራሪያዎች እና የሰነዴ 

ማስረጃዎች ሉጠየቅ ይችሊሌ፡፡ 

5) የቀረቡትን ማስረጃዎች እና ማብራሪያዎችን 

በመመርመር ከጊዜ፣ ከጥራትና ከዋጋ አንጻር 

ግዥው በሌዩ ሁኔታ ቢፇጸም የሚያስገኘውን 

ኢኮኖሚያዊ እና ማህበራዊ ጠቀሜታ ግምት 

ውስጥ በማስገባት የሌዩ ፇቃዴ ጥያቄው 

በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ  ይወሰናሌ፡፡ 

involved, the physical scope of construction, and 

all other pertinent information. 

3) It must be demonstrated that the alternative 

procurement method under the special permit 

will yield economic or social benefits, 

considering factors of quality, cost, and 

timeliness. 

4) Notwithstanding the clarification and 

explanations submitted with the permit 

application, the head of the state-owed 

enterprise may at their discretion request further 

clarification or supplementary documentation.  

5) The decision on granting a special permit shall 

be made by the head of the state-owned 

enterprise following a review of the submitted 

evidence and explanations, with due 

consideration of the anticipated economic, 

social, time-related, quality, and cost benefits 

derived from using the special permit 

procedure. 

ምዔራፌ አምስት  
የግዥ ስሌቶች 

Chapter Five 

Procurement Approaches  

47. የግዥ ስሌት ዒይነቶች 
 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ከዚህ በታች 

የተዘረዘሩትን የግዥ ስሌቶች በመጠቀም ግዥ ሉፇጽሙ 

ይችሊለ፡፡ 

1) በስትራቴጂክ  አጋርነት የሚፇጸም ግዥ 

2) በማዔቀፌ የሚፇጸም ግዥ፣ 

3) በጋራ የሚፇጸም ግዥ፣ 

47. Types of Procurement Approaches  

Procurement by State Owned Enterprise may be 

conducted using any of the following procurement 

approaches : 

1) Procurement by strategic partnership 

2) Framework procurement 

3) Joint procurement 
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4) በሉዝ ስምምነት የሚፇጸም ግዥ፣ 

5) በራስ ኃይሌ የሚፇጸም  ግዥ፣ 

6) የተርንኪ ግዥ፣ 

7) በኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሀራጅ ጨረታ 
የሚፇጸም ግዥ፣ 

4) Lease agreement procurement 

5) Force Account procurement 

6) Turnkey procurement 

7) Electronic reverse auction procurement 

 

48. በስትራቴጂክ አጋርነት የሚፇጸም ግዥ 
 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ባሊቸው የተሇየ 

ባህሪ ምክንያት የተቋቋሙበትን ዒሊማ 

ሇማሳካት እና አስተማማኝ የሆነ አቅርቦት 

እንዱኖር ሇማዴረግ በቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ 

መስፇርትን የሚያሟለ ዴርጅቶችን 

በአቅራቢነት በመመዝገብ በተወሰነ ጊዜ እነዚህን 

አቅራቢዎች በመጋበዝ ወይም በቀጥታ ግዥ 

የሚፇጸምበት  የግዥ ስሌት ነው፡፡ 

2) የሌማት  ዴርጅቶች በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

1 ዴንጋጌ መሰረት የሚፇጽሙት ግዥ፣ 

  ሀ/  በግንባታ ዘርፌ ሊይ የተሰማሩ 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ሇግንባታ 

ሥራ አገሌግልት የሚውለ ግብዒቶችን፣ 

ዔቃዎች፣ አገሌግልቶችን የማማከር 

አገሌግልቶች፣ የስራ ተቋራጮችንና ንዐስ 

ስራ ተቋራጮች፣ ሇዱዛይንና ግንባታ 

ወይም ሇተርንኪ ፕሮጀክቶች እና ላልች 

ሇፕሮጀክቱ የሚያስፇሌጉ ግብዒቶችን፣ 

ሇ/   በማምረት ዘርፌ የተሰማሩ የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች ሇምርት ስራ 

48. Strategic Partnership Procurement 

1) Strategic Partnership Procurement is a 

procurement approach in which, due to the 

unique nature of state-owned enterprises, to 

ensure the fulfillment of their established 

objectives and reliable supply, organizations 

that meet pre-qualification requirements are 

registered as suppliers and either invited to 

bid or directly contracted for a specified 

period. 

2) Procurement by state-owned enterprises under 

the provisions of Sub-Article 1 of this Article 

shall encompass:  

a) State-owned enterprises engaged in 

the construction sector, materials, 

goods, services, consulting services, 

contractors and subcontractors for 

construction work, design and 

construction or turnkey projects, and 

other resources required for the 

construction project. 

b) State-owned enterprises operating in 
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የሚያስፇሌጉ መሣሪያዎች፣ 

መገሌገያዎች፣ ግብዒቶችን እና 

አገሌግልቶችን፣  

ሏ/  በንግዴና አገሌግልት ዘርፌ የተሰማሩ 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች 

ተገዝተው ሇሚሸጡ የኢንደስትሪ 

ግብዒቶችንና ውጤቶችን፣ መሣሪያዎች፣ 

መገሌገያዎች፣ ምርቶችን ላልች 

ግብዒቶችንና አገሌግልቶችን፣  

መ/  በፊይናንስ ዘርፌ የተሰማሩ የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች ሇዘርፈ አገሌግልት 

የሚሰጡ አቅርቦቶችንና አገሌግልቶችን፣ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተዯነገገውን 

ስሌት በመጠቀም ግዥ መፇጸም የሚቻሇው 

የሚከተለት ቅዴመ ሁኔታዎች  ሲሟለ  ነው፡

፡ 

 ሀ/  በዚህ ስሌት መፇጸሙ ከጊዜ፣ ከዋጋ እና 

ከጥራት የተሻሇ ጠቀሜታ ያሇው መሆኑ 

ሲረጋገጥ፣ እና  

 ሇ/  ቀዯም ብሇው ተሇይተው በሌማት ዴርጅቱ 

የግዥ ዔቅዴ ውስጥ የጸዯቁ ወይም አዱስ 

ፌሊጎት በሚኖርበት ወቅት በሌማት 

ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ የተፇቀደ መሆን 

አሇባቸው፡፡  

the manufacturing sector, equipment, 

facilities, inputs, and services required 

for production operations. 

c) State-owned enterprises operating in 

trade and services, industrial inputs 

and products for resale, equipment, 

appliances, goods, other inputs and 

services.  

d) State-owned enterprises operating in 

the financial sector, supplies and 

services required for the sector's 

operations. 

3) Procurement may be carried out using this 

approach  prescribed in Sub-Article 1 of this 

Article when the following conditions are 

fullfilled:  

a) When it is proven that carrying out 

this approach is more advantageous in 

terms of time, cost and quality; and  

b) They must be previously identified 

and approved in the procurement plan 

of the state-owned enterprise or 

approved by the head of the state-

owned enterprise in the event of a new 

need. 

49. አቅራቢዎች የሚመረጡበት ሂዯት  49. Supplier Selection Process 
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1) በዚህ መመሪያ አንቀጽ 48 መሰረት ሇሚፇጸም 

የግዥ ስሌት የአቅራቢዎች ምዝገባ እና 

የቅዴመ ብቃት ምዘና ስራ የሚመራው በግዥ 

የስራ ክፌሌ ወይም  በሚመሇከታቸው ክፌልች 

ይሆናሌ፡፡  

2) የሌማት ዴርጅቱ ብቃት ያሊቸውን አቅራቢዎች 

በመምረጥ በአቅራቢዎች ዝርዝር ውስጥ 

ሇመመዝገብ ሇሁለም አቅራቢዎች የመወዲዯር 

ዔዴሌ ሇመስጠት ግሌጽ የሆነ የመወዲዯሪያ 

መስፇርት በማዘጋጀት የግዥውን ዒይነት፣ 

ባህሪ፣ የአቅራቢዎችን ብዛት መሰረት በማዴረግ 

የገንዘብ ጣሪያ ከግምት ሳይገባ ቢያንስ አንዴ 

ጊዜ በብሔራዊ ወይም በዒሇም አቀፌ ግሌጽ  

ጨረታ በመውጣት ይሆናሌ፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ 2 የተዯነገገው እንዯተጠበቀ  

ሆኖ የሌማት ዴርጅቱ አቅም ያሊቸውን 

ዴርጅቶች በመጋበዝ ተወዲዲሪዎች 

የሚመዘገቡበትን አሰራር በመዘርጋት የቅዴመ 

ብቃት መስፇርቱን የሚያሟለ ተጨማሪ አቅም 

ያሊቸውን ዴርጅቶች ሉመዘግብ ይችሊሌ፡፡ 

4) አቅራቢዎች የቅዴመ ብቃት የመወዲዯሪያ 

ሀሳባቸውን ሇማቅረብ በቂ ጊዜ እንዱኖራቸው 

እንዯግዥው ዒይነት ጨረታው በአየር ሊይ 

የሚቆየው ሇብሔራዊ ወይም ሇዒሇም አቀፌ 

ግሌጽ ጨረታ ከተቀመጠው ዝቅተኛው ጊዜ 

ማነስ ሇበትም፡፡ 

1) The registration and pre-qualification of 

suppliers for the procurement approach 

carried out in accordance with Article 48 of 

this Directive shall be conducted by the 

procurement Unit  or the relevant 

departments. 

2) The state-owned enterprise shall select 

qualified suppliers for registration in the list 

of suppliers by issuing at least one national or 

international open tender, regardless of the 

financial threshold, based on the type, nature 

and number of suppliers, in order to provide 

all suppliers with a fair opportunity to 

compete. 

3) Subject to the provisions of Sub-article 2 of 

this Article, the state-owned enterprise may 

invite qualified firms to register and establish 

a procedure for the registration of bidders, 

and may register additional qualified firms 

that meet the pre-qualification criteria.  

4)  To provide sufficient time for suppliers to 

submit their pre-qualification bid proposals, 

the bid shall remain open for a period not less 

than the minimum period specified for a 

national or international open bid, depending 

on the type of procurement. 

5) Among the suppliers who competed in the 

pre-qualification process, those who meet the 

criteria set out in the pre-qualification process 

by the state-owned enterprise will be 



90 

 

5) በቅዴመ ብቃት ማረጋገጫው ከተወዲዯሩት 

አቅራቢዎች መካከሌ የሌማት ዴርጅቱ ሇቅዴመ 

ብቃት መወዲዯሪያ የወጣውን መስፇርት 

የሚያሟለ በየዘርፊቸው እና የአቅም ዯረጃ 

በቀጣይ ሁሇት ዒመት በሚፇጸሙ ግዥዎች 

ውስጥ ሇመሳተፌ በሌማት ዴርጅቱ አቅራቢዎች 

ዝርዝር ተመዝግበው ይያዛለ፡፡ 

6) የሌማት ዴርጅቱ ቀዴም ሲሌ የቅዴመ ብቃት 

መስፇርቱን አሟሌተው በአቅራቢነት 

የተመዘገቡትን ጨምሮ ላልች አዲዱስ 

አቅራቢዎችንም ሇማሳተፌ በሁሇት ዒመት 

አንዴ ጊዜ የቅዴመ ብቃት ማስታወቂያ 

ያወጣሌ፡፡ 

7) እንዯአስፇሊጊነቱ የሌማት ዴርጅቱ የቅዴመ 

ብቃት መስፇርቱን አሟሌተው በሌማት 

ዴርጅቱ በአቅራቢነት የተመዘገቡ ዴርጅቶችን 

በቅዴመ ብቃት በተወዲዯሩበት ወቅት 

የነበራቸውን አቅም ጠብቀው መቆየታቸውን 

ሇማረጋገጥ በውዴዴር ወይም በቀጥታ ግዥ 

ከመፇጸሙ በፉት የዴርጅቶችን አቅም እንዯገና 

ሉያረጋግጥ ይችሊሌ፡፡ 

8) የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ማስታወቂያው 

ቢያንስ የሚከተለት መረጃዎች መያዝ አሇበት፡፡ 

 

ሀ) የግዥ ፇጻሚ የሌማት ዴርጅቱን ስምና 

አዴራሻ፣ 

registered in the state-owned enterprise's list 

of suppliers to participate in procurements to 

be carried out in the next two years, in their 

respective sectors and capacity levels. 

6) The state-owned enterprise shall issue a 

prequalification notice once every two years 

for the participation of previously qualified 

registered suppliers and new suppliers.  invite 

new suppliers, including previously 

registered, to participate in procurement 

processes.  

7) The state-owned enterprise may, as necessary, 

re-verify the capacity of pre-qualified 

suppliers registered with the enterprise to 

confirm they have maintained the capabilities 

they demonstrated during the original pre-

qualification competition, prior to conducting 

any bid or direct procurement process. 

8) The prequalification announcement shall 

contain at minimum the following 

information: 

a) The name and address of the 

procuring state-owned enterprise; 

b) The type of procurement to be 

conducted; 

c) The prequalification requirements; 

d) The deadline for submission of 

expressions of interest; 

e) Other relevant information that must 
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ሇ)   የሚፇጸመውን ግዥ ዒይነት፣ 

ሏ)  የቅዴመ ግምገማ መስፇርቶችን፣ 

መ)  የመወዲዯሪያ ሀሳብ የሚቀርብበት ጊዜ፣ 

ሠ)  ላልች ሇተወዲዲሪዎች ግሌጽ መሆን 

ያሇባቸው መረጃዎች፣ 

be clearly communicated to bidders. 

50. የቅዴመ ብቃት ሰነድች ምዘናና ግምገማ 

1) በዚህ መመሪያ አንቀጽ 48 መሰረት  

በስትራቴጂክ አጋርነት ሇሚፇጸም የግዥ ስሌት 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች አቅም ያሊቸው 

ዴርጅቶችን በአቅራቢነት ሇመመዝገብ የቅዴመ 

ብቃት ግምገማ በሚያዯርጉበት ወቅት 

የሚከተለትን ከግምት ውስጥ ማስገባት 

አሇባቸው፡፡  

ሀ/ በዘርፈ የታዯሰ የንግዴ ፇቃዴ እና 

ተጫራቹ የውጭ ሀገር ከሆነ በሀገሩ  

የተሰጠ ህጋዊ ንግዴ ፇቃዴ መኖሩን፣  

ሇ/  ተጨማሪ እሴት ታክስ ምዝገባ ምስክር 

ወረቀት መኖሩን፣ 

ሏ/  የማጣቀሻ ዝርዝር እና ዯንቦች፣ 

መ/  የጥራት፣ የጤና እና የዯህንነት 

መረጃዎች፣  

ሠ/ እንዲስፇሊጊነቱ የተወዲዲሪው የፊይናንስ 

አቅም፣ የሰው ኃይሌ፣ የሥራ ሌምዴ 

እና ሇሥራው የሚያስፇሌጉ 

50. Evaluation and Assessment of Prequalification 

Documents 

1) When conducting prequalification assessments 

to register capable suppliers for procurement 

methods under Article 48 of this Directive, 

state-owned enterprises must consider the 

following: 

a) Valid business license for the sector and, 

if the bidder is a foreigner a legal business 

from the country of origin; 

b) Valid Value Added Tax (VAT) 

registration certificate; 

c) References list and rules; 

d) Quality, health, and safety documentation; 

e) As necessary, the bidder's financial 

capacity, human resources, work 

experience, and required equipment for 

the work. 

f) As required, competency documents, 

manufacturer or distributor authorization 

letters, partnership or consortium 
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መሣሪያዎች፣  

ረ/  እንዲስፇሊጊነቱ የብቃት ማረጋገጫ 

ስነድች፣ ከአምራች ወይም ከአከፊፊዮች 

የሚሰጥ ውክሌና ወይም በጋራ ወይም 

በቅንጅት የሚሠራ ማህበር መመስረቻ 

ሰነዴ እንዱሁም ላልችም አስፇሊጊ 

ሰነድች ተካተው መቅረባቸውን፣ 

2) የሌማት ዴርጅቱ የአቅራቢዎችን ወቅታዊ 

ብቃት ሇመገምገም በዒመት አንዴ ጊዜ 

የአቅራቢ አፇፃፀም ግምገማ ቅጽ በመጠቀም 

ይገመገማለ፡፡ 

memorandum of association, and other 

necessary supporting documents; 

2) The state-owned enterprise shall conduct 

annual supplier performance evaluations 

using standardized assessment forms to verify 

current supplier capabilities. 

51. የግዥ አፇጻጸም ዘዳዎች 

1)  በዚህ መመሪያ አንቀጽ 50 ንዐስ አንቀጽ 1 

መሰረት የቅዴመ ብቃት መመዘኛ መስፇርት 

መሠረት በሌማት ዴርጅቶች የአቅራቢዎች 

ዝርዝር ውስጥ የተመዘገቡ አቅራቢዎችን 

በመጠቀም የቁጥር ገዯብ ሳይዯረግ ሇሁለም 

የተመዘገቡ አቅራቢዎችን በመጋበዝ በጨረታ 

ግብዣ፣ በሁሇት ዯረጃ ጨረታ፣ በፌሊጎት 

መግሇጫ ጨረታ፣ የተወሰኑ ዴርጅቶችን 

በመጋበዝ በተገዯበ ጨረታ እና በዋጋ 

ማቅረቢያ የግዥ ዘዳ እና በቀጥታ ግዥ 

ሇመፇጸም ሇየግዥ ዘዳዎች የተቀመጡትን 

አሰራሮች ተከትሇው ግዥ መፇጸም ይችሊለ፡፡ 

2)  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተገሇጸው 

ቢኖርም ሇሌማት ዴርጅቱ ጠቀሜታ 

51. Procurement Implementation Methods  

1) According to Sub-Article 1 of Article 50 of 

this Directive, state-owned enterprises may 

conduct procurement using suppliers 

registered in their prequalified suppliers list 

without numerical limitations, by inviting all 

registered suppliers while following the 

established procedures for each procurement 

method by open tender, two-stage bidding, 

request for proposals, by  inviting limited 

suppliers with restricted  tender, and request 

for  qoutation method, and direct 

procurement. 

2) Notwithstanding the provisions of Sub-Article 

1 of this Article, if deemed beneficial to the 
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ይኖረዋሌ ተብል ሲታመን በመንግስት 

የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ሲፇቀዴ 

በአቅራቢዎች ዝርዝር ውስጥ ያሌተመዘገቡ 

ዴርጅቶችም በተገዯበ ጨረታ፣በዋጋ 

ማቅረቢያ እና በቀጥታ ግዥ  እንዱሳተፈ 

ሉያዯርጉ ይችሊለ፡፡ 

3) በስትራቴጂክ አጋርነት  የግዥ ስሌት በቅዴመ 

ብቃት ግምገማው ተወዲዴረው በሌማት 

ዴርጅቶች የአቅራቢ ዝርዝር ውስጥ 

የተመዘገቡ ዴርጅቶችን በጽሁፌ ወይም 

ኤላክትሮኒክ ዘዳ በመጠቀም በመጋበዝ 

የሚፇጸምበት የግዥ ዘዳ ነው፡፡ 

4) የሚጋበዙ ተጫራቾች የዋጋ፣ የቴክኒክ 

ሰነድችንና ላልች የመጫረቻ ሰነድችን 

ሇማዘጋጀት የሚያስችሌ እንዯግዥው 

ውስብሰብነት ሇዒሇም አቀፌ ወይም ብሄራዊ 

ጨረታ የተቀመጠው አነስተኛ ቀናት 

ሉሰጣቸው ይገባሌ፡፡ 

5) ከግብዣ ዘዳው በስተቀር የገንዘብ ጣሪያው፣ 

ጨረታ መክፇቻ ስነ-ስርዒት፣ ጨረታ ጸንቶ 

የሚቆይበት ጊዜ፣ የግምገማ ዘዳዎች፣ 

የዴርዴር ስርዒቶች፣ የውሌ አፇጻጸም እና 

ላልች ስነ-ስርዒቶች የብሔራዊ ወይም ዒሇም 

አቀፌ ግሌጽ ጨረታ የግዥ ሂዯትን ተከትል 

የሚከናወን ይሆናሌ፡፡ 

state-owned enterprise and approved by head 

of state-owned  enterprise unregistered 

suppliers may also participate through 

restricted tender, request  for quotation, or 

direct procurement.  

3) The strategic  partnership procurement  

approach is a procurement process conducted 

by inviting prequalified suppliers registered in 

the state-owned enterprise's supplier list 

through written or electronic means. 

4) Invited bidders shall be given the minimum 

timeframe determined based on the 

procurement's complexity provided for 

international or national bid to prepare price, 

technical, and other bid documents. 

5) Except for the invitation method, financial 

thresholds, bid opening procedures, bid 

validity periods, evaluation methods, 

negotiation procedures, contract execution, 

and other regulations shall follow the standard 

national or international open bid 

procurement process. 

 

52. የማዔቀፌ ስምምነት ግዥ አፇጻጸም 
 

52. Framework Agreement Procurement 
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1) በሌማት ዴርጅቶች በተዯጋጋሚ የሚፇሇጉና 

በጥቅሌ ሉፇጸሙ የሚችለ በተዯጋጋሚ 

የሚቀርቡ ዔቃዎችና አገሌግልቶችን ከጥቅሌ 

ግዥ የሚገኘውን ኢኮኖሚያዊ ጥቅም ከግምት 

ውስጥ በማስገባት እስከ 5 (አምስት) ዒመት 

የሚዯርስ የማዔቀፌ ስምምነት ውሌ በመግባት 

ግዥ የሚፇጸምበት የግዥ ስሌት ነው፡፡  

2) በግሌጽና በተገዯበ ጨረታ የግዥ ዘዳ እንዱሁም 

ተከታታይነት ያሇውን ፌሊጎቱን ሇማሟሊት 

አግባብነት ያሊቸውን ላልች የግዥ ዘዳዎችን 

በመጠቀም የማዔቀፌ ስምምነት ግዥ ሉፇጽም 

ይችሊሌ፡፡ 

3) የሌማት ዴርጅቱ ሇዔቃዎች እና ተያያዥ 

አገሌግልቶች በማዔቀፌ ስምምነት ግዥ 

አፇጻጸም ሇዚሁ ዒሊማ የተዘጋጀውን የጨረታ 

ሰነዴ እንዱሁም የማዔቀፌ ስምምነትን መሠረት 

በማዴረግ መፇጸም አሇበት፡፡ 

4) የሌማት ዴርጅቱ የማዔቀፌ ስምምነት ግዥ 

ሇመፇጸም የሚከተለት ተጨማሪ ዝርዝሮች 

በጨረታ ማስታወቂያ ማውጣት አሇበት፡፡  

 ሀ/ የማስታወቂያው ጥሪ የተዯረገው 

የማዔቀፌ ግዥ ሇመፇፀም እንዱቻሌ 

መሆኑን 

  ሇ/ በማዔቀፌ ስምምነቱ የሚፇፀመው ግዥ 

አይነት፣ የርክክብ ሁኔታ፣ 

Implementation 

1) Framework agreement procurement is a method 

where state-owned enterprises enter into  

agreements for up to five (5) years for 

frequently required goods and services that can 

be procured bulk, taking into account the 

economic benefits of bulk purchasing. 

2) Framework agreement procurement may be 

conducted through open or restricted tender 

methods, as well as other appropriate 

procurement methods suitable for fulfilling 

continuous needs. 

3) For framework agreement procurement of 

goods and related services, the state-owned 

enterprise must use thefor this purpose prepared 

bid documents and base the procurement on the 

framework agreement. 

4) To implement framework agreement 

procurement, the state-owned enterprise must 

include the following additional details in the 

bid announcement: 

a) Confirmation that the announcement is 

made for framework procurement to be 

implemented; 

b) The type of procurement under the 

framework agreement; terms of delivery; 

c) The duration of the framework agreement; 

d) The specific sectors, branches and projects 

covered by the framework agreement; 

e) Delivery location and estimated delivery 
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ሏ/   የማዔቀፌ ውሌ ስምምነቱ የሚቆይበት 

ጊዜ፣   

መ/  በማዔቀፌ ስምምነቱ የሚጠቀሙትን 

ዘርፍች፣ ቅርንጫፍችና ፕሮጀክቶች 

ዝርዝር፣  

ሠ/   የማስረከቢያ ቦታ እና እስከተቻሇ ጊዜ 

ግምታዊ የማስረከቢያ ጊዜ፣  

5) የሌማት ዴርጅቱ ሇማዔቀፌ ስምምነቱ 

ውጤታማነት ሲባሌ እንዯ አግባብነቱ በጨረታ 

ማስታወቂያው ሊይ የቅዴመ ጨረታ ስብሰባ 

የሚዯረግብትን ቀንና ሰዒት ሉያሳውቅ ይችሊሌ፡፡ 

6) የማዔቀፌ ስምምነት ግዥ የጨረታ መቆያ ጊዜ  

እና ዝርዝር አፇጻጸም  በዚህ መመሪያ  

ሇየግዥ ዘዳዎች የተገሇጸውን ተከትል 

ይሆናሌ፡፡ 

timeline; 

5) To ensure the agreement’s effectiveness 

framework, the state-owned enterprise may 

specify in the bid announcement the date and 

time for a pre-bid meeting when necessary. 

6) The bidding period and detailed implementation 

of framework agreement procurement shall 

follow the procedures specified in this Directive 

for each procurement method. 

53. የማዔቀፌ ስምምነት ውሌ አፇጻጸም 
 

1) የሌማት ዴርጅቱ በማዔቀፌ ስምምነት በወጣ 

ጨረታ አሸናፉ ከሆኑ አቅራቢዎች ጋር 

የማዔቀፌ ውሌ ስምምነት መግባት የሚችሌ 

ሲሆን እንዯ አሰፇሊጊነቱ ከአንዴ በሊይ ከሆኑ 

ፇቃዯኛ  ተወዲዲሪዎች ጋር በዯረጃቸው ቅዯም 

ተከተሌ መሠረት ተመሳሳይ የሆነ የማዔቀፌ 

ስምምነት ውሌ ሉፇርም ይችሊሌ፡፡  

2) በአሸናፉው ዋጋ እንዱያቀርቡ በዯረጃቸው ቅዯም 

53. Framework Contract Implementation 

1) The state-owned enterprise may enter into 

framework agreements with successful 

bidders from framework agreements tender 

process. When necessary, it may establish 

identical framework agreements with 

multiple qualified bidders, ranked in order of 

priority. 

2) When inviting other bidders ranked to submit 

offers at the winning price level for 
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ተከተሌ ላልች ተጫራቾችን ሇውሌ ስምምነት 

ሲጋብዝ የሚጋብዛቸውን አቅራቢዎች ቁጥር እና 

የሚያቀርቡት ዴርሻ እንዯ ግዥው ሁኔታ ከዚህ 

በታች በተመሇከተው አግባብ  መሰረት 

ይወስናሌ፡፡ 

ሀ/ የሚፇሇገው የግዥ መጠን እና 

የተመረጠው አቅራቢ አቅም 

ከሚፇሇገው አቅርቦት ጋር 

የማይመጣጠን ከሆነ፣ 

ሇ/ በገበያው ሊይ ያለ ተመሳሳይ 

አቅራቢዎች ብዛት ያሊቸው ሲሆኑና 

የግዥ ዔዴለን ሇብዙ አቅራቢዎች 

መስጠት ሲያስፇሌግ፣ 

ሏ/ የገበያው ዋጋ በከፌተኛ ሁኔታ 

ተሇዋዋጭ በመሆኑ ምክንያት 

ግዥውን  በቀረበው ዋጋ በቶል 

ማጠናቀቅ ሲያስፇሌግ፣ 

3)  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሰረት 

የሌማት ዴርጅቶች በዚህ አንቀጽ ከአንዴ 

በሊይ ከሆኑ ፇቃዯኛ  ተወዲዲሪዎች ጋር 

የውሌ ስምምነት የሚፇጽሙት ከዚህ 

በታች በተገሇጸው መሰረት ይሆናሌ፡፡ሀ/

 ከሁሇት አቅራቢዎች ጋር የማዔቀፌ 

ስምምነት ውሌ መፇጸም አስፇሊጊ ነዉ 

ብል ሲያምን ሇዋናው አሸናፉ 

framework agreements, the number of 

suppliers to invited and their allocated shares 

shall be determined based on the procurement 

circumstances according to the following 

criteria: 

a) If the required procurement volume 

exceeds the selected supplier's 

capacity to deliver; 

b) When multiple similar suppliers exist 

in the market it becomes necessary to 

provide procurement opportunities to 

more suppliers; 

c) When market prices are highly 

volatile and require rapid procurement 

at the offered price. 

3) When state-owned enterprises enter into 

framework agreements with multiple willing 

bidders according to Sub-Article 1 of this 

Article, the implementation shall follow the 

provisions specified below: 

a) When it is determined necessary to 

execute a framework agreement with 

two suppliers: the main winner shall 

receive 60% of the total contract 

value; if the second supplier agrees to 

provide at the winning price, the 

second supplier  shall receive 40% of 
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ከጠቅሊሊው የውለ መጠን 60% (ስሌሳ 

በመቶ) ሇሁሇተኛዉ አቅራቢ በአሸናፉዉ 

ዋጋ እንዱያቀርብ ተጠይቆ ፇቃዯኛ ከሆነ 

ከጠቅሊሊው የውለ መጠን 40% (አርባ 

በመቶ) ይሰጠዋሌ፡፡ 

ሇ/ ከሶስት አቅራቢዎች ጋር የማዔቀፌ 

ስምምነት ውሌ መፇጸም አስፇሊጊ ነዉ 

ብል ሲያምን ሇዋናው አሸናፉ 

ከጠቅሊሊው የውለ መጠን 50% 

(ሃምሳ በመቶ) ሇሁሇተኛዉ እና 

ሶስተኛ አቅራቢዎች በአሸናፉዉ ዋጋ 

እንዱያቀርቡ ተጠይቀው ፇቃዯኛ ከሆኑ 

ከጠቅሊሊው የውለ መጠን ሇሁሇተኛዉ 

አቅራቢ 30%(ሠሊሳ በመቶ) እና 

ሇሶስተኛዉ አቅራቢ 20%(ሃያ በመቶ) 

በቅዯም ተከተሌ ይሰጣቸዋሌ፡፡ 

4) የማዔቀፌ ስምምነት የሚፇጽሙት አቅራቢዎች 

የሚያስይዙት የውሌ ማስከበሪያ ዋስትና ከጠቅሊው 

ግምታዊ ውሌ መጠን ሊይ የአንዴ ዒመቱ የውሌ መጠን 

ከ10% (አስር በመቶ) ያሊነሰ ይሆናሌ፡፡ 5) በማዔቀፌ 

ስምምነት ግዥ የሚዯረግ የዋጋ ማስተካከያ በዚህ 

መመሪያ አንቀጽ 106 እና 108 መሠረት ያለትን 

አሰራሮችን ተከትል የሚፇጸም ይሆናሌ።6) 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ከሚከተለት በአንደ 

ምክንያት የማዔቀፌ ስምምነት ውለን  ሉሰርዙ 

the total contract value. 

b) When it is determined, it is necessary 

to execute a framework agreement 

with three suppliers: the main winner 

shall receive 50% of the total contract 

value; if the second and third 

suppliers agree to provide at the 

winning price, the second supplier 

shall receive 30% and the third 

supplier shall receive 20% of the total 

contract value. 

4) Suppliers executing framework agreements 

shall provide contract performance 

guarantees not less than 10% of one year's 

estimated contract value based on the total 

projected contract amount. 

5) Price adjustments under framework 

agreement procurements shall be 

implemented in accordance with the 

procedures specified in Article 106 and 108 

of this  Directive State-owned enterprises 

may terminate framework agreements for any 

one of the following reasons: 

a) When the framework agreement 

supplier fails to fulfill contractual 

obligations; 

b) When the state-owned enterprise's 

procurement needs change due to 
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ይችሊለ፡፡ 

 ሀ/  የማዔቀፌ ስምምነቱ አቅራቢ በውለ 
መሠረት ግዳታውን አሇመወጣቱ 
ሲታወቅ፣  

ሇ/  የሌማት ዴርጅቱ የግዥ ፌሊጎት 
በግሌጽና በታወቀ ምክንያት 
ሲሇወጥ፣ 

ሏ/  የተዯረገው የማዔቀፌ ስምምነት ዋጋ፣ 

ላልች ሁኔታዎች እንዱሁም 

የገበያው ነባራዊ ሁኔታ ሲታይ 

የሌማት ዴርጅቱን ሉጎዲ የሚችሌ 

ሰፉ ሌዩነት መኖሩ ሲረጋገጥ፣  

መ/   በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ  6 (ሇ) 

እና (ሏ) መሠረት የማዔቀፌ 

ስምምነት ውለ እንዱቋረጥ 

ሲወሰን፣ የማዔቀፌ ስምምነቱ 

የሚቋረጥበትን ምክንያት እና 

ተፇፃሚ የሚሆንበትን የአንዴ ወር 

የቅዴሚያ ማስጠንቀቂያ ሇማዔቀፌ 

ስምምነት አቅራቢው ማሳወቅ 

አሇበት፡፡ 

clear and justified reasons; 

c) When the framework agreement price, 

other terms, or prevailing market 

conditions are found to significantly 

disadvantage the state-owned 

enterprise in a big gap; 

d) When framework agreement 

termination is decided under Sub-

Article 6(b) and (c) of this Article, the 

state-owned enterprise must notify the 

supplier of the termination reason and 

provide one month's prior notice of 

the effective termination date. 

54. በጋራ የሚፇጸም ግዥ አፇጻጸም 
 

1) ሁሇትና ከዚያ በሊይ የሆኑ የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች በጋራ በመሆን አግባብነት 

ባሇው የግዥ ዘዳ በመጠቀም የሚፇጸምበት 

የግዥ ስሌት ሲሆን በዚህ አንቀጽ 

የተመሊከቱትን አሰራሮች ተከትል የሚፇጸም 

ይሆናሌ፡፡ 

54. Joint Procurement Implementation 

1) Joint procurement is an  approach where two 

or more state-owned enterprises collectively 

conduct procurement through an appropriate 

procurement method, following the 

procedures outlined in this Article. 

2) State-owned enterprises intending to conduct 

joint procurement must first select a lead 
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2) ግዥውን በጋራ ሇመፇጸም የሚፇሌጉት 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በመጀመሪያ 

ሁለንም ወክል ግዥውን ሉፇጽም 

የሚችሇውን የመንግሥት የሌማት ዴርጅት 

በመምረጥ የጋራ የስምምነት ሰነዴ 

አዘጋጅተው መፇራረም አሇባቸው፡፡  

3) ከጋራ ግዥው አሸናፉ ተጫራች ጋር ውሌ 

እያንዲንደ የመንግሥት የሌማት ዴርጅት 

በተናጠሌ መፇጸም የሚችሌ መሆን አሇበት፡፡ 

4) የጨረታ ሂዯቱ ሇብሔራዊ ወይም ዒሇም 

አቀፌ ግሌጽ ጨረታ የግዥ ዘዳ 

የተፇቀዯውን አካሄዴ ተከትል ይከናወናሌ፡፡ 

5) የጨረታ ማስከበሪያ፣ የውሌ ማስከበሪያ እና 

ከውሌ ጋር የተያያዙ ጉዲዮች ቀዯም ተብሇው 

በጋራ ስምምነቱ ሊይ በአጣማሪ የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች በተስማሙበት አግባብ 

ይመራሌ፡፡ 

6) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 5 የተገሇጸው 

ቢኖርም አሸናፉው ከተሇየ በኋሊ የሌማት 

ዴርጅቶቹ ከአሸናፉው ዴርጅት ጋር የተናጠሌ 

ውሌ ስምምነት መግባት ይችሊለ፡፡ 

state-owned enterprise capable of executing 

the procurement on behalf of all parties and 

prepare and sign a joint agreement document. 

3) Each state-owned enterprise shall separately 

execute contracts with the winning bidder of 

the joint procurement. 

4) The bid process shall be conducted following 

the approved procedures for national or 

international competitive bidding 

procurement methods.  

5) Bid security, contract performance 

guarantees, and other contract-related matters 

shall be governed by the terms agreed upon 

jointly by the participating state-owned 

enterprises in their consortium agreement.  

6) Notwithstanding the provisions of Sub-Article 

5 of this Article, after bid award, the state-

owned enterprises may enter into separate 

contract agreements with the winning bidder. 

 

55. በሉዝ ስምምነት የሚፇፀም ግዥ አፇፃፀም 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በሉዝ 

ስምምነት የሚፇጽሟቸው የኪራይ ውልች 

ወጪ ሉቆጥቡ የሚችለ፣ ተሇዋዋጭነት እና 

55. Lease Agreement Procurement 

Implementation 

1) State-owned enterprises shall ensure that lease 

agreements are cost-effective, provide 
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የቅርብ ጊዜ ቴክኖልጂን ጠቀሜታ ሉያስገኙ 

የሚችለ መሆናቸውን ማረጋገጥ አሇባቸው፡፡ 

2) በሉዝ ስምምነት የሚፇጽሟቸው ግዥዎች 

ንብረቱን በግዥ ከማሟሊት፣ ከወጪ 

ቆጠቢነት፣ ከአሰራር መስፇርትና ከቴክኖልጂ 

ዔዴገቶች አንጻር ጠቀሜታ እንዯሚያስገኝ 

በግሌጽ ማረጋገጥ ይኖርባቸዋሌ፡፡  

3) በሉዝ ስምምነት ውዴዴሩ የሚሳተፊ 

ተጫራቾችን ብቃት፣ ሌምዴ፣ የገበያ ዋጋ 

እና የጨረታ ሂዯት በፌትሀዊነት ጠንካራ 

የቴክኒካሌ ኮሚቴ በማቋቋም ይገመግማሌ፡፡ 

4) የሉዝ ውለ  ጊዜ፣ የሉዝ ክፌያ፣ የጥገና 

ሥራው በማን እንዯሚከናወን፣ የጥገና 

ኃሊፉነቶች፣ የኢንሹራንስ ሽፊን፣ 

አሇመግባባት የሚፇታበት ዘዳን እንዱሁም 

ውለ ስሇሚቋረጥበት አጠቃሊይ ሁኔታ 

ያካተተ መሆን አሇበት፡፡ 

5) የሉዝ ስምምነት ግዥ አግባብነት ሊሇው የግዥ 

ዘዳ የተቀመጡትን የአሰራር ስርዒቶችንና 

ሇእያንዲንደ የግዥ ዘዳ የተቀመጠውን 

የገንዘብ ጣሪያ ገዯብ ተከትል የሚፇጸም 

ይሆናሌ፡፡  

flexibility, and offer access to update 

technology benefits. 

2) Lease procurement must clearly demonstrate 

advantages over outright purchase in terms of 

cost-effectiveness, operational requirements 

and technological advancements 

3) The evaluation of bidders participating in 

lease agreement bids shall assess their 

qualifications, experience, market pricing, and 

tender  through a fair process by establishing 

strong technical committee.  

4) The lease agreement must include the lease 

period, lease payments, who conducts the 

maintenance, maintenance responsibilities, 

insurance coverage, dispute resolution 

methods, and termination conditions. 

5) Lease agreement procurement shall follow the 

established procedures and financial 

thresholds set for each appropriate 

procurement methods. 

 

56. በራስ ኃይሌ የሚከናወን ግዥ አፇፃፀም 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የራስ ኃይሌ 

በመጠቀም ያሇ ጨረታ ሂዯት በራሳቸው እስከ 

56. Force Account Procurement Implementation 

1) Force  account procurement is a procurement 

approach whereby state-owned enterprises 
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ብር 50,000,000.00 (ሃምሳ ሚሉዮን) 

የሚያወጡ ግንባታን ወይም ከምክር ውጭ 

የሆኑ አገሌግልቶችን የሚያከናውንበት የግዥ 

ስሌት ሲሆን በዚህ ስሌት ግዥ መፇፀም 

የሚቻሇው ከሚከተለት ሁኔታዎች አንደ 

ሲሟሊ ነው፡፡  

ሀ/  ሉሰሩ የታሰቡት የግንባታ ሥራዎች ወይም 

ከምክር ውጭ የሆኑ አገሌግልቶች 

ትንንሽና ተበታትነው የሚገኙ ወይም ሩቅ 

ቦታ ሊይ የሚገኙ በመሆናቸው ዴርጅቶች 

በውዴዴሩ ሉሳተፈ አይችለም ተብል 

ሲገመት፣ 

ሇ/  በራስ ኃይሌ በመሰራታቸው ምክንያት 

በግንባታ ሥራው ወይም ከምክር ውጭ 

የሆኑ አገሌግልቶች ሊይ የጥራት ችግር 

ሉያጋጥም እንዯማይችሌ ሲረጋገጥ፣ 

ሏ/  አስቸኳይ የግንባታ ስራና እና የጥገና  

ሥራዎችን የሚሹ ዴንገተኛ አዯጋዎች 

ሲከሰቱ፣  

መ/  ሇስራው ከሚያስፇሌገው ግብዒቶች ውጭ 

የግንባታ ስራውን ወይም  ከምክር ውጭ 

የሆኑ አገሌግልቶችን የሚሰራው ባሇሙያ 

ወይም ቡዴን በሌማት ዴርጅቱ 

የዲይሬክተሮች ቦርዴ በተሇየ ሁኔታ 

ካሌተፇቀዯ በስተቀር በሌማት ዴርጅቱ 

ሇተሇያዩ ስራዎች በተፇቀዯው የገንዘብ 

አከፊፇሌ ስርዒት መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

may conduct procurement without bid process 

for construction works or services with their 

own  capacity  up to 50,000,000.00 ETB 

(Fifty Million Birr) when one of the following 

conditions is met: 

a) When the planned construction works 

or non-consultancy services are small-

scale, scattered, or located in remote 

areas making it expertly unlikely for 

other enterprises to participate in the 

bid;  

b) When it is confirmed that force  

account will not compromise quality 

in the construction works or non-

consultancy services;  

c) During emergencies requiring urgent 

construction and maintenance works 

due to sudden accidents;  

d) With the exception of the raw 

materials, when the construction 

works or non-consultancy services are 

to be performed by the state-owned 

enterprise's own professional staff or 

team, unless specifically approved by 

the board of directors, it shall follow 

the approved payment terms for 

various works. 

2) Notwithstanding the provisions of Sub-Article 
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2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተቀመጠው 

የገንዘብ ገዯብ ቢኖርም በግንባታ  ዘርፌ 

የተሰማሩ የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ያሇ 

ገንዘብ ጣሪያ የራስ ኃይሌ በመጠቀም የግንባታ 

ሥራዎችን  ወይም አገሌግልቶችን መፇጸም 

ይችሊለ፡፡ 

 

 

 

1 of this Article 1, state-owned  enterprises 

engaged in the construction sector may 

execute construction works or services using 

force account approach without threshold 

limit 

57. የተርንኪ ግዥ አፇፃፀም 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የአንዴ 

ፕሮጀክት አካሌ ሆነው ራሳቸውን የቻለ 

የተሇያዩ ጨረታዎች ሉወጡባቸው የሚችለ 

ግዥዎችን አንዴ ሊይ በማቀናጀት በአንዴ 

ጨረታ መፇፀሙ ጠቀሜታ እንዯሚኖረው 

ሲታመን የተሇያዩ ግዥዎችን በአንዴ ሊይ 

በማስተሳሰር የሚፇጸምበት የግዥ ስሌት 

ነው፡፡  

2) ከግንባታ ሥራ ጋር የተያያዙ ግዥዎች 

በተርንኪ ዯረጃ ሲፇጽሙ የግንባታ ቁጥጥር 

ሥራ የሌማት ዴርጅቱ በሚቀጥረው ወይም 

ተቋራጩ በሚያቀርበው አማካሪ የሚሰራ 

ሉሆን ይችሊሌ፡፡  

3) በተርንኪ የግዥ ስሌት ግዥ ሲፇጽሙ 

በአዋጁና በዚህ መመሪያ የተፇቀደ 

አግባብነት ያሊቸውን የግዥ ዘዳዎችን 

57. Turnkey Procurement Implementation 

1) Turnkey procurement is an approach where 

state-owned  enterprises combine different 

procurements that could be tendered 

separately into one tender when procurement 

by combining them together is deemed 

beneficial. 

2) When turnkey procurement includes 

construction-related works, construction 

supervision may be performed either by the 

consultant hired by state-owned enterprise's 

or by a consultant proposed by the contractor. 

3) Turnkey  Procurements shall use appropriate 

procurement methods permitted under the 

proclamation and this directive. 

4) Turnkey procurements must use specially 

prepared bid documents designed for this 



103 

 

በመጠቀም ይሆናሌ፡፡ 

4) ሇተርንኪ ግዥ ሲፇጽም ሇዚሁ ዒሊማ  

እንዱውሌ የተዘጋጀውን የጨረታ ሰነዴ 

መጠቀም ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

purpose. 

58. የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሀራጅ ጨረታ አፇጻጸም 
 

1) የሌማት ዴርጅቱ የኤላክትሮኒክ ዘዳን 

በመጠቀም የሚጠየቀውን ዝቅተኛ ፌሊጎት  

በማሟሊት ብቃት ያሊቸው   ተወዲዲሪዎች 

በተቀመጠሊቸው የተገዯበ ጊዜ ውስጥ አዱስ 

ዋጋ ወይም የተሻሻሇ ዋጋ እያቀረቡ 

የሚወዲዯሩበትና የመጨረሻውን ዝቅተኛ ዋጋ 

ያቀረበው ተጫራች የጨረታው አሸናፉ ሆኖ 

የሚመረጥበት የግዥ ስሌት ነው፡፡ 

2) ኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሀራጅ ጨረታ 

የኤላክትሮኒክ ዘዳ በመጠቀም ሇተፇሇገው 

ግዥ ተጫራቾች ዋጋቸውን እየሰጡ 

የሚወዲዯሩበት የግዥ ስሌት  ነው፡፡ 

3) የሌማት ዴርጅቱ የኤላክትሮኒክ ሌውጥ 

ሀራጅ ጨረታን በመጠቀም ግዥ መፇጸም 

የሚችሇው ከሚከተለት ቅዴመ ሁኔታዎች 

ውስጥ  አንደ ሲሟሊ  ነው፡፡ 

ሀ)  ግሌጽ መስፇርት ያሇው እና ሇገበያ 

ተብል   የተዘጋጀ ዔቃ ወይም   

የአገሌግልት ግዥ፣ 

ሇ)   በገበያ ሊይ በቂ አቅራቢ ያሇው ዔቃ 

58. Electronic Reverse Auction Implementation 

1) Electronic reverse auction is a procurement 

approach where competitive bidders compete 

by submitting new or improved price offers 

within a set timeframe to meet the state-

owned enterprise's minimum requirements, 

with the bidder offering the lowest final price 

being selected as the winner. 

2) Electronic reverse auction is a method where 

bidders compete by submitting price offers 

electronically for the required procurement. 

3) The state-owned enterprise may conduct 

procurement through electronic reverse 

auction when one of the following 

preconditions is met: 

a) The procurement involves goods or 

services that are prepared for the 

market having clear requirements; 

b) The goods or services have sufficient 

suppliers in the market; and 

c) Price is the sole evaluation criterion 

for the procurement of goods or 

services. 
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ወይም የአገሌግልት ግዥ፣ እና 

ሏ)  ዋጋ ብቸኛ የማወዲዯሪያ መስፇርት 

ሇሆነበት የዔቃ ወይም የአገሌግልት 

ግዥ   ነው፡፡ 

4) በዚህ የግዥ ስሌት የሚፇጸሙ ግዥዎች 

የገንዘብ መጠን ጣሪያ በዚህ መመሪያ አንቀጽ 

41 መሰረት  ሇዋጋ ማቅረቢያ የግዥ ዘዳ 

ከተቀመጠው መብሇጥ የሇበትም፡፡ 

4) Procurements conducted through this method 

shall not exceed the financial threshold 

established for price quotation procurement 

under Article 41 of this Directive. 

ምዔራፌ ስዴስት  

ሇግንባታ ሥራ ግዥ የብቃት መስፇርቶች 

Chapter Six 

Qualification Requirements for 

Construction Procurement 
 

59. የግንባታ ሥራ አፇፃፀም ምዘና 
 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ተቋራጮች 

ከዚህ በፉት በያዟቸው ወይም ባስረከቧቸው 

ሥራዎች ሊይ ያሊቸውን የሥራ አፇፃፀም 

መረጃን እንዱያቀርቡ ማዴረግ አሇባቸው፡፡  

2) እነዚህ መረጃዎች ከሦስተኛ ወገን የሚገኙ ከሆነ 

የሌማት ዴርጅቶቹ በጨረታው ግምገማ ወቅት 

የተጫራቹን የቀዴሞ ሥራዎች በተመሇከተ 

የውሌ ሰነዴን ጨምሮ ላልች ሰነድችን  ወይም 

በአካሌ በመገኘት ተጨማሪ ማጣራትን 

ማከናወን እና ማረጋገጥ አሇባቸው፡፡  

59. Evaluation of Construction Work Execution  

1) State-owned  enterprises require contractors 

to submit performance records of their 

previously completed or ongoing construction 

projects. 

2) When such information is obtained from third 

parties, the state-owned enterprise shall verify 

the bidder's past performance during bid 

evaluation by reviewing contract documents 

and other documents, including conducting 

on-site inspections. 

60. የግንባታ ስራ ግዥ አጠቃሊይ ሌምዴ 

1) የሚመሇከተው የመንግስት ተቋም በሚሰጠው 

60. General Experience of Construction Work 

Procurement  

1) Except for contractors classified between 
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ዯረጃ መሠረት ከዯረጃ 6 እስከ 10 ካለት 

በስተቀር ላልች የሀገር ውስጥ ስራ ተቋራጮች 

በስራ ተቋራጭነት፣ በጥምረት፣ በጋራ ወይም 

በቅንጅት የሚሠራ እና በሽርክና ማህበር  

ወይም በንዐስ ስራ ተቋራጭነት በየዘርፈ 

ቢያንስ የ2 (ሁሇት) ዒመት ሌምዴ  ሉኖራቸው  

ይገባሌ፡፡ 

2) የውጪ ሀገር ስራ ተቋራጮች በስራ ተቋራጭ፣ 

በሽርክና ማህበር ወይም በንዐስ ስራ    

ተቋራጭ ዯረጃ በዘርፈ ቢያንስ የ4 (አራት) 

ዒመት ሌምዴ ሉኖራቸው ይገባሌ፡፡ 

grades 6-10 by the relevant government 

authority, all domestic contractors operating 

as contractors, consortiums, partnerships, or 

subcontractors must have at least 2 (two) 

years of sector-specific experience. 

2) Foreign contractors operating as contractors, 

partnerships, or subcontractors must have at 

least 4 (four) years of sector-specific 

experience. 

61. ግንባታ ሥራ ግዥ ተዛማጅ የስራ ሌምዴ 

1) የሀገር ውስጥ ስራ ተቋራጮች ባሇፈት አስር 

ዒመታት ውስጥ ሉሰራ ከታሰበው የግንባታ ስራ 

ጋር በተመሳሳይ ቢያንስ አንዴ የግንባታ ስራ 

በስራ ተቋራጭነት፣በሽርክና ማህበር  አባሌነት 

ወይም በንዐስ ስራ ተቋራጭነት የሰሩና ቢያንስ 

የስራውን 7ዏ% (ሰባ በመቶ)  በአስተማማኝ 

እና አጥጋቢ ሁኔታ ያጠናቀቁ መሆን 

አሇባቸው፡፡  

2) የግንባታ ሥራው ግምታዊ ዋጋ ከብር ሦስት 

ቢሉዮን በታች ሲሆንና ስራ ተቋራጮች በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ የተጠየቀውን 

የተዛማጅ ስራ ሌምዴ ዋጋ በአንዴ ኘሮጀክት 

በሰሩት የስራ ሌምዴ ብቻ ማሟሊት ካሌቻለ 

በአጥጋቢ እና በአስተማማኝ ሁኔታ 

የተጠናቀቁና ሉሰራ ከተፇሇገው ስራ ጋር 

61. Relevant  Experience for Construction Work 

Procurement  

1) Domestic contractors must have completed at 

least one construction project  like the proposed 

work within the past ten years as contractors, 

joint venture members, or subcontractors, 

having satisfactorily completed at least seventy 

percent (70%) of the work in a reliable and 

satisfactorily manner. 

2) When the estimated construction project value 

is below three billion ETB and contractors 

cannot meet the relevant work experience 

requirement specified in Sub-Article 1 of this 

Article through a single project, the total value 

of three completed projects that are relevant to 

the required work and were completed in a 
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ተዛማጅ የሆኑ 3 (ሦስት) ፕሮጀክቶች ዋጋ 

ዴምር በሌምዴነት ሉያዝሊቸው ይችሊሌ፡፡ 

ሆኖም የሶስቱ ፕሮጀክቶች የተናጠሌ ዋጋ 

ማሟሊት ከሚገባቸው የስራ ሌምዴ ዋጋ ከአንዴ 

ሶስተኛ (1/3) በታች መሆን አይኖርበትም፡፡  

3) የግንባታ ስራው ግምት ከብር ሦስት ቢሉዮን 

በሊይ ሲሆንና ስራ ተቋራጮች በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ የተጠየቀውን የተዛማጅ 

ስራ ሌምዴ ዋጋ በአንዴ ኘሮጀክት በሰሩት የስራ 

ሌምዴ ብቻ ማሟሊት ካሌቻለ በአጥጋቢ እና 

በአስተማማኝ ሁኔታ የተጠናቀቁ 4 (አራት) 

ፕሮጀክቶች ዴምር በሌምዴነት ሉያዝሊቸው 

ይችሊሌ፡፡ ሆኖም የአራቱ የተናጠሌ ዋጋ 

ማሟሊት ከሚገባቸው የስራ ሌምዴ ዋጋ ከሩብ 

(1/4) በታች መሆን አይኖርበትም፡፡  

4) የውጭ ሀገር ሥራ ተቋራጮች ባሇፈት አስር 

ዒመታት ውስጥ በጨረታ ሉሰራ ከታሰበው 

የግንባታ ስራ ጋር ተመሳሳይ የሆኑ ቢያንስ 

ሁሇት የግንባታ ሥራዎችን በሥራ 

ተቋራጭነት፣በሽርክና ማህበር አባሌነት ወይም 

በንዐስ ሥራ ተቋራጭነት የሰሩ እና ቢያንስ 

የሥራውን 80% (ሰማኒያ በመቶ)   

በአስተማማኝ እና በአጥጋቢ ሁኔታ ያጠናቀቁ 

መሆን አሇባቸው፡፡  

5) ተቋራጩ ያቀረበው የሥራ ሌምዴ  በንዐስ 

ሥራ ተቋራጭነት ወይም  በሽርክና ማህበር 

አባሌነት የተገኘ ሲሆን፣ በንዐስ የሥራ 

reliable and Satisfactorily manner, may be 

considered. However, the individual value of 

each of the three projects shall not be less than 

one-third (1/3) of the required experience 

value.  

3) For construction projects valued above three 

billion Birr where contractors cannot meet the 

relevant work experience value requirement 

specified in Sub-Article 1 of this Article 

through a single project, a sum of four projects 

that are completed in a reliable and  satisfactory 

manner might be considered as an experience.  

4) Foreign contractors must have completed at 

least two construction projects similar to the 

proposed tender work within the past ten years 

as contractors, joint venture members, or 

subcontractors, having completed in a reliable 

and  satisfactory manner at least eighty percent 

(80%) of the work.  

5) If the contractor's experience was obtained 

through subcontracting or joint venture 

membership, only the portion of work actually 

performed as a subcontractor or equivalent to 

their share in the joint venture shall be counted 

towards meeting the experience requirements. 

6) The relevant work experience requirements 

specified in this Article shall not apply to 

contractors classified between grades 6 to 10. 

7) For the purpose of bid evaluation and price 

adjustment based on the contractor’s 
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ተቋራጭነት የሰራው መጠን ብቻ ወይም 

በሽርክና ማህበሩ ካሇው ዴርሻ ጋር ተመጣጣኝ 

የሆነ ሌምዴ ብቻ በስራ ሌምዴነት እንዱያዝሇት 

ይዯረጋሌ፡፡  

6) በዚህ አንቀጽ መሠረት የተዯነገገው የተዛማጅ 

የሥራ ሌምዴ መስፇርቶች ከዯረጃ 6 እስከ 10 

ሊለት ሥራ ተቋራጮች ተፇፃሚ አይሆኑም፡፡  

7) ሇጨረታ ግምገማ ዒሊማ የሥራ ተቋራጩ 

በሥራ ሌምዴነት እንዱያዝሇት በሚያቀርበው 

የግንባታ ዋጋ ሊይ ማስተካከያ የሚዯረገው፣ 

ጨረታ ከሚቀርብበት የመጨረሻ ቀን ከሃያ 

ስምንት (28) ቀናት በፉት የነበረውን የምንዛሪ 

ምጣኔን ውለ በተፇረመበት ጊዜ በነበረው 

የምንዛሪ ምጣኔ  በማካፇሌ ከተሰሊ በኋሊ 

በሚገኘው ውጤት በማባዛት ነው፡፡ማስተካከያው 

የሚሰሊው የኢትዮጵያ ብሄራዊ ባንክ 

የሚሰጠውን የውጭ ሀገር ገንዘብ መሸጫ ዋጋ 

መረጃ መሠረት በማዴረግ ይሆናሌ፡፡ 

8)  ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም፡  

ሀ/  “በአጥጋቢ ሁኔታ የተጠናቀቀ” ማሇት በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 እና 4 መሠረት 

የሥራው 70% (ሰባ በመቶ)  ወይም 80% 

(ሰማኒያ በመቶ)  እና ከዚያ በሊይ 

የተጠናቀቀ የግንባታ ሥራ ፕሮጀክት ነው፡

፡  

ሇ/  “በአስተማማኝ ሁኔታ የተጠናቀቀ” ማሇት 

experience, any adjustment due to foreign 

exchange fluctuations in the construction price 

shall be calculated by comparing the exchange 

rate applicable twenty-eight (28) days prior to 

the final bid submission date with the exchange 

rate in effect at the time of the adjustment. The 

calculation shall be based on the foreign 

currency selling rate issued by the National 

Bank of Ethiopia. 

8) For tender evaluation purposes, the contractor's 

submitted construction value as an experience 

shall be adjusted by dividing the value by the 

exchange rate prevailing 28 days before tender 

submission by the prevailing exchange on 

contract signing and multiplying the result. 

This adjustment shall be based on the foreign 

currency selling rate published by the National 

Bank of Ethiopia.  

9) For the implementation of this Article:  

a) "Satisfactorily completed" means a 

construction project that has achieved at least 

seventy percent (70%) or eighty percent (80%) 

completion as specified in Sub-Article 1 and 4 

of this Article.  

b) "Reliably completed" means at least seventy 

percent (70%) of the work performed by the 

contractor was completed according to the 

approved schedule and any time extensions, 

with certified payment documents confirming 

the required quality standards, and supported 
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በሥራ ተቋራጩ የተሰራው 70% (ሰባ 

በመቶ) እና ከዚያ በሊይ ሥራ 

በተቀመጠሇት የጊዜ ሰላዲና የጊዜ 

ማራዘሚያ እንዱሁም በተረጋገጠ የክፌያ 

ሰነዴ በሚፇሇገው የጥራት ዯረጃ ሇመሰራቱ 

ከአሰሪው  አካሌየተሰጠ የማረጋገጫ 

ሰርተፉኬት ወይም የሥራ ሌምዴ ማስረጃ 

የቀረበበት የግንባታ ስራ ፕሮጀክት ነው፡ 

by a completion certificate or work experience 

evidence issued by the employer state-owned 

enterprise. 

62. የግንባታ ስራ ግዥ የፊይናንስ አቋም 

1) የስራ ተቋራጮች ቢያንስ ያሇፈት አራት (4) 

ዒመት የፊይናንስ አቋማቸውን የሚያሳይ 

በተመሰከረሇት ኦዱተር የተረጋገጠ የፊይናንስ 

ሪፖርት ማቅረብ ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

ቢኖርም የሀገር ውስጥ ስራ ተቋራጭ 

ከተመሰረተ ከአራት ዒመት በታች ከሆነው 

የሚያቀርበው የፊይናንስ ሪፖርት ከንግዴ 

ምዝገባ ሰርተፉኬት ወይም ከንግዴ ሥራ 

ፇቃደ ጋር የሚናበብ ከሆነ ተቀባይነት 

ይኖረዋሌ፡፡  

3) በስራ ተቋራጮቹ የሚቀርበው የፊይናንስ 

ሪፖርት ከሚመሇከተው ግብር ሰብሳቢ መ/ቤት 

ወይም የሂሳብ አያያዝ እና ኦዱት ቦርዴ 

ከሚገኝ ሪከርዴ ጋር ተመሳክሮ ትክክሇኛነቱ 

መረጋገጥ ይኖርበታሌ፡፡ 

62. Financial Capacity for Construction Work 

Procurement y 

1) Contractors must submit audited financial 

reports certified by an accredited auditor, 

covering at least the last four (4) years of their 

financial standing. 

2) Notwithstanding Sub-Article 1 of this Article, 

the financial report submitted by domestic 

contractors established for less than four years 

shall be accepted when it’s consistent with the 

accompanied commercial registration 

certificate or business license.  

3) The financial reports submitted by contractors 

shall be verified for accuracy by cross-

checking records from the relevant tax 

authority or the Accounting and Auditing 

Board. 
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63. የግንባታ ስራ ግዥ ዒመታዊ የተርንኦቨር መጠን 
 

1) የሀገር ውስጥ ስራ ተቋራጮችን በተመሇከተ 

ሇጨረታ ግምገማ ዒሊማ የሚወስዯው   

በግንባታ ሊይ ካሇና ከተጠናቀቀ የግንባታ ስራ 

ሊይ የተሰበሰበ ክፌያ ዒመታዊ ተርንኦቨር 

መካከሌ ተቋራጩ ባሇፈት አምስት ዒመት 

ውስጥ ካስመዘገበው የግንባታ ስራ ዒመታዊ 

ተርንኦቨር የተሻሇውን በመምረጥ ሆኖ፣የስራ 

ተቋራጮች እንዱያሟለ የሚጠየቁት 

የተርንኦቨር መጠን የሚሰሊው ሉሰራ 

የታሰበውን የግንባታ ስራ ግምታዊ ዋጋ፣ 

ቀናትን ወዯ ሚቀጥሇው ሙለ ወር 

በማጠጋጋት ግንባታው ይጠናቀቃሌ ተብል 

በሚገመትበት ወርሃዊ ጊዜ በማካፇሌና 

ውጤቱን በ0.6 በማባዛት ነው፡፡  

2) ሇውጭ ሀገር የስራ ተቋራጮች እና በሽርክና 

ማህበር ዯረጃ ጥምረት ፇጥረው የሚወዲዯሩት 

ስራ ተቋራጮች የሀገር ውስጥ እና የውጭ 

ሀገር በሚሆኑበት ጊዜ የማባዣ ቁጥር 

እንዯቅዯም ተከተሊቸው 2 እና 1.2 ይሆናሌ፡፡  

3)   ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 እና 2 

አፇፃፀም፤ 

ሀ/  የሀገር ውስጥ ስራ ተቋራጭ ተፇሊጊ 

ዒመታዊ ተርን ኦቨር = ሉሰራ የታሰበው 

የግንባታ ሥራ ግምታዊ ዋጋ ሲካፇሌ 

ግንባታው ይጠናቀቃሌ ተብል የሚገመተው 

63. Annual Turnover Amount for Construction 

Work Procurement  

1) For domestic contractors, the annual turnover 

requirement for tender evaluation shall be 

considered by taking the higher of either the 

contractor's highest annual construction 

turnover reported over the past five years 

from completed or under construction 

projects, the annual turnover requirement 

required from the contractors shall be 

calculated by dividing the estimated 

construction project value by the projected 

construction period in months, rounded up to 

the next full month,  and multiplying the 

result by 0.6.  

2) For foreign contractors and for joint ventures 

formed between domestic and foreign 

contractors, the multiplier factors shall be 2 

and 1.2 respectively. 

3) For the implementation of Sub-Articles 1 and 

2 of this Article: 

a) The required annual turnover for a 

domestic contractor shall be calculated 

as the estimated cost of the 

construction works divided by the 

estimated duration in months, 

multiplied by 12, and then multiplied 

by 0.6. 

b) The required annual turnover for a 
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ወር ሲባዛ 12 ሲባዛ 0.6፣ 

ሇ/  ሇውጭ ሀገር ስራ ተቋራጭ ተፇሊጊ ዒመታዊ 

ተርን ኦቨር = ሉሰራ የታሰበው የግንባታ 

ሥራ ግምታዊ ዋጋ ሲካፇሌ ግንባታው 

ይጠናቀቃሌ ተብል የሚገመተው ወር ሲባዛ 

12 ሲባዛ 2፣ 

ሏ/  በሽርክና ማህበር ዯረጃ ጥምረት ፇጥረው 

የሚወዲዯሩት ስራ ተቋራጮች የሀገር 

ውስጥ እና የውጭ ሀገር በሚሆኑበት ጊዜ 

ተፇሊጊ ዒመታዊ ተርን ኦቨር= ሉሰራ 

የታሰበው የግንባታ ሥራ ግምታዊ ዋጋ 

ሲካፇሌ ግንባታው ይጠናቀቃሌ ተብል 

የሚገመተው ወር ሲባዛ 12 ሲባዛ 1.2፣ 

4)  በጨረታ ግምገማ ጊዜ ሇሚዯረግ ማስተካከያ 

ዒሊማ ሇተርንኦቨር ስላት የሚወሰዯው ስራ   

ተቋራጩ ያቀረበው ዒመታዊ የግንባታ ስራ 

ተርንኦቨር መጠን፣ ጨረታ ከሚቀርብበት 

የመጨረሻ ቀን 28 ቀን በፉት የነበረውን 

የምንዛሪ ምጣኔን በእያንዲንደ በጀት ዒመት 

የመጨረሻ ቀን ሊይ ባሇው የምንዛሪ ምጣኔ 

በማካፇሌ ነው፡፡ ማስተካከያው የሚሰሊው 

የኢትዮጵያ ብሄራዊ ባንክ የሚሰጠውን የውጭ 

ሀገር ገንዘብ መሸጫ ዋጋ መረጃ መሠረት   

በማዴረግ ይሆናሌ፡፡ 

5) ስራ ተቋራጮቹ በሽርክና ማህበር ዯረጃ ጥምረት 

የፇጠሩ ከሆኑ እያንዲንዲቸው የሽርክና ማህበሩ 

አጋር ዴርጅቶች ማሟሊት የሚገባቸው 

foreign contractor shall be calculated 

as the estimated cost of the 

construction works divided by the 

estimated duration in months, 

multiplied by 12, and then multiplied 

by 2. 

c) In the case of a joint venture 

consisting of domestic and foreign 

contractors, the required annual 

turnover shall be calculated as the 

estimated cost of the construction 

works divided by the estimated 

duration in months, multiplied by 12, 

and then multiplied by 1.2. 

4) For the purpose of adjustment during bid 

evaluation, the turnover calculation shall be 

based on the contractor’s annual construction 

turnover, adjusted by dividing the foreign 

exchange rate prevailing twenty-eight (28) 

days prior to the final date of bid submission 

by the foreign exchange rate in effect on the 

last day of each fiscal year. The adjustment 

shall be calculated using the foreign exchange 

rate data issued by the National Bank of 

Ethiopia. 

5) In the case of contractors organized as a joint 

venture, each partner in the joint venture shall 

meet not less than twenty-five percent (25%) 

of the required turnover, while the lead 

contractor shall meet not less than forty 
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የተርንኦቨር መጠን ከተጠየቀው ከ25% (ሃያ 

አምስት በመቶ)  እና የዋናው ስራ ተቋራጭ 

ዯግሞ ከ40% (አርባ በመቶ)  ማነስ የሇበትም፡፡ 

 

6) የምህንዴስና ዋጋ ግምት እና የግንባታው ስራ 

የሚፇጀውን ጊዜ የመወሰን ኃሊፉነት    

የተሰጠው ማንኛውም አካሌ የምህንዴስና 

ዋጋውን ወይም ስራው የሚፇጀውን ጊዜ ከፌ 

ወይም ዝቅ በማዴረግ ያዘጋጀ ስሇመሆኑ 

ማረጋገጫ መስጠትና ግምቱም በግዥ አፅዲቂ 

ኮሚቴ መገምገምና በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ 

ኃሊፉ ተቀባይነት ያገኘ መሆን ይኖርበታሌ፡፡  

percent (40%) of the required turnover. 

6) Any entity responsible for estimating the 

engineering cost and determining the 

construction period shall issue a certification 

indicating whether the engineering cost or 

construction period has been increased or 

decreased, and that the estimate has been 

reviewed by the Procurement Approval 

Committee and approved by the head of the 

state-owned enterprise. 

64. የባሇሙያዎች የትምህርት ዝግጅትና ብቃት   
 

1)  የሥራ ተቋራጮች የጨረታ ሰነደ ሊይ 

በሚገሇፀው መሠረት እንዯ ግንባታ ስራው 

ባህሪ ብቻ ሇስራው የሚያስፇሌጉ ብቁ 

ባሇሙያዎችን በሚፇሇገው መጠን እና ስብጥር 

እንዯሚያቀርቡ ማሳየትና ባሇሙያዎቹም 

ሇስራው በሚያስፇሌጉበት ጊዜ ሁለ 

በተመዯቡበት ቦታ ሊይ ሉገኙ የሚችለ 

መሆኑን የሚያመሇክት አስተማማኝ ማስረጃ 

ማቅረብ ይኖርባቸዋሌ፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተገሇፁት 

ባሇሙያዎች የግንባታ ስራ ተቋራጩ ቋሚ 

ወይም ጊዜያዊ ሰራተኞች ሉሆኑ ይችሊለ፡፡ 

3) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በዚህ አንቀጽ 

64. Professional’s Qualifications and 

Competencies 

1) Contractors must demonstrate their ability to 

provide qualified professionals in the required 

quantity and composition as specified in the 

tender  documents and submit reliable 

evidence confirming these professionals will 

be available at the designated work site when 

needed. 

2) The professionals specified in Sub-Article 1 

of this Article may be either permanent or 

temporary employees of the construction 

contractor. 

3) State-owned enterprises must verify even 

during construction that the professionals' 

qualifications and competencies submitted by 
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ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት ከሥራ ተቋራጮች 

የቀረበሊቸው በግንባታ ስራ ሊይ የሚሰማሩ 

ባሇሙያዎች የትምህርት ዝግጅትና ብቃትን 

የተመሇከተው ማስረጃ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ 1 በተገሇፀው መሠረት መሆኑን 

በግንባታ ጊዜም ማረጋገጥ አሇባቸው፡፡ 

contractors according to Sub-Article 2 of this 

Article comply with the requirements 

specified in Sub-Article 1 of this Article. 

 

65. የግንባታ ስራ መሳሪያ ማሟሊት 
 

1) በስራ ተቋራጮች የጨረታ ሰነደ ሊይ 

በሚገሇፀው መሠረት እንዯ ግንባታ ስራው ባህሪ  

ሇስራው የሚያስፇሌጉ መሳሪያዎችን ዒይነትና 

መጠን በሚፇሇጉበት ጊዜ ሁለ ማቅረብ 

እንዯሚችለ የሚያሳይ ማረጋገጫ ማቅረብ 

ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

 

2) የሚቀርቡት መሳሪያዎችም በስራ ተቋራጮች 

ባሇቤትነት ስር የሚገኙ ወይም በኪራይ የተገኙ 

ሉሆኑ ይችሊለ፡፡  

65. Construction Equipment Requirements 

1) Contractors must provide evidence 

demonstrating their ability to supply the types 

and quantities of equipment required for the 

construction work as specified in the tender 

documents when needed. 

2) The equipment may be either owned by the 

contractors or obtained through rental 

arrangements. 

  

66. ከአንዴ በሊይ በሆኑ የግንባታ ስራዎች ሊይ 
የሌምዴ አያያዝ  

 

1)  በአንዴ የጨረታ ማስታወቂያ የሚወጡ ንዐስ 

የግንባታ ስራዎች ቁጥር ከአንዴ በሊይ 

በሚሆንበት ጊዜ ማንኛውም ተጫራች መሳተፌ 

የሚፇሌግባቸውን ንዐስ የግንባታ ስራዎች 

ዒመታዊ ተርንኦቨር፣የገንዘብ አቅምና ተዛማጅ 

የስራ ሌምዴ መስፇርት በዴምር ማሟሊት 

አሇበት፡፡ 

66. Experience in Multiple Construction Projects 

1) Where a single bid notice calls for more than 

one sub-construction project, any bidder must, 

in the aggregate, meet the annual turnover, 

financial capacity, and relevant experience 

requirements for all sub-projects in which 

they intend to participate. 

2) If a bidder satisfies the requirements for each 
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2)  አንዴ ተጫራች ሇእያንዲንደ ንዐስ የግንባታ 

ስራ የተጠየቀውን መስፇርት አሟሌቶ ነገር 

ግን ሇተሳተፇባቸው ንዐስ የግንባታ ስራዎች 

በዴምር የሚጠየቀውን መስፇርት 

በማያሟሊበት ጊዜ ምንም እንኳን በተናጠሌ 

ሲታይ ሇንዐስ የግንባታ ስራዎቹ የተሻሇ ዋጋ 

ቢያቀርብም ውሌ ሉፇጽም የሚችሇው 

መስፇርቶቹን ማሟሊት በቻሇበት ሌክ ብቻ 

ነው፡፡  

3)  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት 

የሌማት ዴርጅቱ የተሻሇ ጠቀሜታ ከማስገኘት 

አንፃር ሥራ ተቋራጩ በሰጠው ዋጋ ውሌ 

የሚገባበትን ንዐስ የግንባታ ስራ ወይም 

የግንባታ ስራዎች የመወሰን ስሌጣን  የሌማት 

ዴርጅቱ ይሆናሌ፡፡ 

individual sub-construction project but fails to 

meet the aggregate requirements for all the 

sub-projects they wish to bid on, even if they 

submit a more competitive price for certain 

sub-projects, the contract may only be 

awarded for those sub-projects where the 

bidder satisfies the aggregate requirements. 

3) In accordance with Sub-Article 2 of this 

Article, the state-owned enterprise shall have 

the discretion to determine which 

sub-construction project(s) may be awarded at 

the bidder’s proposed price, based on the best 

overall advantage to the state-owned 

enterprise. 

67. ሇህንፃ ግንባታ ስራ የሚጠየቅ ዝቅተኛ 
መስፇርት  

1) ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም የህንፃ ዯረጃ 

የሚከተለትን ይይዛሌ፤   

ሀ) ዯረጃ “ሀ” “ አነስተኛ ህንጻ (Low-

Rise Building)” ማሇት ምንም ዒይነት 

አሳንሰር ወይም አሳንሰርን የሚተካ 

ከምዴር ወዯ ፍቅ እንዱሁም ከፍቅ ወዯ 

ምዴር የሚያመሊሌስ መሳሪያ የላሇው ሆኖ 

ከምዴር በሊይ ከአምስት ያነሱ ፍቆች 

ያሇው ነው፡፡ 

ሇ) ዯረጃ “ሇ” “መካከሇኛ ህንጻ (Mid-

67. Minimum Requirements for Building 

Construction Work 

1) For implementation of this Article, building 

classifications shall include: 

a) Class “A” “Low-Rise Building” 

refers to a building with fewer than 

five floors above ground, and without 

an elevator or any other elevator 

substitute vertical transportation 

between the ground and upper floors. 

b) Class “B” “Mid-Rise Building” 
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Rise Building)”ማሇት ከምዴር በሊይ 

ቢያንስ አምስት ፍቆች ያሇው ሆኖ 

ከአሥራ አምስት ፍቆች በሊይ የላሇው 

ነው፡፡ 

ሏ) ዯረጃ “ሏ” “ከፌተኛህንጻ (High-Rise 

Building)” ማሇት ከምዴር በሊይ ቢያንስ 

አሥራ አምስት ፍቆች ያሇው ሆኖ ከአርባ 

አምስት ፍቆች በሊይ የላሇው ነው፡፡ 

መ)  ዯረጃ “መ”  “በጣም ከፌተኛ ህንጻ (Mega-

High Rise Building)” ማሇት ከምዴር 

በሊይ ቢያንስ አርባ አምስት እና ከዚያ 

በሊይ ፍቆች ያሇው ነው፡፡ 

2) ሇህንፃ ግንባታ ስራ የሚወዲዯረው የሀገር ውስጥ 

ስራ ተቋራጭ ሲሆን የሚጠየቀው ዝቅተኛ 

መስፇርት ሉሰራ ከታሰበው የህንፃ ስራ በአንዴ 

ዯረጃ ዝቅ ያሇ መሆን አሇበት፡፡ 

3) ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 አፇፃፀም ሉሰራ 

ከታሰበው የህንፃ ስራ በአንዴ ዯረጃ ዝቅ ያሇ 

ማሇት በዯረጃ “ሀ” ስራ ሌምዴ ያሇው የሀገር 

ውስጥ ስራ ተቋራጭ በዯረጃ “ሇ” ሇመካከሇኛ 

ህንፃ ግንባታ ስራ ተቀባይነት ይኖረዋሌ፡፡ በዯረጃ 

“ሇ” ስራ ሌምዴ ያሇው የሀገር ውስጥ ስራ 

ተቋራጭ ሇዯረጃ “ሏ” ግንባታ ስራ ተቀባይነት 

ይኖረዋሌ፡፡በዯረጃ “ሏ” ስራ ሌምዴ ያሇው የሀገር 

ውስጥ ስራ ተቋራጭ ሇዯረጃ “መ” ግንባታ ስራ 

ተቀባይነት ይኖረዋሌ፡፡  

4) ሇህንፃ ግንባታ ስራ የሚወዲዯረው የውጭ ሀገር 

refers to a building with a minimum of 

five floors and a maximum of fifteen 

floors above ground. 

c) Class “C” “High-Rise Building” 

refers to a building with a minimum of 

fifteen floors and a maximum of forty-

five floors above ground. 

d) Class “D” “Mega High-Rise 

Building” refers to a building with 

more than forty-five floors above 

ground. 

2) For domestic contractors bidding on building 

construction work, the minimum required 

experience shall be for buildings one class 

lower than the proposed project. 

3) For  the implementation of Sub-Article 2 of 

this Article one class lower than the proposed 

project means, a domestic contractor with 

Class "A" work experience shall be eligible 

for Class "B" mid-rise building construction 

work. A domestic contractor with Class "B" 

work experience shall be eligible for Class 

"C" construction work. A domestic contractor 

with Class "C" work experience shall be 

eligible for Class "D" construction work. 

4) Foreign contractors bidding on building 

construction work must have experience with 

buildings of equal or higher class than the 

proposed project. For example, a foreign 

contractor bidding on Class "D" work must 
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ስራ ተቋራጭ ሲሆን ሉሰራ ከታሰበ የህንፃ ዯረጃ 

ጋር እኩሌ የሆነ ወይም የበሇጠ የህንፃ ስራ 

ሌምዴ ሉኖረው ይገባሌ፡፡ ሇምሳላ ሇዯረጃ “መ” 

ግንባታ ሇመስራት የሚወዲዯር የውጭ ሀገር 

ስራ ተቋራጭ ያሇው ሌምዴ በማናቸውም 

ሁኔታ ከምዴር በሊይ አርባ አምስት /45/ ፍቆች 

ያለትን ህንፃ ከመገንባት ያነስ ሌምዴ ሉሆን 

አይገባም፡፡ 

have experience constructing buildings with 

at least forty-five (45) floors under any 

circumstances.  

68. ሇዴሌዴይ ግንባታ ስራ የሚጠየቅ ዝቅተኛ 
መስፇርት 

1) ሇዴሌዴይ ግንባታ ስራ የሚወዲዯረው የአገር 

ውስጥ ስራ ተቋራጭ ሲሆን የሚጠየቀው ዝቅተኛ  

መስፇርት ሉሰራ ከታሰበው የዴሌዴይ ስራ በአንዴ 

ዯረጃ ዝቅ ያሇ መሆን አሇበት፡፡ሇዴሌዴይ ግንባታ 

ስራ የሚወዲዯረው የአገር ውስጥ ስራ ተቋራጭ 

ሲሆን፣  

ሀ/  በህንፃ ኘሮጀክቶች ስራ ሌምዴ ያሇው የአገር 

ውስጥ ስራ ተቋራጭ በዴሌዴይ ስራ 

አስተማማኝ የስራ ሌምዴ ያሇው ባሇሙያ 

ያሇው መሆኑ እና የመሬት ውስጥ ስራ 

ሌምዴ ያሇው መሆኑ ተረጋግጦ አጭር 

ርዝመት ያሇው ዴሌዴይ ግንባታ ስራ ሊይ 

ሇመወዲዯር ተቀባይነት ይኖረዋሌ፡፡ 

ሇ/  አጭር ርዝመት ባሇው ዴሌዴይ ግንባታ ስራ 

ሌምዴ ያሇው የአገር ውስጥ ስራ ተቋራጭ 

መካከሇኛ ርዝመት ያሇው ዴሌዴይ ግንባታ 

ስራ ሊይ ሇመወዲዯር ተቀባይነት ይኖረዋሌ፡፡  

68. Minimum Requirements for Bridge 

Construction Work 

1) For domestic contractors bidding on bridge 

construction work, the minimum required 

experience shall be for bridges one class 

lower than the proposed project. For domestic 

contractors bidding on bridge construction 

work: 

a) A contractor with building project 

experience may bid on short-span 

bridge construction work if they have 

proven expertise from qualified 

professionals on bridge works and  

underground work experience. 

b) A domestic contractor with short-span 

bridge construction experience may 

bid on medium-span bridge 

construction work. 

c) A domestic contractor with medium-
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ሏ/ መካከሇኛ ርዝመት ባሇው ዴሌዴይ ግንባታ 

ስራ ሌምዴ ያሇው የአገር ውስጥ ስራ 

ተቋራጭ ረጅም ርዝመት ያሇው ዴሌዴይ 

ግንባታ ስራ ሊይ ሇመወዲዯር ተቀባይነት 

ይኖረዋሌ፡፡ 

2) ሇዴሌዴይ ግንባታ ስራ የሚወዲዯረው የውጭ 

አገር ስራ ተቋራጭ ሲሆን የውጭ አገር ስራ 

ተቋራጭ የሚጠየቀው የዴሌዴይ ግንባታ ስራ 

ሌምዴ ሉሰራ ከታሰበው የዴሌዴይ ስራ ያነሰ 

ሉሆን አይገባም፡፡ 

3) ግዥ ፇፃሚው መስሪያ ቤት ሇውጭ አገር ስራ 

ተቋራጭ ከሚጠየቀው ዝቅተኛ መስፇርት 

በተጨማሪ በተወሰነ የዴሌዴይ ዒይነት የዴሌዴይ 

ግንባታ ስራ ሌምዴ ሉጠይቅ ይችሊሌ፡፡  

4) ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም  

ሀ/ “አጭር ርዝመት ያሇው ዴሌዴይ” ማሇት 

ሇተሽከርካሪዎች ወይም ሇላልች የመጓጓዣ 

ዘዳዎች የሚያገሇግሌ ሆኖ ርዝመቱ ከ25 

(ሃያ አምስት) ሜትር ያነሰ ዴሌዴይ ነው፡፡ 

ሇ/ ―መካከሇኛ ርዝመት ያሇው ዴሌዴይ” ማሇት 

ሇተሽከርካሪዎች ወይም ሇላልች የመጓጓዣ 

ዘዳዎች የሚያገሇግሌ ሆኖ ርዝመቱ ከ25 

(ሃያ አምስት) ሜትር የማያንስ እና ከ50 

(ሃምሳ) ሜትር የማይበሌጥ ዴሌዴይ ነው፡፡ 

ሏ/    “ረጅም  ርዝመት ያሇው ዴሌዴይ” ማሇት 

ሇተሽከርካሪዎች ወይም ሇላልች የመጓጓዣ 

ዘዳዎች የሚያገሇግሌ ሆኖ ርዝመቱ ቢያንስ 

span bridge construction experience 

may bid on long-span bridge 

construction work. 

2) For foreign contractors bidding on bridge 

construction work, the required bridge 

construction experience shall not be less than 

the class of the proposed bridge project. 

3) The procuring entity may require additional 

specific bridge type construction experience 

from foreign contractors beyond the minimum 

requirements. 

4) For the purpose of implementing this Article: 

a) ―Short-span bridge‖ means a bridge 

intended for vehicles or other means of 

transportation, with a total length of less 

than twenty-five (25) meters. 

b) ―Medium-span bridge‖ means a bridge 

intended for vehicles or other means of 

transportation, with a length of not less 

than twenty-five (25) meters and not 

exceeding fifty (50) meters. 

c) ―Long-span bridge‖ means a bridge 

intended for vehicles or other means of 

transportation, with a length of at least 

fifty (50) meters or more. 
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50(ሃምሳ) እና ከዚያ በሊይ የሆነ ዴሌዴይ 

ነው፡፡ 

69. የመንገዴ ኘሮጀክቶች አመዲዯብ በንጣፌ ዒይነት 
 

የመንገዴ ኘሮጀክቶች ግዥ ሲፇፀም የሚከተለትን 

አመዲዯብ መሰረት በማዴረግ መሆን አሇበት፡፡ 

1) አስፊሌት ኮንክሪት፣ 

2) የዴርብ እና ባሇሶስት አስፊሌት ንጣፌ፤ ወይም 

ዯረቅ/አርማታ ንጣፌ፣ 

3) የጠጠር መንገዴ፣ 

4) ከባዴ ጥገና እና የመንገዴ መሌሶ ግንባታ፣እና  

5) መዯበኛና ወቅታዊ ጥገና፡፡ 

69. Classification of Road Projects by Surface 

Type 

Road projects shall be classified according to the 

following surface types when conducting procurement: 

1) Asphalt Concrete Pavement 

2) Double and Triple Surface Treatment or Rigid 

Pavement 

3) Aggregate Surfacing/Gravel 

4) Heavy Maintenance and Road Rehabilitation 

5) Routine and Periodic Maintenance 

70. ሇመንገዴ ኘሮጀክቶች የግንባታ ስራ የሚጠየቅ 
ዝቅተኛ መስፇርት 

 

1) ሇመንገዴ ኘሮጀክቶች የግንባታ ስራ የሚወዲዯረው 

የአገር ውስጥ ስራ ተቋራጭ ሲሆን፣  ሉሰራ 

ከታሰበው የመንገዴ ስራ በአንዴ ዯረጃ ዝቅ ያሇ 

ሌምዴ ተቀባይነት ይኖረዋሌ፡፡ በመሆኑም፤ 

ሀ/  በአዱስ የጠጠር መንገዴ ግንባታ ስራ ወይም 

በመንገዴ መሌሶ ግንባታ ወይም በከባዴ 

የአስፊሌት መንገዴ ጥገና (Heavy 

Maintainance) የተገኘ የመንገዴ ግንባታ ስራ 

ሌምዴ በአስፊሌት (asphalt surfacing) 

ሇመወዲዯር ተቀባይነት ይኖረዋሌ። 

ሇ/  ማንኛውም የአስፊሌት ስራ ወይም እንዯ አየር 

መንገዴ ያለ ላልች ተመሳሳይ የመንገዴ 

70. Minimum Requirements for Road 

Construction Projects 

1) For domestic contractors bidding on road 

construction projects, experience with road 

works one class lower than the proposed 

project shall be acceptable. Accordingly: 

a) Experience in new gravel road 

construction or road rehabilitation, or 

heavy asphalt road maintenance shall 

qualify for asphalt surfacing projects. 

b) Experience in any asphalt works or 

similar road construction projects like 

airport runways, or road level 
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ግንባታ ስራዎች ወይም በመንገዴ ዯረጃዎች 

ማሻሻያ ፕሮጀክቶች ሊይ የተገኘ ሌምዴ 

ሇአስፊሌት (asphalt surfacing) ፕሮጀክቶች 

ተቀባይነት ይኖረዋሌ። 

ሏ/ መዯበኛና ወቅታዊ ጥገና (Routine and 

Periodic Maintenance) የተገኘ የመንገዴ 

ግንባታ ስራ ሌምዴ የጠጠር መንገዴ እና 

የከባዴ መንገዴ ጥገና (Heavy 

Maintainance) ግንባታ ሇመወዲዯር 

ተቀባይነት ይኖረዋሌ። 

መ/ በመዯበኛና ወቅታዊ ጥገና (Routine and 

Periodic Maintenance) ግንባታ ሇመወዲዯር 

ገዥው መስሪያ ቤት ላልች አነስተኛ 

ግንባታዎችን በመስፇርትነት ሉወስዴ 

ይችሊሌ። 

2) ሇመንገዴ ኘሮጀክቶች የግንባታ ስራ የሚወዲዯረው 

የውጭ አገር ስራ ተቋራጭ ሲሆን፣ የውጭ አገር 

ስራ ተቋራጭ ሉሰራ ከታሰበው የመንገዴ ኘሮጀክት 

ጋር ተመሳሳይ የሆነ ወይም የበሇጠ የመንገዴ ስራ 

ግንባታ ሌምዴ ሉኖረው ይገባሌ፡፡ እንዱሁም 

የሚጠየቀው የገንዘብ መጠን በማናቸውም ሁኔታ 

ሉሰራ በታሰበው የመንገዴ ስራ ከተገመተው 

የገንዘብ መጠን ሉያንስ አይገባም፡፡  

 

improvement projects shall qualify for 

asphalt surfacing projects. 

c) Experience in routine and periodic 

maintenance shall qualify for both 

gravel road construction and heavy 

road maintenance projects. 

d)  For bidding in routine and periodic 

maintenance projects, the procuring 

entity may consider other minor 

construction works as qualifying 

experience. 

2) When a foreign contractor bids on road 

construction projects, equivalent or greater 

experience in similar road construction 

projects shall be required. The financial 

capacity demonstrated must in no case be less 

than the estimated value of the proposed road 

project. 

 

71. ሇግዴብ  ግንባታ ሥራ እና ሇመስኖ ግንባታ 
ሥራ የሚጠየቅ ዝቅተኛ መስፇርት  

 

1)  ሇግዴብ ግንባታ ሥራ የሚወዲዯረው የአገር 

ውስጥ ስራ ተቋራጭ ሲሆን፣ የሚጠየቀው 

ዝቅተኛ መስፇርት  ሉሰራ ከታሰበው የግዴብ 

71. Minimum Requirements for Dam and 

Irrigation Canal Construction Work 

1) For domestic contractors bidding on dam 

construction work, the minimum required 

experience shall be for dams one class lower 
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ስራ በአንዴ ዯረጃ ዝቅ ያሇ ሌምዴ ተቀባይነት 

ይኖረዋሌ፡፡ በዚህ መሰረት በአነስተኛ የግዴብ 

ሥራ ሌምዴ ያሇው የአገር ውስጥ ሥራ 

ተቋራጭ ሇመካከሇኛ ግዴብ ግንባታ ሥራ 

ተቀባይነት ይኖረዋሌ፡፡ 

2) ሇመስኖ ግንባታ ሥራ የሚወዲዯረው የአገር 

ውስጥ ስራ ተቋራጭ ሲሆን፣ የሚጠየቀው 

ዝቅተኛ መስፇርት ሉሰራ ከታሰበው የመስኖ ስራ 

በአንዴ ዯረጃ ዝቅ ያሇ ሌምዴ ተቀባይነት 

ይኖረዋሌ፡፡ በዚህ መሰረት በአነስተኛ የመስኖ 

ዘዳዎች የሥራ ሌምዴ ያሇው የአገር ውስጥ 

ሥራ ተቋራጭ የመስኖ ዘዳዎች ሥራ 

ተቀባይነት ይኖረዋሌ፡፡ 

3) ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም፡ 

ሀ/  “ትሊሌቅ ግዴብ” ማሇት ከ10 ሄክታር እና 

ከዚያ በሊይ የሆነ የውኃ ማጠራቀሚያ ቦታ 

ያሊቸው ግዴቦች ናቸው፡፡  

ሇ/   “መካከሇኛ ግዴብ” ማሇት ከ3 እስከ 10 

ሄክታር  የውኃ ማጠራቀሚያ ቦታ ያሊቸው 

ግዴቦች ናቸው፡፡  

ሏ/  “አነስተኛ ግዴብ” ማሇት ከ 3 ሄክታር በታች 

የሆኑ የውኃ ማጠራቀሚያ ቦታ ያሊቸው 

ግዴቦች ናቸው፡፡ 

መ/   “አነስተኛ መስኖ” ማሇት ከ200 ሄክታር 

በታች ቋሚ ወይም ሉሻሻለ የሚችለ የውሃ 

መቆጣጠርያ እና ማሰራጫ የመሰረተ ሌማት 

አውታሮች ያሎቸው የመስኖ ሥራዎች 

than the proposed dam work. Accordingly, a 

domestic contractor with small-scale dam 

construction experience shall be eligible for 

medium-scale dam construction projects. 

2) For domestic contractors bidding on irrigation 

canal construction work, the minimum 

required experience shall be for irrigation 

works one class lower than the proposed 

project. Accordingly, a domestic contractor 

with small-scale irrigation canal construction 

experience shall be eligible for medium-scale 

irrigation canal projects. 

3) For the purposes of this Article: 

a) ―Large dam‖ means a dam with a 

reservoir area of 10 hectares or more. 

b) ―Medium dam‖ means a dam with a 

reservoir area between 3 hectares to 

10 hectares. 

c) ―Small dam‖ means a dam with a 

reservoir area of less than 3 hectares. 

d) ―Small-scale irrigation‖ means an 

irrigation scheme, with permanent or 

upgradable water control and 

distribution infrastructure, covering 

less than 200 hectares. 

e) ―Medium-scale irrigation‖ means an 

irrigation scheme, with permanent or 

upgradable water control and 

distribution infrastructure covering 

between 200 hectares and 3,000 
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ናቸው፡፡ 

ሠ/  “መካከሇኛ መስኖ” ማሇት ከ200 እስከ 

3,000 ሄክታር ቋሚ ወይም ሉሻሻለ 

የሚችለ የውሃ መቆጣጠርያ እና ማሰራጫ 

የመሰረተ ሌማት አውታሮች ያሎቸው 

የመስኖ ሥራዎች ናቸው፡፡ 

ረ/   “መካከሇኛ መስኖ” ማሇት ከ3,000 ሄክታር 

በሊይ ቋሚ ወይም ሉሻሻለ  የሚችለ የውሃ   

መቆጣጠርያ እና ማሰራጫ የመሰረተ ሌማት 

አውታሮች ያሎቸው የመስኖ ሥራዎች 

ናቸው፡፡ 

 

 

hectares. 

f) ―Large-scale irrigation‖ means an 

irrigation scheme, with permanent or 

upgradable water control and 

distribution infrastructure covering 

more than 3,000 hectares. 

ምዔራፌ ሰባት 

የጨረታ ሥነ ሥርዒት 

Chapter Seven 

Bid Procedure 

72. የጨረታ ጥሪ ማስታወቂያ 
 

1) የጨረታ ጥሪው በቂ ቁጥር ያሊቸው 

ተወዲዲሪዎች በጨረታው እንዱሳተፈ ሇማዴረግ 

ሰፉ ሽፊን ባሇው ጋዜጣ ወይም በኤላክትሮኒክ 

ዘዳ እና እንዯአስፇሊጊነቱ በላልች የመገናኛ 

ዘዳዎች ቢያንስ አንዴ ጊዜ ይፊ መሆን አሇበት፡፡  

2) የጨረታው ጥሪ ማስታወቂያ ቢያንስ 

የሚከተለትን ፌሬ ነገሮች ሉይዝ ይገባሌ፡-  

 

ሀ/ የጨረታውን ማስታወቂያ ይፊ ያዯረገው 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅት ስምና 

72. Advertisement of a  Bid 

1) The Invitation to Bid shall be published at 

least once in a widely circulated newspaper or 

in electronic form, and—where appropriate—

by other relevant means of communication. 

2) The bid advertisement  Bid shall include at 

minimum the following information: 

a) The full name and address of the state-

owned enterprise issuing the Invitation to 

Bid; 

b) Description of the goods or services to be 

procured, including type, quantity, and 

delivery location; or, where applicable, the 
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የተሟሊ አዴራሻ፣                                               

ሇ/ የሚቀርበውን ዔቃ ወይም አገሌግልት፣ 

ዒይነት፣ ብዛት እና ርክክቡ የሚፇፀምበትን 

ቦታ ወይም የግንባታ ሥራውን ዒይነት እና 

የሚከናወንበትን ቦታ ወይም የምክር 

አገሌግልቱን ዒይነት እና የሚካሄዴበትን 

ቦታ፣ ሏ/  የግዥ ዘዳውንና የጨረታ 

መሇያ ቁጥር፣ 

መ/ በጨረታው መሳተፌ የሚችለ   

ተወዲዲሪዎች ሉያሟለ የሚገባቸውን 

ቅዴመ ሁኔታዎች፣  

ሠ/  የጨረታ ሰነደን ሇማግኘት የሚከፇሌ ዋጋ 

እና ሰነደን የሚያገኙበት ሁኔታ፣ 

ረ/   የመጫረቻ ሰነደ የመጨረሻ ማስረከቢያ 

እና የሚከፇትበትን ቀንና ሰዒት፣ 

ሰ/ ተጫራቾች ወይም ወኪልቻቸው በጨረታው 

አከፊፇት ሊይ መገኝት  የሚችለ መሆኑን 

የሚገሌጽ መግሇጫ፣ 

ሸ/    የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና መጠን እና 

ዒይነት፣ 

ቀ/  ሇተጫራቾች መገሇጽ እንዲሇባቸው በሌማት 

ዴርጅቱ የታመነባቸው ላልች ጉዲዮች፣ 

በ/  የሌማት ዴርጅቱ ጨረታውን በከፉሌ 

ወይም በሙለ የመሰረዝ መብት ያሇው 

መሆኑን፣ 

3) የጨረታው ጥሪ የጨረታ ሰነደ በተዘጋጀበት 

መሠረት ጨረታው በሚካሄዴበት ቋንቋ 

type of construction work and its place of 

execution; or the type and place of 

performance of consultancy services; 

c) The procurement method and the tender 

reference number; 

d) The pre-conditions to be met by the 

bidders who are eligible to participate in 

the bid, 

e) The amount payable for obtaining the 

bidding document and conditions for its 

acquisition; 

f) The deadline for the submission of bids 

and the date and time set for the opening 

of bids; 

g) A statement indicating that bidders or their 

representatives may attend the bid 

opening; 

h) The amount and type for the bid security 

required; 

i) Any other matters deemed necessary by 

the state-owned enterprise to be disclosed 

to the bidders; 

j) A statement that the state-owned enterprise 

reserves the right to cancel the tender in 

whole or in part. 

3) The invitation to the tender may be prepared 

in the language in which the tender is to be 

conducted, in accordance to the tender 

documents. 
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መዘጋጀት ይችሊሌ፡፡ 

73. የጨረታ ሰነዴ   
 

1)  የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በባሇስሌጣኑ 

የተዘጋጀውን መዯበኛ የጨረታ ሠነዴ መነሻ 

በማዯረግ ወይም የራሱን የጨረታ ሠነዴ 

በማዘጋጀት መጠቀም የሚችሌ ሲሆን 

የሚዘጋጀው የጨረታ ሠነዴ በዚህ መመሪያ 

የተዘረዘሩትን ያካተተ መሆኑን ማረጋገጥ 

አሇባቸው፡፡  

2) የጨረታ ሰነደ በጥቅሌ ዴምር የሚከፇሌ፣ 

በነጠሊ ዋጋዎች የሚከፇሌ፣ በወጪ ሊይ ተዯማሪ 

ሆኖ በሚከፇሌና ከላልች የተመረጠውን የውሌ 

አይነት በግሌፅ ማስቀመጥና ሇዚህ ተስማሚ 

የሆኑ የውሌ ዴንጋጌዎችን የያዘ መሆን አሇበት።  

3) የጨረታ ሰነደ ጨረታው ከወጣበት ጊዜ ጀምሮ 

እስከ ጨረታው ማቅረቢያ የመጨረሻ ቀንና ሰዒት 

ዴረስ በጨረታ ማስታወቂያው በተገሇጸወው 

መሠረት   ተወዲዲሪዎች ዝግጁ መሆን አሇበት፡፡  

4) የጨረታ ሠነደ ሇተጫራቾች አየር ሊይ 

ከመውጣቱ በፉት በሚመሇከተው የሌማት 

ዴርጅቱ አካሌ ሉጸዴቅ ይችሊሌ፡፡  

5) የሌማት ዴርጅቱ እንዯአስፇሊጊነቱ ሇጨረታ ሰነደ 

ተመጣጣኝ ክፌያ ሉጠይቅ ይችሊሌ:: ሆኖም 

የሚጠየቀው የክፌያ መጠን   ተወዲዲሪዎችን 

73. Bid Documents 

1) State-owned enterprises may utilize the 

standard bidding documents prepared by the 

authority as a reference or may prepare their 

own bidding documents And must ensure that 

the bidding documents to be prepared  shall 

incorporate the provisions  outlined in this 

directive. 

2) The bidding documents shall clearly stipulate 

the type of contract to be used—whether lump 

sum, unit price, cost-plus, or other—and shall 

contain appropriate contractual provisions. 

3) The bid document shall be made available to 

bidders from the date of bid announcement 

until the final date and time for bid 

submission, as specified in the bid notice. 

4) The bid document may be subject to approval 

by the appropriate authority within the state-

owned enterprise prior to its release to 

bidders. 

5) The state-owned enterprise may, as necessary, 

charge a reasonable fee for the bid document; 

however, the requested fee amount shall not 

hinder bidder participation. 
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ተሳትፍ የሚገዴብ መሆን የሇበትም፡፡ 

74. የጨረታ ዝርዝር መረጃ   

1) የሌማት ዴርጅቱ የጨረታ ሠነድች አንደ ከፌሌ 

ሆኖ የሚዘጋጀውን የተጫራቾች መመሪያ እና 

የዚሁ አካሌ የሆነውን የጨረታ ዝርዝር መረጃ 

ሠንጠረዥ የጨረታ ሰነደ አካሌ ማዴረግ 

አሇባቸው፡፡  

2) በጨረታ ሰነዴ የተጫራቾች መመሪያ ሊይ 

ማሻሻያ ማዴረግ የማይቻሌ ቢሆንም በተጫራቾች 

መመሪያ ሊይ የሚዯረጉት ሇውጦች 

የሚመሊከቱት የጨረታ ዝርዝር መረጃ ሰንጠረዥ 

ሊይ ይሆናሌ፡፡ 

3) የጨረታ ዝርዝር መረጃ ሰንጠረዥ የሚከተለትን 

ዋና ዋና ሁኔታዎች ያካተተ መሆን አሇበት፡-   

ሀ/ የሚገዛውን ዔቃ ወይም የግንባታ ስራ፣ 

የምክር እና ከምክር ውጭ የሆኑ 

አገሌግልቶች አጠቃሊይ መግሇጫ፣ የሌማት 

ዴርጅቱን ሙለ ስምና አዴራሻ እንዱሁም 

የግዥውን የበጀት ምንጭ፣  

ሇ/ በጨረታው ሇመሳተፌ የሚፇሌጉ የሀገር 

ውስጥ ተጫራቾች የግብር ክፌያ ምስክር 

ወረቀት፣ የታዯሰ ንግዴ ፇቃዴ እና ላልች 

በሌማት ዴርጅቱ አስፇሊጊ ናቸው 

የሚሊቸውን ዯጋፉ ሰነድች ስሇሚቀርቡበት 

ሁኔታ፣  

ሏ/ የውጭ ሀገር ተጫራቾች እንዯአግባብነቱ 

74. Bid Data Sheet 

1) The Bidders’ Guideline, which forms an 

integral part of the Bidding Documents issued 

by the state-owned enterprise, and the Bid 

Data Sheet Table, which is part of the 

Guideline, shall be incorporated in the 

Bidding Documents. 

2) Although amendments to the Bidders' 

Guideline included in the bidding documents 

are not permitted, any necessary changes shall 

be reflected in the Bid  data sheet  . 

3) The bid data sheet  shall include the following 

main elements: 

a) A general description of the goods, 

works, consultancy, and non‑consultancy 

services to be procured, the full name 

and address of the state‑owned enterprise 

and the source of the procurement 

budget; 

b) The conditions under which domestic 

bidders may participate in the tender, 

including tax payment certificates, 

renewed business licenses, and any other 

supporting documents deemed necessary 

by the state‑owned enterprise, 

c) A declaration that foreign bidders must 

submit a company registration certificate 
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በተቋቋሙበት ሀገር የተሰጣቸውን የኩባንያ 

ምዝገባ የምስክር ወረቀት ወይም ፇቃዴ 

ማቅረብ እንዲሇባቸው መጠቀሱን፣  

መ/ በጨረታ ሰነደ ግሌፅ ያሌሆኑ ጉዲዮችን 

አስመሌክቶ ማብራሪያ የሚጠየቅበትን 

አዴራሻና ጊዜ፣  

ሠ/ ተጫራች የሚያቀርቡት የመጫረቻ ሰነዴ 

ይዘት፣ ቋንቋ፣ በጨረታ ሰነደ ውስጥ 

የሚገሇጹ እና በተጨማሪነት የሚያስፇሌጉ 

ማስረጃዎች እና ቅፆች ዒይነት እና ብዛት፣  

ረ/  የመጫረቻ ሰነዴ ማስረከቢያ ጊዜ 

የሚያበቃበትን እና ጨረታው የሚከፇትበትን 

ቀንና ሰዒት፣  

ሰ/ ጨረታው ከተዘጋ በኋሊ የሚቀርብ 

የመጫረቻ ሰነዴ ተቀባይነት እንዯማይኖረው 

የሚገሌፅ መግሇጫ፣ 

ሸ/ ተጫራቾች የማጭበርበር ዴርጊት እና ሙስና 

በሚመሇከት በኢትዮጵያ ህጎች የተዯነገገውን 

የሚያከበር መሆኑን በማረጋገጥ ከጨረታ 

ሰነደ ጋር ተያይዞ የሚገኘውን ሙስና 

ሊሇመፇጸም ቃሌ የሚገባበትን ቅጽና ላልች 

በተጫራቾች ተሞሌተው እንዱቀርቡ መዯረግ 

አሇበት፡፡  

ቀ/ የዔቃዎቹ ናሙናዎች በተጫራቾች 

እንዱቀርቡ የሚያስፇሌጉ ከሆነ ተፇሊጊዎቹ 

ናሙናዎች የሚቀርቡበትንና እንዯአስፇሊጊነቱ 

በተጫራቾች የሚቀርብበትን ጊዜ እና ቦታ 

እንዱሁም እነዚህ ናሙናዎች በጨረታው 

ሇተሸነፈ ተጫራቾች የሚመሇሱ ወይም 

or license issued by their country of 

establishment, as appropriate; 

d) The address and time for requesting 

clarifications on unclear matters in the 

tender documents. 

e) The content and language of the bidding 

documents to be submitted by the bidder, 

the type and quantity of additional 

documents and forms specified in the 

bidding documents, 

f) The deadline for bid submission and the 

scheduled date and time for bid opening; 

g) A declaration that any bids received after 

the submission deadline shall not be 

considered; 

h) Bidders shall be required to complete 

and submit the Anticorruption Pledge 

Form, along with any other documents 

attached to the Bidding Documents, 

affirming compliance with the relevant 

provisions of Ethiopian laws concerning 

fraud and corruption. 

i) If the submission of samples is required 

from bidders, the bidding document shall 

specify the time and place for the 

submission of such samples if needed 

and indicate whether samples will be 

returned to unsuccessful bidders or not. 

j) The bidding document shall specify the 

evaluation methodology, the criteria to 

be applied for evaluation, the weighting 
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ሉመሇሱ የማይችለ መሆናቸውን፣ 

በ/ የግምገማ ዘዳዎች፣ ሇዚሁ ግምገማ 

የሚያገሇግለትን መስፇርቶች እና 

እንዯአስፇሊጊነቱ ሇመስፇርቱ የሚኖረውን 

የነጥብ ዴርሻ፣ እንዱሁም ሁሇት እና 

ከሁሇት በሊይ የሆኑ   ተወዲዲሪዎች 

በግምገማው እኩሌ ቢሆኑ አሸናፉውን 

ተጫራች ሇመሇየት የሚጠቀሙበትን ዘዳ፣  

ተ/  ውለ የዋጋ ማስተካከያ የሚፇቅዴ ከሆነ 

በውሌ አፇፃፀም ወቅት የዋጋ ማስተካከያ 

የሚዯረግበት ሁኔታ፣   

ቸ/ የጨረታ ማስከበሪያ እና የውሌ አፇፃፀም 

ዋስትና መጠን፣ዒይነት እንዱሁም እነዚህ 

ዋስትናዎች ፀንተው የሚቆዩበትን ጊዜ፣  

ነ/ የጨረታው ዋጋ ፀንቶ የሚቆይበትን ጊዜ 

እንዱሁም የርክክቡን ቦታና ጊዜ፣  

ኘ/ ጨረታው የቴክኒክ እና የፊይናንስ ሰነደ 

ሇየብቻው የሚቀርብ ከሆነ የሚቀርብበት 

ሁኔታ፣  

አ/  የቅዴሚያ ክፌያ የሚሰጥ ከሆነ፣የቅዴሚያ 

ክፌያውን መጠን እና ተቀባይነት ያሇውን 

የዋስትና ዒይነት፣   

ከ/  ተጫራቾች በጨረታው አፇፃፀም ሂዯት 

ቅሬታ ካሊቸው በዚህ መመሪያ ዴንጋጌዎች 

መሠረት አቤቱታ እና ይግባኝ የማቅረብ 

መብት እንዲሊቸው እና አቤቱታው 

የሚቀርብበትን ሥነ ሥርዒት፣ እና 

ኸ/  በሌማት ዴርጅቱ ከአሸናፉው ተጫራች ጋር 

ውሌ ከመፇረሙ በፉት በጨረታ ሰነደ 

of each criterion where appropriate, and 

the procedure for determining the 

successful bidder in case two or more 

bids receive equal evaluation scores. 

k) Where the contract permission price 

adjustment, The situation of price 

adjustments during contract execution, 

l) Amount and type of bid security and 

performance bond as well as the duration 

for which such securities shall remain 

valid. 

m) The validity period of the bid price, 

along with the designated place and time 

for delivery, 

n) The conditions, If the technical and 

financial proposals are to be submitted 

separately,  

o) Where advance payment is to be 

presented, the amount of  advance 

payment and the type of acceptable 

security. 

p) If bidders have any complaints regarding 

the bidding process, they are informed 

that they have the right to file a 

complaint and appeal in accordance with 

the provisions of this guideline and the 

procedure for filing such complaints; and 

q) The state-owned enterprise may, prior to 

the signing of the contract with the 

winning bidder, increase or decrease the 

quantity of the delivery specified in the 
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ከተገሇጸው የአቅርቦት መጠን ሊይ መጨመር 

ወይም መቀነስ አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው 

በአሸናፉው ተጫራች የቀረበው ዋጋ ሳይቀየር 

እስከ 20% (ሃያ በመቶ)  መጨመር ወይም 

መቀነስ እንዯሚችሌ፡፡  

bidding documents by up to twenty 

percent (20%) without altering the unit 

prices offered by the winning bidder, 

where it deems such an adjustment 

necessary. 

75. የብቃትና የግምገማ መስፇርት አዘገጃጀት 

1) የሌማት ዴርጅቱ የመጫረቻ ሰነዴ 

የሚገመገምበትን መስፇርት በጨረታ ሰነደ 

የብቃትና የግምገማ መስፇርቶች ሊይ በግሌፅ 

ማሳየት አሇበት፡፡ 

2) የጨረታ መገምገሚያ መስፇርት እንዯ ግዥው 

አይነት የሚሇያይ ቢሆንም ከሚከተለት ሁሇት 

መሰረታዊ የመምረጫ ዘዳዎች በአንደ ተፇፃሚ 

መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 

ሀ/ ሇግዥው የተቀመጠውን የቴክኒክ 

መመዘኛ መስፇርት በመወሰን፣ የቴክኒክ 

መመዘኛውን ካሟለት ተጫራቾች 

መካከሌ አነስተኛ ዋጋ ያቀረበውን 

ተጫራች መምረጥ፣ ወይም  

 ሇ/ ግዥው የሚኖረውን ጠቀሜታ ወይም 

ኢኮኖሚያዊ እሴት ሉወስኑ የሚችለ 

የቴክኒክ መስፇርቶችን ዴርሻ በመወሰን 

እና እያንዲንደ መስፇርት የሚኖረውን 

አንፃራዊ ክብዯት በግሌጽ በጨረታ 

ሰነደ ሊይ በማሳየትና በእነዚህ 

መስፇርቶች ሊይ የተመሠረተ የቴክኒክ 

ግምገማ በማካሄዴ በአጠቃሊይ በቴክኒክ 

75. Preparation of Qualification and Evaluation 

Criteria  

1) The state-owned enterprise must clearly 

indicate the qualification and evaluation 

criteria for assessing the bidding documents. 

2) Although the bid evaluation criteria may vary 

depending on the type of procurement, they 

must be applied using one of the following 

two basic selection methods. 

a) By establishing the technical criteria 

required for the procurement and 

selecting the bidder who submitted the 

lowest prize among those who met the 

technical requirements; or 

b) By determining the relative weight of 

the technical criteria that reflect the 

significance or economic value of the 

procurement, clearly stating the 

weighting of each criterion in the 

bidding documents, conducting the 

technical evaluation based on these 

criteria, and selecting the bidder who 

achieves the highest combined score 
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እና በዋጋ ዴምር ከፌተኛ ነጥብ 

ያገኘውን መምረጥ፣ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 የተገሇጸው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የሕይወት ዘመን ወጪ ትንተና 

ዘዳን መጠቀም ይችሊሌ፡፡ 

4) የሌማት ዴርጅቱ ተጫራቾችን ያቀረቡትን ሰነዴ 

በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 በተገሇጹት 

መስፇርቶች መሠረት በመገምገም አሸናፉ 

የሚሆነውን ተጫራች ከሇየ በኋሊ የአሸናፉው 

ተጫራች ወቅታዊ የብቃት ሁኔታ በዴሕረ 

ግምገማ መረጋገጥ አሇበት ብል ሲያመን 

ይህንኑና ሇዴሕረ ግምገማ ዒሊማ የሚጠቀምበትን 

መስፇርት በቅዴሚያ በጨረታ ሰነደ ሊይ 

ማመሌከት አሇበት፡፡  

5) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት 

ሇማወዲዯሪያነት የሚመረጡት መስፇርቶች 

ዔቃው ወይም አገሌግልቱ የሚሰጠውን ጠቀሜታ 

ሇመወሰን አስተዋፅኦ የሚኖራቸው መሆኑን 

ሇማረጋገጥ እና የግዥውን ጠቀሜታ ሇመወሰን 

ባሊቸው አስተዋፅኦ ዯረጃ መሠረት አንፃራዊ 

ክብዯት ሉሰጣቸው ይችሊሌ፡፡ 

in both technical and price evaluation. 

3) Subject to the provisions of Sub-Article 2 of 

this Article, the life cycle cost analysis 

method may be used.  

4) After the state-owned enterprise has evaluated 

the documents submitted by the bidders in 

accordance with the criteria specified in Sub-

Article 2 of this Article and has selected the 

winning bidder, it shall, if it believes that the 

current qualification status of the winning 

bidder should be verified through post-

evaluation, indicate this in advance in the 

bidding documents and the criteria to be used 

for post-evaluation purposes.  

5) The criteria selected for comparison pursuant 

to Sub-Article 2 of this Article may be given 

relative weighting based on their contribution 

to determining the value of the goods or 

services provided and their degree of 

contribution to determining the value of the 

procurement. 

76. የጨረታ ቅፅና የዋጋ ማቅረቢያ ሠንጠረዥ 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በሚያዘጋጁት 

የጨረታ ሰነዴ ውስጥ እንዯግዥው ባህሪ 

በተጫራቾች ሉሞሊ የሚገባውን የጨረታ ቅፅ፣ 

ወይም ሰንጠረዥ እና የጨረታ ሰነደ ውስጥ 

76. Bid Form and Price Submission Schedule 

1) The bidding documents prepared by the state-

owned enterprise must include a bid form or 

schedule to be completed by bidders, tailored 

to the nature of the procurement, along with 
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መካተታቸው ተገቢ ነው ተብል 

የሚታመንባቸውን ላልች ቅፆችን ማካተት 

አሇባቸው፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

በሌማት ዴርጅቶች የሚዘጋጀው የዋጋ ማቅረቢያ 

ቅጽ እንዯአስፇሊጊነቱ ዋጋን፣ ታክስን እና 

ላልችን ከዋጋ አቀራረብ ጋር የተያያዙ ጉዲዮችን 

በግሌፅ ሇማመሌከት የሚያስችሌ እንዱሁም 

የጨረታ ግምገማን ግሌጽና ቀሌጣፊ ማዴረግ 

የሚችሌ መሆን አሇበት፡፡  

3) የሚዘጋጀው የጨረታ ቅፅ በተቻሇ መጠን   

ተወዲዲሪው ግሌፅ የሆነ የመወዲዯሪያ ሏሳብ 

እንዱያቀርብ የሚያስችሌ፣ የጨረታ አካሄደን 

መረዲቱን የሚያረጋግጥ፣ጨረታውን 

የሚያዯናቅፈ ዴርጊቶች እንዲይፇፀሙ የሚከሊከሌ 

እና ተጫራቹ ሊቀረበው የመወዲዯሪያ ሏሳብ 

ሙለ ኃሊፉነት እንዱወስዴ የሚያዯርግ መሆን 

አሇበት፡፡ 

any other forms deemed appropriate to be 

included. 

2) The bid form required by sub-article (1) must 

clearly specify the price, applicable taxes, and 

any other price related details as necessary, 

and be structured to enable transparent and 

efficient evaluation of the bids. 

3) The bid form shall be designed in a manner 

that enables the bidder to submit a clear 

proposal idea, demonstrates the bidder’s 

understanding of the bidding process, 

prevents actions that may compromise the 

integrity of the bidding process, and ensures 

that the bidder assumes full responsibility for 

the submitted proposal. 

77. የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ 
 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በሚያዘጋጁት የጨረታ 

ሰነዴ ውስጥ የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫው ከዚህ በታች 

የተዘረዘሩት ሁኔታዎች  ማካተት አሇባቸው፡፡  

1) የሌማት ዴርጅቱ ዝርዝር የቴክኒክ ግምገማ 

ሇሚጠይቁ ግዥዎች ዝርዝር የቴክኒክ ፌሊጎት 

መግሇጫ ማዘጋጀት አሇባቸው፡፡ 

77. Technical Specification    

The  technical specification  in the bidding 

documents prepared by state-owned enterprise shall 

include the following elements: 

1) The state-owned enterprise shall prepare a 

detailed technical specification for 

procurements requiring a detailed technical 

evaluation.  
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2) የሚዘጋጀው የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ 

በተጠቃሚዎች ፌሊጎት ሊይ ተመስርቶ 

እንዯግዥው ዒይነት ጠቀሜታን፣ አሠራርን፣ 

የቴክኒክ ወይም የዱዛይን ባህሪ እና የመሳሰለትን 

መሠረት በማዴረግ ውዴዴርን እንዲይገዴብ 

ተዯርጎ መዘጋጀት አሇበት፡፡ 

3) የሚዘጋጀው የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ የውለ 

አንዴ ክፌሌ በመሆን የአቅርቦቱን ትክክሇኛነት 

ሇማረጋገጥ ጥቅም ሊይ ይውሊሌ፡፡ 

4) የሚፇሇገው ዔቃ፣ የምክር አገሌግልት፣ የግንባታ 

ሥራ ወይም ከምክር ውጭ የሆነ አገሌግልት 

የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ ስሇሚፇፀመው ግዥ 

በቂ ዔውቀት ባሊቸው የሌማት ዴርጅቱ 

ባሇሙያዎች ሉዘጋጅ ይችሊሌ፡፡ 

5) የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ በሚዘጋጅበት ጊዜ 

የተወሰነን አምራች የንግዴ ምሌክት ወይም 

አገሌግልት ሰጪ ወይም የተመረተበትን ሀገር 

ማመሌከት የሇበትም፡፡  

6) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 5 የተዯነገገው 

ቢኖርም የሌማት ዴርጅቱ ግዥውን 

የሚያከናውነው ከዯንበኞች ጋር በገባው የስራ 

ወይም አቅርቦት ወይም አገሌግልት ውሌ 

መሰረት ከሆነ፣ በዯንበኛው ፌሊጎት ሇማሟሊት 

የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ በሚዘጋጅበት ጊዜ 

የተወሰነን አምራች የንግዴ ምሌክት ወይም 

አገሌግልት ሰጪ ወይም የተመረተበትን ሀገር 

2) The technical specification  shall be prepared 

based on the needs of the users, such as the 

type of procurement, its significance, 

operation, technical or design characteristics, 

and so as not to restrict competition:  

3) The  technical specification  shall be 

incorporated into the contract to ensure the 

accuracy and completeness of the supply.  

4) The technical specification  may be prepared 

by experts within the state-owned enterprise 

who possess sufficient knowledge and 

expertise concerning the procurement of the 

required goods, consultancy services, 

construction works, or other services.  

5) In preparing the technical specification, 

references to specific manufacturers’ 

trademarks, service providers, or countries of 

origin shall not be indicated. 

6) Notwithstanding the provisions of Sub-Article 

5 of this Article, if the state-owned enterprise 

conducts the procurement pursuant to a work, 

supply, or service contract entered into with a 

customer, the technical expression of interest 

may be tailored to meet the specific needs of 

the customer. In such cases, the statement 

may refer to a particular manufacturer’s 

trademark, service provider, or country of 

origin. 

7) The technical specification  must be 
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ሉጠቀስ ይቻሊሌ፡፡ 

7) የሚዘጋጀው የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ የሌማት 

ዴርጅቱን አሁን ወይም ወዯፉት ሉፇጠር 

የሚችሌ ፌሊጎትን ሇማሟሊት የሚያስችለ 

የጠቀሜታ እሴቶችን ሇመግሇፅ የሚያስችሌ እና 

ጥቅም ሊይ ሉውለ የማይችለ እሴቶችን 

የማያካትት መሆኑ መረጋገጥ አሇበት፡፡ 

8) እስከተቻሇ ዴረስ ሀገራዊ ዯረጃ የማውጣት እና 

ጥራት የማረጋገጥ ኃሊፉነት የተሰጣቸው 

ተቋማት ወይም ዒሇም አቀፌ ተቀባይነት ያሊቸው 

ተቋማት የሚያወጧቸውን ዯረጃዎች እና የብቃት 

ማረጋገጫዎች ማካተት አሇበት፡፡  

9) የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫው በጨረታው 

መሳተፌ የሚፇሌጉ ተጫራቾች የተሟሊና 

ትክክሇኛ የመጫረቻ ሰነዴ እንዱያዘጋጁ 

በሚያስችሌ ዒይነት ተሟሌቶ እና በዝርዝር 

ተዘጋጅቶ የጨረታው ሰነዴ አንዴ ክፌሌ መሆን 

አሇበት፡፡  

formulated to enable the state-owned 

enterprise to define the functional values that 

fulfill its present or future operational needs. 

It must not include requirements or 

specifications that do not contribute to those 

values.  

8) To the extent possible, the technical 

specification  shall incorporate standards and 

qualifications established by national 

standards and quality assurance bodies or 

internationally recognized institutions.  

9) The technical specification  shall be included 

as an integral part of the bidding document 

and it shall be comprehensive and detailed 

enough to enable bidders interested in 

participating in the tender to prepare complete 

and accurate bid documents.  

78. አጠቃሊይና ሌዩ የውሌ ሁኔታዎች 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የጨረታ ሰነዴ 

ክፌሌ ሆነው የተዘጋጁትን የአጠቃሊይ እና የሌዩ 

ውሌ ሰነድችን በጨረታ ሰነደ በማካተት 

ሇተጫራቾች ተዯራሽ እንዱሆን ማዴረግ 

አሇባቸው፡፡ 

2) በጨረታ ሰነደ አጠቃሊይ የውሌ ሁኔታዎች ሊይ 

78. General and Specific Conditions of Contract  

1) State-owned enterprises shall include the 

general and specific conditions of contract as 

part of the tender documents and make them 

available to all tenderers. 

2) The general conditions of contract on the 

tender document shall not be amended. 

However, the nature and form of procurement 
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ማሻሻያ ሉዯረግባቸው አይችሌም፡፡ ሆኖም 

አጠቃሊይ የውሌ ሁኔታዎች ሊይ የሰፇሩትን 

አንቀጾች በማጣቀስ በአጠቃሊይ የውሌ ሁኔታው 

በተፇቀዯ አግባብ ብቻ ሌዩ የውሌ ሁኔታውን 

እንዯሚፇፀመው ግዥ ባህሪና ዒይነት ማሻሻሌ 

ይቻሊሌ፡፡  

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 እና  2 የተገሇጸው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶች የሚያዘጋጁት ሌዩ የውሌ ሁኔታ 

እንዯግዥው ዒይነት ሉሇያይ ቢችሌም 

የሚከተለትን ያካተተ መሆን አሇበት፡፡ 

 

ሀ/ የሌማት ዴርጅቱንና የተጫራቹን ግዳታና 

ኃሊፉነትን በግሌፅ ያመሇከተና በሁሇቱም 

ወገኖች ሊይ የሚጣለ ግዳታዎች ህጋዊ 

መሠረት ያሊቸውና ሉፇጸሙ የሚችለ 

መሆናቸውን ማረጋገጥ፣  

ሇ/ እንዯአስፇሊጊነቱ የውለ አፇጻጸም 

የሚከተሊቸውን ዋና ዋና ሂዯቶች፤

የማስረከቢያ ጊዜ፣ አስተሻሸግ፣ የማጓጓዝ 

ኃሊፉነት፣ የዋጋ ማስተካከያ፣የክፌያ 

አፇፃፀም፣ የርክክብ እና የፌተሻ ሥነ-

ሥርዒት፣  ዋስትና እና የመሳሰለትን 

አተገባበር በግሌጽ ያስቀመጠ መሆን 

ይኖርበታሌ፡፡  

ሏ/  በዚህ መመሪያ የሌማት ዴርጅቱን ጥቅም 

ሇማስጠበቅ የተቀመጡ የውሌ ቃልች እና 

ዴንጋጌዎች በአግባቡ በውለ የተካተቱ 

may be modified, where appropriate, by 

reference to the general conditions of 

contract, provided such modifications comply 

with those general conditions. 

3) Subject to clauses 1 and 2 of this Article, the 

special conditions of contract prepared by 

state-owned enterprises may vary depending 

on the procurement, but must include the 

following: 

a) The contract must clearly articulate the 

obligations and responsibilities of the 

state-owned enterprise and the bidder, 

ensuring that such obligations are 

legally grounded and enforceable; 

b) It must clearly set out the key 

procedures to be followed during 

contract execution, including delivery 

schedules, packaging, transport 

liabilities, price adjustment 

mechanisms, payment processes, 

handover and inspection procedures, 

performance  bond, and similar 

provisions; 

c) It must ensure the inclusion of all terms 

and conditions prescribed by this 

Directive to safeguard the interests of 

the state-owned enterprise. 
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መሆኑን ማረጋገጥ አሇበት፡፡  

79. ጨረታ ሇተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ የሚቆይበትን 
ጊዜ ስሇመወሰን 

 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የጨረታ ሰነዴ 

በሚያዘጋጅበት ጊዜ የመጫረቻ ሰነዴ 

የሚቀርብበትን የመጨረሻ ቀን የሚከተለትን 

መሠረት አዴርጎ ይወስናሌ፡፡ 

 
ሀ/ ተወዲዲሪዎች ተቀባይነት ያሇው የመጫረቻ 

ሰነዴ ሇማዘጋጀት፣ መረጃ ሇማሰባሰብ፣ 

ሇመተንተን፣ እንዯአግባብነቱ በጋራ ወይም 

በቅንጅት የሚሠራ ወይም ሽርክና 

ሇመመስረት፣ ከአምራቹ የሚሠጥ ውክሌና 

እና የመፇረም ሥሌጣን ማረጋገጫ 

ሇማግኘት እና ላልች በጨረታው 

ሇመሳተፌ የሚያስፇሌጉ ቅዴመ 

ሁኔታዎችን ሇማመቻቸት 

የሚወስዴባቸውን  ጊዜ ታሳቢ ያዯረገ 

መሆን አሇበት፡፡ 

 ሇ/  በዚህ አንቀጽ ፉዯሌ ተራ (ሀ) የተገሇጸው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ጨረታ   ተወዲዲሪዎች 

ክፌት ሆኖ የሚቆይበት ጊዜ እንዯ ግዥው 

ዒይነትና የግዥ ዘዳ እንዱሁም 

ከውስብስብነት አንጻር በዚህ መመሪያ አባሪ 

3 ከተገሇጸው ቀን በታች መሆን የሇበትም፡፡  

79. Determination  of Bid  Floating Period 

1) When preparing the bid documents of state-

owned enterprises, the final date for the 

submission of bid documents shall be 

determined based on the following 

considerations: 

a) The time necessary for bidders to prepare 

a compliant bid, gather relevant 

information, conduct analysis, establish 

partnerships or consortium as required, 

obtain power of attorney from 

manufacturers, secure certificates of 

signing authority, and fulfill other 

prerequisites necessary to participate in 

the bid. 

b) In accordance with subparagraph (a) of 

this Article, the bid submission period 

shall not be shorter than the minimum 

timeframe specified in Annex 3 of this 

Directive, considering the nature and 

method of procurement, as well as the 

complexity of the procurement. 

80. ስሇ ናሙና አቀራረብ 
 

1) የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ ማዘጋጀት የማይቻሌ 

80. Submission of Samples 

1) In circumstances where it is not feasible to 
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በሚሆንበት ጊዜ ወይም ከተዘጋጀው የቴክኒክ 

ፌሊጎት መግሇጫ በተጨማሪነት ግዥው በተሻሇ 

ተፇፃሚ ሉሆን የሚችሇው የናሙና ምሌከታ 

ሲኖረው መሆኑ ሲታመንበት የሌማት ዴርጅቱ 

ጨረታው ከመዘጋቱ በፉት ናሙና ሉያስቀርብ 

ወይም እንዱቀርብ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡  

2) የሌማት ዴርጅቱ ናሙና ራሱ አቅርቦ   

ተወዲዲሪዎች ሇዔይታ በቀረበው ናሙና መሠረት 

እንዱያቀርቡ በሚፇሇግበት ወቅት፣ 

 
ሀ/ የሚቀርበው ናሙና በዯንበኛው ፌሊጎት 

ሊይ የተመሰረተ ካሌሆነ በስተቀር በአንዴ 

አምራች ወይም የንግዴ ምሌክት በተሠራ 

ዔቃ የተወሰነ መሆን የሇበትም፡፡ 

እስከተቻሇ ዴረስ ተቀባይነት ያሊቸው 

ናሙናዎች ዒይነት ሇዔይታ እንዱቀርቡ 

ሆኖ ከቀረቡት ናሙናዎች ጋር 

ተመሳሳይ የሆነ የጥራት ዯረጃ ያሊቸው 

ላልች ዔቃዎችንም ማቅረብ እንዯሚቻሌ 

ሇተጫራቾች ማሳወቅ ይገባሌ፡፡    

ሇ/ ተወዲዲሪዎች ናሙናውን በግሌፅ 

በሚያዩበት ቦታ ሊይ መዯረጉን እና ተገቢ 

እስከሆነ ዴረስ ስሇናሙናው መግሇጫ 

የሚሰጥ ባሇሙያ መመዯቡን ማረጋገጥ 

ያስፇሌጋሌ፡፡  

ሏ/ የሌማት ዴርጅቱ   ተወዲዲሪዎች ዔይታ 

ካቀረበው ናሙና በተጨማሪ የቴክኒክ 

ፌሊጎት መግሇጫ የሚያዘጋጅ ከሆነ 

prepare a complete technical specification—

or where it is deemed more effective for the 

procurement process to include an 

examination of physical samples in addition 

to the document specification—the state-

owned enterprise may provide, or arrange for 

the provision of, such samples prior to the bid 

submission deadline. 

2) If the state-owned enterprise supplies these 

samples, and bidders are required to base their 

proposals on the examination of those 

samples. 

a) The sample provided shall not be 

limited to a single manufacturer or 

brand unless specifically requested by 

the customer. As far as possible, a 

type of acceptable sample should be 

made available for inspection, and 

bidders shall be informed that items of 

similar quality to the displayed sample 

may also be submitted. 

b) The sample should be placed in a 

location clearly visible to all bidders. 

Where necessary, an expert should be 

assigned to explain the sample. 

c) If the state-owned enterprise prepares 

a technical requirements statement in 

addition to the bidder-submitted 

sample, the statement must, to the 

extent possible, describe the displayed 
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የሚዘጋጀው መግሇጫ እስከተቻሇ ዴረስ 

የቀረበውን ናሙና የሚገሌፅና ሇዔይታ 

ከቀረበው ናሙና የቴክኒክ ባህሪ ጋር 

የተጣጣመ ሉሆን ይገባሌ፡፡ 

 

3) በተሰጣቸው የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ መሠረት   

ተወዲዲሪዎች ናሙና እንዱያቀርቡ በሚፇሇግበት 

ወቅት፤ 

ሀ/ የሚቀርቡት ናሙናዎች ዒይነት፣ ብዛት 

የሚቀርቡበት ጊዜ እና አኳኋን   

ተወዲዲሪዎች በግሌፅ እንዱያውቁት 

መዯረግ ይኖርበታሌ፡፡   

ሇ/ ናሙናዎች ጨረታው ከመከፇቱ በፉት 

መቅረብ አሇባቸው፡፡ ሆኖም   

ተወዲዲሪው ናሙናውን በወቅቱ ሌኮ ከ  

ተወዲዲሪው ቁጥጥር ውጪ በሆነ 

ምክንያት በማጓጓዝ ሂዯት ቢዘገይ 

የሌማት ዴርጅቱ የግዥውን አፇፃፀም 

አይጎዲም ብል እስካመነ ዴረስ ተጨማሪ 

የናሙና ማቅረቢያ ጊዜ ሉሰጥ ይችሊሌ፡

፡  

4) ተጫራቾች የተሟሊ ናሙና በአካሌ ማቅረብ 

የማይችለ ሲሆን እና የማይችለበትንም 

ምክንያት የሌማት ዴርጅቱ ሲቀበሇው 

ስሇናሙናው ያሊቸውን መረጃ ማቅረብ እንዱችለ 

ሉፇቅዴ ይችሊሌ፡፡ ይህም ናሙናውን ፍቶግራፌ 

ወይም የተገኘውን የናሙና ክፌሌ ማቅረብን 

sample and be consistent with its 

technical characteristics. 

2) When bidders are required to submit samples 

in accordance with the technical 

requirements: 

a) The type, quantity, submission time, 

and manner of the required samples 

shall be clearly communicated to all 

bidders. 

b) Samples must be submitted before the 

bid opening. However, if the bidder 

dispatches the sample on time but it is 

delayed in transit due to reasons 

beyond their control, the state-owned 

enterprise may grant an extension for 

the sample submission—provided it is 

satisfied that this delay will not affect 

the procurement process. 

3) Bidders who are unable to provide a complete 

sample in person may—if the justification is 

accepted—be permitted by the state-owned 

enterprise to submit information about the 

sample upon receipt. This may include a 

photograph of the sample or a physical 

portion of the sample. However, this 

alternative submission method shall only be 

permitted if it is demonstrated that it will not 

affect the fairness or outcome of the bid 

evaluation process and will not create any 
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ይጨምራሌ፡፡ ሆኖም በዚህ መሌኩ ተፇፃሚ 

ሇማዴረግ የሚቻሇው አፇፃፀሙ የተሻሇውን 

ተጫራች በመምረጥ ሂዯት ሌዩነት የማያመጣ 

እና በተወዲዲሪዎች መካከሌ ሌዩነት ሉፇጥር 

የማይችሌ መሆኑ ሲረጋገጥ ብቻ ነው፡፡   

5) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በተጫራቾች 

የቀረቡ ናሙናዎችን በጥንቃቄ የመያዝ እና 

የመፇተሽ ኃሊፉነት አሇባቸው፡፡ ሆኖም 

ተጫራቾች ያቀረቡት ናሙና በሚመረመርበት 

ወቅት በናሙናው ባህሪይ ምክንያት  ቢጠፊ 

ወይም ቢበሊሽ ካሣ አይከፇሊቸውም፡፡ 

6) የናሙናው ምርመራ ከተዯረገ በኋሊ ናሙና 

ሇተጫራቾች ተመሊሽ ይዯረጋለ፡፡ ተጫራቾች 

ያቀረቡትን ናሙና አሸናፉው ዴርጅት ውሌ 

ከፇረመበት ቀን ጀምሮ በ3 ወር ጊዜ ውስጥ 

ካሌወሰደ በውርስ ሇሌማት ዴርጅቱ ገቢ 

ይዯረጋሌ፡፡  

7) በሌማት ዴርጅቱ የተሇየ ውሳኔ ካሌተሰጠ 

በስተቀር የአሸናፉው ተጫራች ናሙና ግዥው 

እስከሚጠናቀቅበት ጊዜ ዴረስ በናሙናነት ተይዞ 

መቆየት ያሇበት ሲሆን ናሙናውም በርክክብ 

ወቅት ሇማነፃፀሪያነት እንዱያገሇግሌ መዯረግ 

ይኖርበታሌ፡፡  

competitive advantage or disadvantage among 

bidders. 

4) State-owned enterprises shall be responsible 

for the proper storage and testing of samples 

submitted by bidders. However, no 

compensation shall be paid to bidders if the 

samples are lost or damaged during testing 

due to the inherent nature of the samples. 

5) After the testing is completed, the samples 

shall be returned to the respective bidders. If 

the bidders do not collect their samples within 

three (3) months from the date of contract 

signing by the winning bidder, the 

uncollected samples shall become the 

property of the state-owned enterprise. 

6) Unless otherwise decided by the state-owned 

enterprise, the winning bidder's sample shall 

be retained as a reference until the completion 

of the procurement and shall be made 

available for comparison at the time of 

delivery. 

81. በጨረታ ሰነዴ ሊይ ስሇሚዯረግ ማብራሪያ 
ወይም ማሻሻያ 

 

1) ተወዲዲሪዎች በሌማት ዴርጅቱ በተዘጋጀ 

81. Clarification or Modification  of the Bidding 

Document 

1) Bidders may submit their requests for 
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የጨረታ ሰነዴ ሊይ የማብራሪያ ወይም የማሻሻያ 

ጥያቄያቸውን ሇሌማት ዴርጅቱ ሉያቀርቡ 

ይችሊለ፡፡  

2) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የጨረታ ሰነዴ 

ሊይ ከዚህ በታች የተመሇከቱ ሁኔታዎችን 

አሟሌቶ ከማንኛውም   ተወዲዲሪ የሚቀርብ 

የማብራሪያ ወይም ማሻሻያ ጥያቄን ተቀብሇው 

ምሊሽ መስጠት አሇባቸው፡፡ 

ሀ/   ጨረታው   ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ 

የሚቆይበት ዝቅተኛ ጊዜ ሰሊሳ (30) 

ቀናት ሇሆነ ግዥ ሇመጫረቻ ሰነዴ 

ማቅረቢያ የተወሰነው ጊዜ ሉያበቃ አስራ 

አምስት (15) ቀናት እስኪቀረው ዴረስ 

ሇቀረበ ጥያቄ፣  

ሇ/ ጨረታው   ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ 

የሚቆይበት ዝቅተኛ ጊዜ ሃያ (20) ቀናት 

ሇሆነ ግዥ ሇመጫረቻ ሰነዴ ማቅረቢያ 

የተወሰነው ጊዜ ሉያበቃ አስር (10) 

ቀናት እስኪቀረው ዴረስ ሇቀረበ ጥያቄ፣  

ሏ/  ጨረታው   ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ 

የሚቆይበት ዝቅተኛ ጊዜ አስራ አምስት 

(15) ቀናት ሇሆነ ግዥ ሇመጫረቻ ሰነዴ 

ማቅረቢያ የተወሰነው ጊዜ ሉያበቃ  

ሰባት (7) ቀናት እስኪቀረው ዴረስ 

ሇቀረበ ጥያቄ፣  

መ/ ጨረታው   ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ 

የሚቆይበት ዝቅተኛ ጊዜ አስር (10) 

ቀናት ሇሆነ ግዥ ሇመጫረቻ ሰነዴ 

clarification or modification  of the bidding 

document to the state-owned enterprise. 

2) State-owned enterprises shall accept and 

respond to any request for clarification or 

modification submitted by any bidder, in 

accordance with the conditions specified 

hereunder.  

a) For procurements where the minimum 

bid floating   period is thirty (30) days, 

requests for clarification or 

modification shall be accepted if 

submitted up to fifteen (15) days 

before the deadline for submission of 

the bidding documents. 

b) For procurements where the minimum 

bid  floating period is twenty (20) 

days, requests for clarification or 

modification  shall be accepted if 

submitted up to ten (10) days before 

the deadline for submission of the 

bidding documents. 

c) For procurements where the minimum 

bid floating   period is fifteen (15) 

days, requests for clarification or  

modification shall be accepted if 

submitted up to seven (7) days before 

the deadline for submission of the 

bidding documents. 

d) For procurements where the minimum 

bid floating   period is ten (10) days, 
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ማቅረቢያ የተወሰነው ጊዜ ሉያበቃ 

አምስት (5 ) ቀናት እስኪቀረው ዴረስ 

ሇቀረበ ጥያቄ፣  

ሠ/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 ከተዯነገገው 

ቀን ባነሰ ጊዜ  ሇቀረበ ማብራሪያ ወይም 

የማሻሻያ ጥያቄ የሌማት ዴርጅቱ ምሊሽ 

እንዱሰጥ አይገዯዴም፡፡   

 

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ በተቀመጠው 

ጊዜ ውስጥ የማብራሪያ ወይም የማሻሻያ ጥያቄ ከ  

ተወዲዲሪዎች ሲቀርብ የሌማት ዴርጅቱ 

ጨረታውን ከመክፇቱ በፉት በ3 የሥራ ቀናት 

ውስጥ ምሊሹን ሇሁለም የጨረታ ሰነደን 

ሇወሰደ እና አዱስ ሇሚወስደ ተጫራቾች 

የጨረታው አካሌ በማዴረግ በዯብዲቤ  ወይም 

በኤላክትሮኒክ ዘዳ ሉዯርሳቸው ይገባሌ፡፡  

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ 3 የተገሇጸው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ከተወዲዲሪዎች ከሌማት 

ዴርጅቱ በተሰጣቸው ምሊሽ ወይም ማሻሻያ ሊይ 

ቅሬታ ያሊቸው እንዯሆነ ሇይግባኝ ሰሚና ውሳኔ 

ሰጪ ቦርዴ ሇማቅረብ እንዱችለ የሌማት 

ዴርጅቱ ጨረታው ሳይዘጋ ማቆየት ወይም 

የጨረታ መዝጊያ ቀኑን ማራዘም አሇበት፡፡   

 

5) ከተወዲዲሪዎች ሇሚቀርብ የማብራሪያ ወይም 

የማሻሻያ ጥያቄ የሚሰጠው ምሊሽ በጽሐፌ 

ወይም በኤላክትሮኒክ ዘዳ ወይም 

the  State-Owned  Enterprise shall not 

be obligated to respond to requests for 

clarification or modification submitted 

less than five (5) days before the 

deadline for submission. 

e) The State-owned enterprises shall not 

be required to respond to any request 

for clarification or modification that is 

submitted after the respective deadline 

specified in Sub-Article 2 of this 

Article. 

3) When a request for clarification or 

modification  is submitted by a bidder within 

the period specified in Sub-Article 1 of this 

Article, the State-owned enterprise shall, at 

least three (3)   working days before the bid 

opening date, communicate the response to all 

bidders who have received the bidding 

documents and to those who obtain them 

subsequently. This communication shall be 

made either in writing or electronically and 

shall form part of the bidding documents. 

4) Subject to Sub‑Article 3 above, the 

state‑owned enterprise shall maintain the bid 

openness or extend the bid submission 

deadline as necessary to allow bidders 

sufficient time to appeal the case to the 

Appellate and Decision‑Making Board, 

should they object to any response or 
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እንዯአስፇሊጊነቱ በሌማት ዴርጅቱ ዴረ-ገጽ ሊይ 

ሉወጣ ይችሊሌ፡፡ 

6) በሌማት ዴርጅቶች ከተወዲዲሪዎች 

የሚቀርብሊቸውን የማብራሪያ ጥያቄ መነሻ 

በማዴረግ ቀዯም ሲሌ በተዘጋጀ የጨረታ ሰነዴ 

ሊይ ማሻሻያ ማዴረግ አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኙት 

የጨረታ ሰነደን ማሻሻሌ ይችሊለ፡፡  

7) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በንዐስ አንቀጽ 

6 ሊይ በተገሇፀው መሠረት በጨረታ ሰነደ ሊይ 

ማሻሻያ ሲያዯርጉና ጨረታውን ሇመዝጋት 

በቀረው ጊዜ ውስጥ   ተወዲዲሪዎች የተዯረገውን 

ማሻሻያ አካተው የመጫረቻ ሰነዴ ሇማዘጋጀት 

እንዯማይችለ ሲገመት የጨረታ ማስታወቂያ 

በወጣበት በጋዜጣ ወይም በኤላክትሮኒክ ዘዳ 

ወይም የጨረታ ሰነደን ሇገዙ ሇሁለም ዴርጅቶች 

በዯብዲቤ እና እንዯአስፇሊጊነቱ በሌማት ዴርጅቱ 

ዴረ-ገጽ ሊይ የጨረታ መዝጊያ ቀኑን ማራዘም 

አሇባቸው፡፡  

8) ተወዲዲሪዎች የመጫረቻ ሰነዲቸው ሊይ ማሻሻያ 

ማዴረግ ሲፇሌጉ የማሻሻያ ኃሳባቸውን  ከጨረታ 

መዝጊያው ቀንና ሰዒት በፉት ማስገባት 

አሇባቸው፡፡ 

amendment issued by the enterprise. 

5) Responses to bidders’ requests for 

clarification or correction may be issued in 

writing, electronically, or, where appropriate, 

posted on the state‑owned enterprise’s official 

website. 

6) The state‑owned enterprise may amend 

previously issued bidding documents when 

deemed necessary in response to clarification 

requests made by competitors. 

7) When State-owned enterprises make 

amendments to the bidding documents as 

specified in Sub-Article 6 and it is estimated 

that the bidders will not be able to prepare the 

bidding documents incorporating the 

amendments within the remaining time for 

closing the bid, they shall extend the bid 

closing date by means of a notice in the 

newspaper where the bid announcement was 

published or by electronic means or by letter 

to all organizations that purchased the bidding 

documents and, as necessary, on the website 

of the  State Owned Enterprise .  

8) When bidders wish to make amendments to 

their bidding documents, they must submit 

their amendments before the bid closing date 

and time. 

82. የጨረታ ቋንቋ 
 

82. Language of Bidding 
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1) በሌማት ዴርጅቶች የሚያዘጋጀው የጨረታ 

ማስታወቂያው፣ የጨረታ ሰነዴ እና ጨረታው 

የሚካሄዴበት ቋንቋ በአማርኛ ወይም የተሻሇ 

ውዴዴርና ጠቀሜታ እንዲሇው ሲያምን የጨረታ 

ማስታወቂያው፣ የጨረታ ሰነደ እና የጨረታው 

ሑዯት በእንግሉዝኛ ቋንቋ እንዱሆን ሉያዯርግ 

ይችሊሌ። 

2) ሇዒሇም አቀፌ ግሌፅ ጨረታ ማስፇፀሚያ 

የሚዘጋጅ ማናቸውም ሰነዴ በእንግሉዝኛ ቋንቋ 

ይሆናሌ። 

3) ተወዲዲሪዎች የመጫረቻ ሰነድቻቸውና ዯጋፉ 

ማስረጃዎቻቸው በጨረታ ሰነደ ጨረታው 

እንዱካሄዴበት ከተፇቀዯው ውጭ በላሊ ቋንቋ 

የተዘጋጁ በሚሆኑበት ጊዜ በሕጋዊ ተርጓሚ 

ተተርጉመው የትርጉሙ ቅጅ ከዋናው ሰነዴ ጋር 

መቅረብ አሇበት፡፡  

4) የሌማት ዴርጅቱ በተጫራቹ የቀረበው ሰነዴ 

በመጀመሪያ በተዘጋጀበት እና ሇጨረታው 

በተፇቀዯው ቋንቋ ትርጉም መካከሌ ሌዩነት 

እንዲሇው ሲያረጋግጥ ሌዩነቱ በጨረታው ይዘት 

ሊይ መሰረታዊ ሇውጥ አያመጣም ብል ካሇመነ 

በስተቀር ሰነደን ውዴቅ ማዴረግ ይችሊሌ፡፡ 

1) The state‑owned enterprise may prepare the 

Bid Notice, Bidding Document and Bidding 

Procedure in Amharic or, if it deems it more 

competitive and advantageous, the Bid 

Notice, Bidding Document and Bidding 

Procedure shall be proceeded in English.  

2) Any document prepared for the purpose of 

conducting an international open bidding shall 

be in English. 

3) When bidders submit their bidding documents 

and supporting documents in a language other 

than that permitted for the bidding, they must 

submit a certified translation of the document 

along with the original document. 

4) If the state‑owned enterprise determines that 

there is a discrepancy between the original 

document and the language permitted for the 

bidding, it may reject the document unless it 

is satisfied that the discrepancy does not 

fundamentally alter the content of the bid. 

 

83. የመጫረቻ ዋጋ  
 
የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ተጫራቾች የሚሰጡት 

የመጫረቻ ዋጋ በላሊ ተጫራች ዋጋ ሊይ 

83. Bidding Price 

State-owned enterprises shall ensure that the bid price 

submitted by bidders is not based on the price of 
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ያሌተመሰረተ፣ በጨረታው እና በውሌ አፇፃፀሙ ወቅት 

የማይሇዋወጥ ዋጋ መሆኑን ማረጋገጥ አሇባቸው፡፡  

another bidder and is a price that does not change 

during the bidding and contract execution. 

 

84. የመጫረቻ ሰነዴ ፀንቶ የሚቆይበት ጊዜ  
 

1) የሌማት ዴርጅቱ የመጫረቻ ሰነዴ ፀንቶ መቆየት 

ያሇበትን ጊዜ በመወሰን በጨረታ ሰነደ ውስጥ 

ማካተት አሇበት፡፡ የመጫረቻ ሰነዴ ወይም 

የጨረታው ዋጋ ፀንቶ የሚቆይበት ጊዜ ሇመወሰን 

የሌማት ዴርጅቱ የግዥውን ውስብስብነት እና 

በጨረታው ሉሳተፈ የሚችለ   ተወዲዲሪዎችን 

ብዛት፣ ግዥውን ሇመገምገም የሚወስዯውን ጊዜ 

እና አቤቱታ ወይም ይግባኝ ቢነሳ እሌባት 

ሇመስጠት እና ከአሸናፉው ዴርጅት ጋር ውሌ 

እስከመፇራረም ዴረስ የሚፇጀውን ጊዜ ግምት 

ውስጥ ማስገባት አሇበት፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 በተገሇፀው 

መሠረት የመጫረቻ ሰነዴ ረዘም ሊሇ ጊዜ ፀንቶ 

የሚቆይበት ሁኔታ መኖሩን የሌማት ዴርጅቱ 

ካሊመነ በስተቀር ጨረታው ፀንቶ የሚቆይበት 

ጊዜ ጨረታው ከሚከፇትበት ዔሇት ጀምሮ ከሰሊሳ 

(30) ቀናት መብሇጥ የሇበትም፡፡ 

3) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የግዥ 

ሂዯታቸውን የመጫረቻ ሰነደ ፀንቶ በሚቆይበት 

ጊዜ ውስጥ ማጠናቀቅ እና ከአሸናፉው ዴርጅት 

ጋር ውሌ መፇራረም አሇባቸው፡፡ ሆኖም ከአቅም 

በሊይ በሆኑ ምክንያቶች የግዥ ሂዯቱ ሳይጠናቀቅ 

ሇግዥው የቀረበው ዋጋ ፀንቶ የሚቆይበት ጊዜ 

84. Bid Validity Period  

1) The state-owned enterprise shall include in 

the bidding documents a period of validity for 

which the bidding documents shall remain 

valid. In determining the period of validity of 

the bidding documents or the bid price, the 

state-owned enterprise shall take into account 

the complexity of the procurement and the 

number of potential bidders, the time required 

to evaluate the procurement, and the time 

required to resolve any complaints or appeals 

and to sign a contract with the winning 

bidder. 

2) Unless the state-owned enterprise believes 

that there are circumstances in which the 

bidding documents may remain valid for a 

longer period as described in Sub-Article 1 of 

this Article, the bid validity period shall not 

exceed thirty (30) days from the date of 

opening of the bid. 

3) State-owned enterprises shall complete their 

procurement process and sign a contract with 

the winning bidder within the validity period 

of the bidding document. However, if the 

state-owned enterprise learns that the bid 

validity period for the procurement will 
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የሚያበቃ መሆኑን የሌማት ዴርጅቶቹ ሲረዲ 

ዋጋቸው ፀንቶ የሚቆይበትን ጊዜ ሇተጨማሪ 

ቀናት እንዱያራዝሙሇት መጠየቅ አሇበት፡፡  

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ 3 በተመሇከተው 

መሠረት ተጫራቾች እንዱያራዝሙ የሚጠየቁት 

ተጨማሪ ቀናት የሌማት ዴርጅቱ የቀረውን 

የግዥ ሂዯት ሇማጠናቀቅ የሚበቃውን ያህሌ 

ቀናት ብቻ መሆን አሇበት፡፡ ሆኖም ተጫራቾች 

በማንኛውም ምክንያት ዋጋቸው ፀንቶ 

የሚቆይበትን ጊዜ ሇማራዘም ፇቃዯኛ ባይሆኑ 

ሇጨረታ ማስከበሪያ ያስያዙትን ዋስትና መውረስ 

ሳያስፇሌግ ከጨረታው ውዴዴር እንዱወጡ 

ይዯረጋሌ፡፡  

5) በጨረታው ሇተሳተፈ ተወዲዲሪዎች ዋጋ ፀንቶ 

የሚቆይበትን ጊዜ  እንዱያሻሽለ ሇቀረበሊቸው  

ጥያቄ ሇማሻሻሌ የሚስማሙ ከሆነ  ማሻሻያውን 

መቀበሊቸውን እና ዋጋ ጸንቶ የሚቆበትን  ጊዜ 

ያራዘሙት እስከመቼ እንዯሆነ በመጥቀስ 

በጽሐፌ ማረጋገጥ አሇባቸው፡፡ በተመሳሳይ 

ሁኔታም ሇዚህ ጨረታ ያስያዙት የጨረታ 

ዋስትና መቆያ ጊዜ ማሻሻሌ ወይም አዱስ ዋስትና 

ማቅረብ አሇባቸው፡፡  

6) በዚህ አንቀጽ ንዐሰ አንቀፅ 5 በተገሇጸው 

መሠረት የጨረታ ዋስትናውን ፀንቶ መቆያ ጊዜ 

ያሊሻሻሇ ተጫራች ያቀረበው ዋጋ ፀንቶ 

የሚቆይበትን ጊዜ ሇማሻሻሌ ፇቃዯኛ እንዲሌሆነ 

ተቆጥሮ ከጨረታው ውዴዴር ውጭ እንዱሆን 

expire before the procurement process is 

completed due to force majeure, it may 

request an extension of the bid validity period 

for additional days. 

4) The additional days requested to the bidders 

pursuant to Sub-Article 3 of this Article shall 

be limited to the number of days that the 

state-owned enterprise requires to complete 

the remaining procurement process. However, 

if the bidders, for any reason, refuse to extend 

the bid validity period, they shall be 

withdrawn from the bidding process without 

forfeiting the bid security they have provided. 

5) If the bidders who have participated in the bid 

agree to the request to extend the validity 

period of their bid, they must confirm in 

writing that they have accepted the extension 

and indicate the period for which they have 

extended the validity period of their bid. In 

the same manner, they must extend the 

validity period of their bid security or provide 

a new security. 

6) A bidder who does not extend the validity 

period of their bid security as specified in 

Sub-Article 5 of this Article shall be deemed 

to have refused to extend the validity period 

of their bid and shall be withdrawn from the 

tender. 
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ይዯረጋሌ፡፡ 

85. የጨረታ ማስከበሪያ  
 

1) ከምክር አገሌግልት እና ከዋጋ ማቅረቢያ ግዥ 

በስተቀር የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ግሌፅ 

ወይም በተገዯበ ወይም የሁሇት ዯረጃ ጨረታ 

የግዥ ዘዳዎችን በሚጠቀሙበት ጊዜ በጨረታው 

ሰነዴ ውስጥ ሇእያንዲንደ ግዥ የሚጠየቀውን 

የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና በግሌፅ መወሰንና 

ማመሌከት አሇባቸው፡፡ ሆኖም በተሇያዩ 

ምክንያቶች አስፇሊጊነቱን የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ 

ኃሊፉ ካመነበት ሇምክር አገሌግልት ግዥም 

ቢሆን ተጫራቾች የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 

እንዱያሲይዙ ሉጠይቅ ይችሊሌ፡፡  

2) የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ ቢኖርም 

የሌማት ዴርጅቱ ሇኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ 

ጨረታ እና እንዯ ግዥው ባህሪ እንዱሁም 

አስቸኳይነት ሇላልች የግዥ ዘዳዎች በጨረታ 

ማስከበሪያ ምትክ በዚህ መመሪያ አባሪ 4 

መሰረት የጨረታ መተማመኛ ቅጽ ፇርመው 

እንዱያቀርቡ ሉጠየቅ ይችሊሌ፡፡  

3) የሌማት ዴርጅቱ የጠቅሊሊ ግዥውን ግምታዊ 

ዋጋ መሠረት በማዴረግ ከ0.5% (ከዜሮ ነጥብ 

አምስት በመቶ) ያሊነሰ እና 2% (ሁሇት በመቶ) 

ያሇሌበሇጠ የጨረታ ማስከበሪያ የገንዘብ መጠን 

ተጫራቾች እንዱያቀርቡ  ወስኖ በጨረታው 

ጥሪው እና በጨረታ ሰነደ ውስጥ መግሇፅ 

85. Bid Security 

1) Except for consultancy services and request 

for  quotations, state-owned enterprises shall 

clearly specify and indicate in the bidding 

documents the bid security required for each 

procurement when using open or restricted or 

two-stage bidding methods. However, if the 

head of the state-owned enterprise deems it 

necessary for various reasons, they may 

require bidders to submit a bid security even 

for consultancy services. 

2) Notwithstanding the provisions of Sub-Article 

1 of this Article, the state-owned enterprise 

may require submission of a signed bid 

security form in accordance with Annex 4 of 

these Directive in lieu of a bid security for 

reverse electronic bid and, depending on the 

nature and urgency of the procurement, for 

other procurement methods. 

3) The state-owned enterprise shall require 

bidders to furnish a bid security in an amount 

not less than 0.5% (zero point five percent) 

and not more than 2% (two percent) of the 

total estimated value of the procurement, and 

shall be stated in both the invitation to bid and 

the bidding documents. The amount of the bid 

security to be determined shall not exceed 
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ይኖርበታሌ፡፡ በዚህ መሠረት የሚወሰነው 

የጨረታ ማስከበሪያ መጠን ከብር 2,000,000 

(ሁሇት ሚሉዮን ብር) የበሇጠ መሆን የሇበትም፡፡  

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 የተቀመጠው 

ከፌተኛው የጨረታ ማስከበሪያ የገንዘብ ገዯብ 

ቢኖርም የሌማት ዴርጅቱ ከፌተኛ የገንዘብ 

መጠን ሊሊቸው ግዥዎች የግዥውን ሂዯት 

ሇመጠበቅ አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው የሚጠየቀውን 

የጨረታ ማስከበሪያ መጠን ከጠቅሊሊ ግዥው 

ግምታዊ ዋጋ 2% (ሁሇት በመቶ) ሳይበሌጥ 

የጨረታ ማስከበሪያ የገንዘብ መጠኑን ከፌ 

ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡   

5) የሚቀርበው የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 

አቅራቢው ምርጫ ከባንክ በሚሰጥ የተረጋገጠ 

የክፌያ ማዘዣ፣ በሁኔታ ሊይ ያሌተመሰረተ 

የባንክ ዋስትና ወይም በባንክ የተረጋገጠ ላተር 

ኦፌ ክሬዱት ሉሆን ይችሊሌ፡፡ 

6) ከተጫራቾች የሚቀርበው የጨረታ ማስከበሪያ 

ዋስትና ፀንቶ መቆያ ጊዜ የጨረታው ዋጋ ፀንቶ 

ከሚቆይበት የመጨረሻ ቀን በኋሊ ቢያንስ 

ሇተጨማሪ ሃያ ስምንት (28) ቀናት ፀንቶ 

መቆየት አሇበት፡፡  

7) የውጭ ሀገር ተጫራቾች የሚያቀርቡት 

ከኢትዮጵያ ውጭ ባለ ባንኮች የተሠጠ የጨረታ 

ማስከበሪያ ዋስትና በሀገር ውስጥ ባንኮች 

ማረጋገጫ ያገኘና በሁኔታ ሊይ ያሌተመሠረተ 

ETB  2,000,000 (Two Million Birr).. 

4) Notwithstanding the threshold  set under Sub-

Article 3 of this Article, the state-owned 

enterprise may ask , for high-value 

procurements, increase the bid security 

amount by up to 2% (two percent) of the total 

estimated procurement value, where deemed 

necessary to safeguard the procurement 

process. 

5) The performance security to be submitted 

may, at the option of the supplier, be in the 

form of a certified bank payment order, an 

unconditional bank guarantee, or a bank-

confirmed letter of credit. 

6) The bid security to be provided by the bidders 

shall remain valid for at least twenty-eight 

(28) days after the last date of validity of the 

bid price. 

7) The bid security provided by foreign bidders 

must be issued by banks outside Ethiopia, 

verified by local banks, and must be 

unconditional. 
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መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 

 

86. የመጫረቻ ሰነዴ አቀራረብ 
 
ተጫራቾች የጨረታ ጥሪው ከተዯረገበት ዔሇት ጀምሮ 

የጨረታ ሰነዲቸውን ማስገባት እንዱችለ እስከ 

ጨረታው መዝጊያ ሰዒት ዴረስ ጨረታው ክፌት ሆኖ 

መቆየት ይኖርበታሌ፡፡  

86. Submission of Bidding Documents 

 The tender shall remain open from the date of the 

invitation to bid until the bid closing time so that 

bidders may be able to submit their bidding 

documents. 

 

87. የጨረታ አከፊፇት 
 

1) ጨረታው የሚከፇተው በጨረታው ጥሪ ወይም 

ማሻሻያ ተዯርጎ ከሆነ በማሻሻያው ሊይ በተገሇጸው 

ቀን እና ሰዒት ይሆናሌ፡፡ ጨረታው ሲከፇትም፣ 

ሀ/ ተጫራቾች ወይም ሕጋዊ ወኪልቻቸው 

በቀጥታ የጨረታውን ሥነ ስርዒት 

ሉከታተለ በሚችለበት ሁኔታ ይሆናሌ፡፡ 

ሆኖም ተጫራቹ በራሱ ምርጫ 

ጨረታው በሚከፇትበት ጊዜ በቀጥታ 

መከታተሌ ባይችሌ የጨረታውን 

መከፇት አያስተጓጉሌም፡፡ 

ሇ/ የጨረታው አከፊፇት ሂዯት ሊይ 

መከታተሌ የሚፇሌግ የውስጥ ኦዱት 

ባሇሙያ፣ የሥነ ምግባርና ፀረ-ሙስና 

መከታተያ ክፌሌ እንዱሁም ማንኛውም 

የመገናኛ ብዙሏን ዴርጅት ወኪሌ ወይም 

ላልች ፌሊጎት እና ጥቅም ያሊቸው 

87. Bid Opening 

1) The bid shall be opened on the date and time 

specified in the invitation to bid or, if 

amended, on the date and time indicated in 

the amendment. When the bid is opened: 

a)  It should be in a condition where 

bidders or their legal representatives 

be allowed to directly follow the bid 

opening. However, a bidder’s inability 

to attend directly at their own 

discretion shall not hinder the bid 

opening. 

b) Internal auditors, ethics and anti-

corruption monitoring officers, any 

representative of a media institution, 

or any other interested and concerned 

individuals wishing to attend the bid 

opening process shall be allowed to 

follow the bid opening procedure 
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ሰዎች በታዛቢነት መሳተፌ ቢፇሌጉ 

የጨረታውን የአከፊፇት ሥርዒት በአካሌ 

ወይበበየነ መረብ መከታተሌ እንዱችለ  

ይፇቀዲሌ፡፡ 

ሏ/ ከግዥ ሥራ ክፌሌ ወይም የግዥ 

ገምጋሚ ኮሚቴ ቢያንስ 3 አባሊት 

በጨረታ አከፊፇት ሂዯቱ ሊይ መሳተፌ 

አሇባቸው፡፡ እስከተቻሇ ዴረስ የግዥው 

ተጠቃሚ ከሆኑ ሥራ ክፌልች 

የሚወከለ ባሇሙያዎች በጨረታው 

አከፊፇት ስነ-ስርዒቱ ሊይ ሉገኙ ይችሊለ፡

፡  

 

2) የግዥ ሥራ ክፌሌ ወይም የግዥ ገምጋሚ 

ኮሚቴው የጨረታውን አከፊፇት ሂዯት ቃሇ-

ጉባዓ መያዝ አሇበት፡፡ ይህ ቃሇ-ጉባዓም 

የተጫራቾቹን ሥም፣ ያቀረቡትን ዋጋ እና 

በጨረታው አከፊፇት ሂዯት ሊይ የተነሡ 

ላልችንም አስፇሊጊ ነጥቦች የሚይዝ ይሆናሌ፡፡ 

ቃሇ-ጉባዓውም በጨረታው ሊይ ሇተሳተፈት እና 

ጨረታው ሲከፇት ሊሌተገኙ ተጫራቾች 

ባስመዘገቡት አዴራሻቸው ሉሊክሊቸው ይገባሌ፡፡ 

ጨረታው ሲከፇት የነበሩ ተጫራቾች ቃሇ 

ጉባኤው እንዱሰጣቸው ሲጠይቁ ግሌባጩ 

እንዱሰጣቸው መዯረግ አሇበት፡፡  

3) ማንኛውም በጨረታ መክፇቻ ሥርዒት ሊይ 

ያሌተከፇተና ሇተጫራቾች ያሌተነበበ የመጫረቻ 

virtually through electronic platforms 

under supervision. 

c) At least three members from the  

procurement Unit  or the bid 

evaluation committee shall participate 

in the bid opening process. To the 

extent possible, professionals 

representing the user departments of 

the procurement may also attend the 

bid opening procedure. 

2) The procurement Unit  or the bid evaluation 

committee must prepare minutes of the bid 

opening process. These minutes shall include 

the names of the bidders, their submitted bid 

prices, and any other important issues raised 

during the bid opening process. The minutes 

shall be delivered to all bidders who 

participated in the tender, and also sent to 

those who did not attend the bid opening at 

the addresses they provided. Upon request 

from bidders who were present during the bid 

opening, a copy of the minutes shall be 

provided. 

3) Any bid document that was not opened during 

the bid opening process or was not read in the 

presence of the bidders shall not be 

considered for the next stage of the 

competition. 

4) No bidder shall be allowed to withdraw from 

the bid during the bid opening process. 



146 

 

ሰነዴ ሇቀጣይ ውዴዴር አያገሇግሌም፡፡  

4) ማናቸውም ተጫራች በጨረታ መክፇቻ ሂዯት 

ወቅት ከጨረታው ውጭ አይዯረግም፡፡ 

5) የቴክኒክና የዋጋ ሰነደ በአንዴ ሊይ እንዱቀርብ 

የተጠየቀ ጨረታ ከሆነ እንያንዲንደ ተጫራች 

ያቀረበውን የመጫረቻ ሰነዴ በመክፇት 

የተጫራቹን ስም፣ተጫራቹ ያቀረባቸው የቅዴመ 

ብቃት መረጃዎች፣ ሇውለ ያቀረበውን ዋጋ፣ 

የዋጋ ቅናሽ መጠንና ሁኔታውን፣ የጨረታ 

ማስከበሪያ ዒይነት፣ መጠን  እና  ማናቸውንም 

የተጫራቾች አንጻራዊ ዯረጃቸውን ሇማወቅ 

ይረዲቸዋሌ ተብሇው የሚታሰቡ ላልች 

ሁኔታዎችን ማሰማት አሇባቸው፡፡ 

6) የቴክኒክና የዋጋ ሰነደ በተሇያየ ሁኔታ 

እንዱቀርብ የተጠየቀ ከሆነ በጨረታው መክፇቻ 

ሥነ-ስርዒት የቴክኒክ ሰነደ የያዘው ሀሳብ 

እንዱከፇት ተዯርጎ የተጫራቹን ማንነት ጨምሮ 

በወቅቱ ሉገሇጹ የሚችለ ነጥቦች ማሰማት 

አሇባቸው፡፡  

7) በቴክኒክ ያሇፈ ተወዲዲሪዎችን የዋጋ መክፇቻ 

ጊዜ በማሳወቅ የተወዲዲሪዎችን ዋጋ በመክፇት 

የተጫራቹን ስም፣ ሇግዥው ያቀረበውን ዋጋ፣ 

የዋጋ ቅናሽ ካሇው መጠኑን እና ሁኔታውን፣ 

እንዱሁም ከዋጋ ጋር ቀጥተኛ ግንኙነት 

ያሊቸውን ላልች ተመሳሳይ ጉዲዮች ተጫራቾች 

እንዱያውቁ መዯረግ አሇበት፡፡ 

5) If bid requires both the technical and financial 

documents be submitted together, upon 

opening the bid documents submitted by each 

bidder, the name of the bidder, the pre-

qualification information submitted, the price 

proposed for the contract, the amount and 

terms of any price discount, the type and 

amount of bid security, and any other 

conditions that may help in understanding the 

relative status of the bidders shall be 

disclosed. 

6) If the bid requires that the technical and 

financial proposals be submitted separately, 

then during the bid opening process, only the 

technical proposal shall be opened, and the 

bidder’s identity along with any relevant 

details that can be revealed at that stage must 

be disclosed. 

7) The bidders who pass the technical evaluation 

must be informed of the date for the opening 

of their financial proposals and the opening of 

financial proposals, the names of the bidders, 

the price they submitted for the procurement, 

the amount and terms of any discount, if 

applicable, and any other issues directly 

related to the price must be disclosed.  
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88. ጨረታን መገምገምና  ማወዲዯር 
 

1) የሌማት ዴርጅቱ ጨረታውን የተሟሊ ነው ብል 

ሇቀጣዩ ግምገማ ሂዯት ሉያሳሌፇው የሚችሇው 

በተጫራቹ የቀረበው የመጫረቻ ሰነዴ በመክፇቻ 

ስነ-ስርዒቱ ወቅት የተከፇተ እና በጨረታ ሰነደ 

ሊይ የተዘረዘሩትን የቅዴመ ሁኔታዎች ተፇሊጊ 

ነጥቦች የሚያሟሊ ሆኖ ሲገኝ ብቻ ነው፡፡ 

2) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ወዯ ዝርዝር 

ግምገማ ከመግባታቸው አስቀዴሞ የመጀመሪያ 

ዯረጃ ግምገማ በሚያዯርግበት ወቅት 

የሚከተለትን ከግምት ውስጥ ማስገባት 

አሇባቸው፡፡  

ሀ/  በዘርፈ የታዯሰ የንግዴ ፇቃዴ እና 

ተጫራቹ የውጭ ሀገር ከሆነ በሀገሩ 

የተሰጠ ህጋዊ ንግዴ ፇቃዴ መኖሩን፣  

ሇ/   የታክስ ክሉራንስ፣ 

ሏ/  የተጨማሪ እሴት ታክስ ምዝገባ ምስክር 

ወረቀት እና እንዯአስፇሊጊነቱ የኤክሳይዝ 

ታክስ ምዝገባ መኖሩን፣ 

መ/   የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና፣ 

ሠ/   ተጫራቹ የተሰጠውን የጨረታ ቅጽ 

የሞሊ መሆኑን፤  

ረ/  እንዲስፇሊጊነቱ የብቃት ማረጋገጫ ሰነድች፣ 

ከአምራች ወይም ከአከፊፊዮች የሚሰጥ 

ውክሌና ወይም የሽሙር ማህበር 

መመስረቻ ሰነዴ እንዱሁም ላልችም 

88. Bid Evaluation and Comparison 

1) The state-owned enterprise may deep the bid 

fulfilled and proceed to the next stage of 

evaluation only if the bid submitted by the 

bidder has been opened during the bid opening 

process and meets the preliminary requirements 

specified in the bidding document. 

2) Before proceeding to detailed evaluation, state-

owned enterprises must, at the initial evaluation 

stage, consider the following criteria: 

a) Valid business license is appropriate for 

the sector, and if the bidder is foreign, a 

legal business license issued in the 

country of origin; 

b) Tax clearance certificate; 

c) Value added tax registration certificate 

and, where applicable, excise tax 

registration; 

d) Bid security; 

e) Proper completion of the bid submission 

form by the bidder; 

f) Where necessary the submission of 

competency documents, power of 

attorney from manufacturers or 

distributors, joint venture formation 

documents and other important 

documents. 

3) Based on Sub-Article 1 of this Article, bidders 

who do not meet the requirements of the initial 
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አስፇሊጊ ሰነድች ተካተው መቅረባቸውን፣  

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 በተገሇጸው 

መሠረት የመጀመሪያ ዯረጃ ግምገማ ያሊሟለ 

ተጫራቾች ወዯ ሚቀጥሇው ዝርዝር የግምገማ 

ሂዯት አያሌፈም፡፡ 

 

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 ዴንጋጌዎች 

ቢኖሩም ተጫራቾች በጨረታ ሰነደ የተጠየቁትን 

የህጋዊነት ማረጋገጫ ሰነድች ከመጫረቻ 

ሰነዲቸው ጋር ባያቀርቡም የሌማት ዴርጅቱ እንዯ 

ጥቃቅን ጉዴሇት በመቁጠር ከጨረታ መዝጊያ 

በፉት የተዘጋጀ ወይም የተሰጠ እስከሆነ ዴረስ 

ከጨረታ መክፇቻ በኋሊ እንዱያቀርብ በማዴረግ 

ተጫራቹን ወዯ ቀጣዩ የግምገማ ሂዯት እንዱገባ 

ሉያዯርግ ይቻሊሌ፡፡ 

5) የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 4 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች ከዚህ በታች የተዘረዘሩትን 

የማያሟለ ተጫራቾችን ወዯ ዝርዝር ግምገማ 

ማሳሇፌ የሇባቸውም፡-  

 
ሀ/  የተጠየቀውን የጨረታ ማስከበሪያ ያሊስያዘ፣ 

 ሇ/  በሌማት ዴርጅቱ የተጠየቁትን የሕጋዊነት 

ሠነድች ያሊቀረቡ ከሆነ፣  

 ሏ/ ላልች ወዯ ዝርዝር ግምገማ ሇማሇፌ 

የተቀመጡ ሁኔታዎችን ያሊሟሊ፣  

evaluation stage shall not proceed to the next 

stage of detailed evaluation. 

4) Notwithstanding the requirements under Sub-

Article 2 of this Article, if bidders fail to submit 

the required legal verification documents as 

specified in the bidding document along with 

their bid submission, the state-owned enterprise 

may, considering it a minor deviation, allow the 

bidder to submit the missing document after the 

bid opening allowing the bidder to proceed to 

the next stage of the evaluation process, 

provided it was prepared or issued before the 

bid closing date. 

5) Notwithstanding the provision under Sub-

Article 3 of this Article, no state-owned 

enterprise may allow the following bidders to 

proceed to the detailed evaluation stage:  

a) Bidders who fail to submit the required 

bid security; 

b) Bidders who fail to submit the required 

legal documents as requested by the 

state-owned enterprise; 

c) Bidders who fail to meet other 

conditions necessary for proceeding to 

the detailed evaluation stage. 

6) State-owned enterprises must conduct a detailed 

evaluation only for bidders who have passed the 

preliminary qualification stage in accordance 

with the Proclamation, this implementing 
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6) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ተጫራቾች 

በአዋጁ፣ በዚህ አፇጻጸም መመሪያ እና በጨረታ 

ሰነደ የተቀመጡ የቅዴመ ብቃት ግምገማውን 

ያሇፈ ተጫራቾች ብቻ የሚከተለትን መስፇርቶች 

ተከትል ዝርዝር ግምገማ ማዴረግ አሇባቸው፡፡ 

7) አሸናፉው ተጫራች የሚመረጠው፡- 

ሀ/ ሇግዥው ተቀባይነት ያሇውን ዝቅተኛ 

የቴክኒክ መመዘኛ መስፇርት በመወሰን፣ 

ዝቅተኛ የቴክኒክ መመዘኛውን ካሟለት 

ተጫራቾች መካከሌ አነስተኛ ዋጋ 

ያቀረበውን ተጫራች መምረጥ፣   

ሇ/  ግዥው የሚኖረውን ጠቀሜታ ወይም 

ኢኮኖሚያዊ እሴት ሉወስኑ የሚችለ 

የቴክኒክ መስፇርቶችን ዴርሻ በመወሰን 

እና እያንዲንደ መስፇርት የሚኖረውን 

አንፃራዊ ክብዯት በግሌጽ በጨረታ ሰነደ 

ሊይ በማሳየትና በእነዚህ መስፇርቶች ሊይ 

የተመሠረተ የቴክኒክ ግምገማ በማካሄዴ 

አጠቃሊይ የቴክኒክ እና ዋጋ ዴምር 

ከፌተኛ ነጥብ ያገኘውን መምረጥ፣ 

8) የቴክኒክና የዋጋ ሠነደ ሇየብቻ እንዱቀርብ 

የተጠየቀ ጨረታ ሲሆን የሌማት ዴርጅቱ በዚህ 

መመሪያ አንቀጽ 88 መሠረት የመጀመሪያ ዯረጃ 

ግምገማ ያሇፈ ተጫራቾችን የቴክኒክ ግምገማ 

ከዚህ እንዯሚከተሇው ማከናወን አሇባቸው፡፡  

 

directive, and the bidding document. 

7) The winning bidder shall be selected in one of 

the following ways: 

a) By setting the minimum technical 

evaluation criteria acceptable for the 

procurement, select the bidder who 

submitted the lowest price among those 

who meet the minimum technical 

evaluation standard.  

b) By determining the proportion of 

technical criteria that may reflect the 

significance or economic value of the 

procurement and clearly indicating the 

relative weight of each criterion in the 

open bidding documents, and 

conducting a technical evaluation based 

on these criteria, the bidder with the 

highest combined technical and 

financial score shall be selected.  

8) In the case of a bid where the technical and 

financial proposals are required to be submitted 

separately, the state-owned enterprise shall 

evaluate the technical proposals of bidders who 

have passed the preliminary evaluation in 

accordance with Article 88 of this directive as 

follows: 

a) The state-owned enterprise shall assess 

whether the bidders meet the technical 

evaluation criteria specified in the 
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ሀ/   የሌማት ዴርጅቱ የቴክኒክ ግምገማ ያሇፈ 

ተጫራቾች በጨረታ ሰነደ ሊይ የተገሇጹ 

የቴክኒክ ግምገማ መስፇርቶችን ያሟለ 

ስሇመሆኑ መገምገምና የተገኘው ውጤት 

ስሌጣን በተሰጠው አካሌ ከፀዯቀ በኋሊ 

ውጤቱን ሇተጫራቾች በሙለ 

በተመሳሳይ ጊዜ መገሇጽ አሇበት፡፡  

ሇ/ የቴክኒክ ግምገማውን ሊሊሇፈ ተጫራቾች 

የሚሊክሊቸው ማሳወቂያ የቴክኒክ 

ግምገማውን ያሊሇፈበት ምክንያት፣ 

እንዱሁም አቤቱታ ካሊቸው 

አቤቱታቸውን ማቅረብ እንዯሚችለ 

የሚገሌጽ መሆን አሇበት፡፡ በቴክኒክ 

ግምገማው ሊይ አቤቱታ የቀረበ ከሆነ 

አቤቱታው የግዥ ህጉን ተከትል 

የመጨረሻ እሌባት እስኪያገኝ ዴረስ 

ዋጋው  መከፇት የሇበትም፡፡  

ሏ/ አቤቱታ ቀርቦ ከሆነ ጉዲዩ የመጨረሻ 

እሌባት ካገኘ በኋሊ በቴክኒክ ውዴዴሩ 

ተቀባይነት ያሊገኙ ተወዲዲሪዎች 

ያስያዙት የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 

ተመሊሽ ይዯረጋሌ፡፡ 

መ/  የቴክኒክ ውጤታቸው ተቀባይነት ሊገኙ 

ተጫራቾች የሚሊከው ማሳወቂያ የቴክኒክ 

ውጤቱ ነጥብ የሚሰጠው ከሆነ ያገኙት 

ነጥብ፣ የሚከፇትበትን ዔሇትና ሰዒት 

የሚገሌጽ መሆን አሇበት፡፡ 

ማሳወቂያውም በእኩሌ ጊዜ 

እንዱዯርሳቸው መዯረግ እና ሁለም 

bidding document and upon approval of 

the evaluation results by the authorized 

body, the outcomes shall be 

communicated to all participating 

bidders simultaneously. 

b) The notification to the bidders who have 

not passed the technical evaluation shall 

specify the reasons for their failure and 

inform them of the opportunity to 

submit a complaint, if any. If a 

complaint is lodged regarding the 

technical evaluation, the financial bid 

envelopes shall not be opened until the 

complaint is finally resolved in 

accordance with the applicable 

procurement law. 

c) If a complaint has been filed, the bid 

security of the bidders who did not pass 

the technical evaluation shall be 

returned after the matter has been 

finally resolved. 

d) The notice sent to the bidders whose 

technical results are accepted shall 

indicate the scores obtained, if technical 

scores were awarded, as well as the date 

and time for the opening of the financial 

proposals. The notice shall be delivered 

to all such bidders simultaneously and 

shall allow sufficient time for all 

interested bidders to attend the financial 

proposal opening ceremony.  
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ፇቃዯኛ ተጫራቾች በጨረታው የዋጋ 

መክፇቻ የጨረታ ሥነ-ሥርዒት ሊይ 

እንዱገኙ የሚያስችሊቸው በቂ ጊዜ 

መስጠት አሇበት፡፡ 

9) በጨረታ ሰነደ ሊይ ከተዘረዘሩት ባህርያት፣ 

የውሌ ሁኔታዎች እና ከላልች ተፇሊጊ ነጥቦች 

ጋር መሰረታዊ የሆነ ሇውጥ እና ሌዩነት 

እስከላሇው ዴረስ ወይም የጨረታውን 

መሠረታዊ ይዘት ሳይሇወጥ ሉታረም የሚችሌ 

ጥቃቅን ስህተት ወይም ግዴፇት ቢኖርም 

የሌማት ዴርጅቱ ጨረታውን እንዯተሟሊ አዴርጎ 

ሉቀበሌ ይችሊሌ፡፡  

10) በጨረታ ሰነደ የሚቀመጡ ሁኔታዎች 

እንዯተጠበቁ ሆኖ ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 9 

አፇጻጸም ከዚህ በታች የተመሇከቱት ሁኔታዎች 

እንዯ ጉሌህ ሌዩነት ይቆጠራለ፡፡  

 
ሀ/ የዔቃዎችና የተያያዥ አገሌግልቶች 

ወሰን፣ ጥራት ወይም አፇፃፀም ሊይ የጎሊ 

ሌዩነት ይፇጥራሌ ተብል ሲታሰብ፣ 

ሇ/ የግዥ ፇፃሚውን መብቶች ወይም 

የተጫራቹን ግዳታዎች የማዛባት እና 

ከጨረታ ሰነድች ጋር ያሇመጣጣም 

ሁኔታ ሲፇጠር፤ ወይም  

ሏ/ በተጫራቾች መካከሌ ሌዩነት ይፇጥራሌ 

ወይም የጨረታውን ውጤት ያስቀይራሌ 

ተብል ሲገመት፡ ፡  

  

9) The state-owned enterprise may consider a bid 

as complete if there is no fundamental deviation 

from, or reservation regarding, the 

specifications, terms and conditions, or other 

essential requirements listed in the bidding 

document despite the existence of minor errors 

or omissions that may be corrected which do 

not alter the basic substance of the bid. 

10) Subject to the conditions set out in the bidding 

documents, the following shall be considered 

significant deviations for the purposes of sub-

article 9 of this Article: 

a) When it is considered to result in a 

significant difference in the scope, 

quality, or performance of the goods 

and related services; 

b) When it is considered to undermine the 

rights of the procurer or alter the 

obligations of the bidders in a manner 

inconsistent with the bidding 

documents; 

c) When it is considered to create 

difference among bidders or alter the 

outcome of the bid process. 

11) When bidders who have submitted the same 

price or are equally qualified, in the event of a 

tie in the combined technical and financial 

evaluation results, priority shall be given to the 

bidder with the highest technical score. When 

bidders have met the minimum bidding 
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11) በጨረታው እኩሌ ዋጋ ያመጡ ወይም እኩሌ 

ተመራጭ የሆኑ ተጫራቾች በሚያጋጥሙበት 

ወቅት በዋጋ እና በቴክኒክ ዴምር ውጤት 

ተወዲዯረው እኩሌ የሆኑ ተወዲዲሪዎች በቴክኒክ 

ከፌተኛ ውጤት ሊገኘው ተጫራች ቅዴሚያ 

የሚሰጠው ሲሆን፣ በጨረታ ሠነዴ ሊይ 

የተገሇጸውን ዝቅተኛ የመወዲዯሪያ መስፇርት 

አሟሌተው በዋጋ ብቻ ሇሚወዲዯሩ ተጫራቾች 

በሚኖሩበት ጊዜ አሸናፉውን ሇመሇየት 

በጨረታው ከሰጡት ዋጋ በታች  እንዯገና ዋጋ 

እንዱሰጡ ተዯርጎ  በዋጋ ዝቅተኛ የሰጠው 

ዴርጅት  አሸናፉ ይሆናሌ፡፡ 

12) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 11 በተገሇጸው 

መሠረት ዋጋ እንዯገና እንዱሰጡ ተዯርጎ  እኩሌ 

ዋጋ ከአቀረቡ አሸናፉው ዴርጅት በዔጣ የሚሇይ 

ይሆናሌ፡፡ 

13) በጨረታ ውዴዴሩ ተካፊይ የሆነው አንዴ 

ተጫራች ብቻ ከሆነ የሌማት ዴርጅቱ የቀረበው 

አንዴ ተጫራች ያቀረበው የመወዲዯሪያ ኃሳብ 

አጥጋቢ እና ዋጋውም ወቅታዊ ፣ መሆኑን 

እንዱሁም የላልች ተወዲዲሪዎችን ተሳትፍ 

የሚገዴቡ ምክንያቶች በጨረታ ሰነዴ ሊይ 

ያሇመኖራቸውን በማረጋገጥ ዴጋሚ ጨረታ 

ማውጣት ሳያስፇሌግ የቀረበውን አንዴ ተጫራች 

አሸናፉ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

14) ግዥው በዒሇም አቀፌ ጨረታ የሚፇፀም ሆኖ 

ሇግምገማ ዒሊማ ሲባሌ በተሇየ ሁኔታ እንዱቀርብ 

requirements specified in the bidding document 

and are competing solely on price, the bidder 

who offers the lowest price upon re-bidding  

shall be declared the winner. 

12) Based on Sub-Article 11 of this Article, if 

bidders are requested to resubmit their prices 

and the prices are still equal, the winning bidder 

shall be selected by drawing lots. 

13) If there is only one bidder participating in the 

bid competition, the state-owned enterprise may 

award the contract to the sole bidder without 

issuing a re-bid, provided that the proposal 

submitted by the single bidder is competitive 

and the price is reasonable and up to date, and 

that the lack of participation by other bidders is 

not due to any restrictions or deterrents included 

in the bidding document. 

14) If the procurement is conducted through 

international bidding, unless it is explicitly 

stated in the bidding document, the price 

offered by the bidders and the bid evaluation 

shall include tax. However, if it is not clearly 

stated the price includes tax or not, it shall be 

assumed that the price includes tax. 
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በጨረታ ሰነደ ካሌተገሇጸ በስተቀር በተጫራቾች 

የሚቀርበው ዋጋና የሚካሄዯው የጨረታ ግምገማ 

ታክስን ማካተት አሇበት፡፡ ሆኖም በተጫራቹ ዋጋ 

ውስጥ ታክስ መኖሩንና አሇመኖሩ ግሌጽ ካሌሆነ 

ዋጋው ታክስ እንዯተካተተ ተዯርጎ ይቆጠራሌ፡፡   

89. የሑሳብ ስህተቶችን ስሇማረም 
 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በምርመራ 

ወቅት የተገኙ የሑሳብ ስህተቶችን ማረም 

የሚችለ ሲሆን የተስተካከለ የሑሳብ ስህተቶችን 

በአፊጣኝ ሇሚመሇከተው ተጫራች ማሳወቅ 

አሇባቸው፡፡ 

2) ተጫራቹ በሲሳብ ማስተካከያው ከተስማማ ወዯ 

ቀጣይ ግምገማ የሚሄዴ ሲሆን በሂሳብ 

ማስተካከያው የማይስማማ ከሆነ የጨረታ 

ማስከበሪያ ተወርሶ ከጨረታው እንዱወጣ 

ይዯረጋሌ፡፡  

89. Correction of Arithmetic Errors 

1) State-owned enterprises may correct 

arithmetic errors discovered during the 

evaluation process but must promptly notify 

the concerned bidder of any corrections made. 

2) If the bidder agrees to the correction of the 

arithmetic error, they shall proceed to the next 

stage of evaluation, if the bidder does not 

agree to the correction, the bid security shall 

be forfeited, and the bidder shall be 

withdrawn from the bid. 

90. የተሰበረ እና የተጋነነ የጨረታ ዋጋ 
 

1) የዔቃ ግዥን በተመሇከተ በተጫራቹ የቀረበው 

የጨረታ ዋጋ እንዯሁኔታው ከታወቀ አምራች 

ወይም አከፊፊይ ወይም የሌማት ዴርጅቱ 

በሚያከናውነው የገበያ ዋጋ ጥናት መሰረት 

በሚገኘው የገበያ ዋጋ ጋር በአንጻራዊነት ሲታይ 

የቀረበው ዋጋ ከ10% (አስር በመቶ) የበሇጠ 

ሲሆን እንዯተጋነነ የጨረታ ዋጋ እንዱሁም 

90. Abnormally Low and Abnormally High Bid 

ደPrice 

1) In the case of procurement of goods, the bid 

price submitted by the bidder shall be 

considered as abnormally  high  bid price if it is 

more than 10% (ten percent) higher than the 

market price available from a recognized 

manufacturer or distributor or based on a 

market price study conducted by the state-
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የቀረበው ዋጋ ከ30% (ሰሊሳ በመቶ) ያነሰ ሲሆን 

እንዯተሰበረ የጨረታ ዋጋ ይቆጠራሌ፡፡ 

2) የምክር እና ከምክር ውጭ የሆነ የአገሌግልት 

ግዥን በተመሇከተ የሌማት ዴርጅቱ 

በሚያከናውነው የገበያ ዋጋ ጥናት ጋር 

በአንጻራዊነት ሲታይ የቀረበው ዋጋ ከ10% 

(አስር በመቶ) የበሇጠ ሲሆን እንዯተጋነነ 

የጨረታ ዋጋ እንዱሁም የቀረበው ዋጋ ከ20% 

(ሃያ በመቶ) ያነሰ ሲሆን እንዯተሰበረ የጨረታ 

ዋጋ ይቆጠራሌ፡፡ 

3) የግንባታ ሥራ ግዥን በተመሇከተ በተጫራቹ 

የቀረበው የጨረታ ዋጋ ከምህንዴስና ግምት ዋጋ 

ጋር በአንጻራዊነት ሲታይ የቀረበው ዋጋ ከ15% 

(አስራ አምስት በመቶ) የበሇጠ ሲሆን እንዯተጋነነ 

የጨረታ ዋጋ እንዱሁም በተጫራቹ የቀረበው 

የጨረታ ዋጋ ከምህንዴስና ግምት ዋጋ ጋር 

በአንጻራዊነት ሲታይ የቀረበው ዋጋ ከ20% (ሃያ 

በመቶ) ያነሰ ሲሆን እንዯተሰበረ የጨረታ ዋጋ 

ይቆጠራሌ፡፡ 

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1፣ 2 እና 3 

መሰረት ከተጫራቹ የቀረበው ዋጋ የተጋነነ ሆኖ 

ሲገኝ የሌማት ዴርጅቱ ውሌ ከመፇረሙ በፉት 

ጨረታውን ወይም የመጫረቻ ሰነዴን 

በማናቸውም ጊዜ ሙለ በሙለ ወይም በከፉሌ 

ውዴቅ ማዴረግ አሇበት፡፡  

5) የሌማት ዴርጅቱ በዚህ መመሪያ በተቀመጠው 

መሠረት ተጨማሪ ምርመራ ሳያከናውን 

owned enterprise, as the case may be, and the 

bid price shall be considered as  abnormally low  

bid price if it is less than 30% (thirty percent) 

lower . 

2) Regarding the procurement of consulting and 

non-consulting services, a bid price that exceeds 

the market price study conducted by the state-

owned enterprise by more than 10% (ten 

percent) shall be considered abnormally high 

bid price, likewise, a bid price that is  20% 

(twenty percent) lower than the market price 

study shall also be considered abnormally low 

bid price. 

3) In the case of construction procurement, if the 

bid price offered by the bidder exceeds the 

engineering estimate by more than 15% (fifteen 

percent), it shall be considered abnormally  high 

bid price, conversely, if the bid price is 20% 

(twenty percent) lower than the engineering 

estimate, it shall be considered  abnormaly low 

bid price. 

4) Where the price offered by the bidder is found 

to be abnormally high  in accordance with sub-

articles 1, 2, and 3 of this Article, the state-

owned enterprise may reject the bid or bidding 

document in whole or in part at any time before 

the contract is signed. 

5) The state-owned enterprise shall not exclude a 

bidder from the competition solely on the basis 

that the bid price offered is abnormally low  
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የቀረበው የጨረታ ዋጋ የተሰበረ በመሆኑ 

ምክንያት ብቻ ተጫራቹን ከውዴዴሩ ውጭ 

ማዴረግ  የሇበትም፡፡ 

6) የሌማት ዴርጅቱ በቀረበው የጨረታ ዋጋ ሊይ 

ተጨማሪ ምርመራ ሇማዴረግ እንዱያስችሇው 

የተሰበረ የጨረታ ዋጋ ያቀረበው ተጫራች 

ዝርዝር ማብራሪያ እና ተያያዥ ሰነድች 

እንዱያቀርብ መጠየቅ አሇበት፡፡  

7) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 6 መሰረት የሌማት 

ዴርጅቱ የሚጠይቀው ማብራሪያ ላልች በመዯበኛ 

የጨረታ ሰነደ ከሚገሇጹት ነጥቦች በተጨማሪ 

የሚከተለትን ሁኔታዎች ሉያካትት ይችሊሌ፡፡ 

ሀ/  ተጫራቹ ባቀረበው ዋጋ ጥራቱንና የሌማት 

ዴርጅቱን ፌሊጎት በሚያሟሊ መሌኩ 

ሇማመጠናቀቅ የሚያስችሇው አሳማኝ 

ምክንያት ያሇው ስሇመሆኑ፣ 

ሇ/ ሥራውን ማከናወን ወይም አቅርቦቱን 

መፇጸም የሚያስችሇው የተሇየ ዘዳ ያሇው 

ስሇመሆኑ፣  

ሏ/  ሥራውን ወይም አቅርቦቱን በዚህ ዋጋ 

ሇመስራት ወይም ሇመፇጸም የሚያስችሇው 

የተሇየ ምቹ ሁኔታ ወይም ሙያዊ 

መፌትሔዎች ያሇው ስሇመሆኑ፡፡  

8) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 7 መሰረት 

ከተጫራቹ የቀረበውን ኃሳብ የማይቀበሇው ከሆነ 

የሌማት ዴርጅቱ ውሌ ከመፇረሙ በፉት 

ጨረታውን ወይም የመጫረቻ ሰነዴን 

without conducting further investigation as 

provided for in this Directive. 

6) The state-owned enterprise shall request the 

bidder who submitted abnormally low bid to 

provide a detailed explanation and supporting 

documents to enable further investigation of the 

bid price submitted. 

7) The explanation requested by the state-owned 

enterprise pursuant to Sub-Article 6 of this 

Article may include the following matters in 

addition to other matters specified in the regular 

bidding documents: 

a) Whether the bidder has a compelling 

reason to complete the work at the price 

offered and in a manner that meets the 

needs of the Agency; 

b) Whether there is a special method of 

performing the work or making the 

delivery; 

c) Whether there is a special convenient 

situation or professional solutions that 

allows the work or supply to be 

performed or made at this price. 

8) If the state-owned enterprise does not accept the 

proposal submitted by the bidder in accordance 

with Sub-Article 7 of this Article, it shall reject 

the bid or bidding document in whole or in part 

at any time before the signing of the contract. 
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በማናቸውም ጊዜ ሙለ በሙለ ወይም በከፉሌ 

ውዴቅ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

91. ከተጫራቾች ጋር ስሇሚዯረግ ዴርዴር 
 

1) ጨረታ ከተከፇተ በኋሊ የመወዲዯሪያ ሀሳብን 

ሇመገምገም በሚያስችለ ነጥቦች ሊይ ማብራሪያ 

ከመጠየቅና ውሌ ከመፇፀም ጋር የተያያዙ፣ 

በሁሇት ዯረጃ ጨረታ ሌዩ ባህሪ ምክንያት፣ 

ጥራትን መሠረት ያዯረገ የምክር አገሌግልት 

ግዥ በሚከናወንበት ወቅት  እንዱሁም ዋጋን 

የማይነኩ ጥቃቅን ጉዲዮች ሊይ ዴርዴር ማዴረግ 

ይቻሊሌ፡፡  

2) የሌማት ዴርጅቱ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 

የተዯነገገው ቢኖርም ከዚህ በታች በተጠቀሱት 

ምክንያቶች የዋጋ ዴርዴር  ሉያዯርግ ይችሊሌ፣ 

ሀ/ በጨረታ ውዴዴሩ የቀረበው አንዴ 

ተጫራች ብቻ ሲሆን ወይም 

ከተወዲዯሩት ተጫራቾች መካከሌ 

ሇፊይናንሻሌ ውዴዴር ያሇፇው አንዴ 

ተጫራች ብቻ ሲሆን፣ 

ሇ/ በጨረታው አሸናፉ የሆነው ዯርጅት ውሌ 

ሇመፇረም ወይም ውሌ ከገባ በኋሊ 

ሇማቅረብ ፌቃዯኛ ካሌሆነና በጨረታው 

ሁሇተኛ የወጣው ዴርጅት በመጀመሪያው 

አሸናፉ በሆነበት ዋጋ ሇማቅረብ ፌቃዯኛ 

ካሌሆነ፣ 

ሏ/   በጨረታው አሸናፉ የሆነው ዴርጅት ዋጋ 

91. Negotiation with Bidders 

1) After the bid has been opened, it is 

permissible to engage in negotiations on 

minor issues that do not affect the price, such 

as requesting clarifications on points that help 

evaluate the bid proposal, due to the special 

nature of two-stage bidding, or when 

procuring consultancy services based on 

quality. 

2)  Notwithstanding the provisions of Sub-

Article 1 of this Article, the state-owned 

enterprise may negotiate prices for the 

following reasons: 

a) When only one bidder has submitted a 

bid in the bidding process or only one 

bidder has passed to the financial 

competition among the competing 

bidders; 

b) When the winning bidder is unwilling 

to sign the contract or to perform after 

the contract has been signed, and the 

second-place bidder is unwilling to 

sign the contract  at the same price as 

the first-place winner; 

c) When the price of the winning bidder 
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ከወቅታዊው ዋጋ አንጻር ከፌ ያሇ  

ከሆነና ጨረታውን  ከመሰረዝ የዋጋ 

ዴርዴር ማዴረግ የተሻሇ ጠቀሜታ 

እንዲሇው ሲታመንና በሌማት ዴርጅቱ 

የበሊይ ኃሊፉ ሲፇቀዴ፣ 

is higher than the current market 

price, and it is deemed more 

advantageous to negotiate the price 

than to cancel the bid, subject to 

approval by the head of the state-

owned enterprise. 

92. ጨረታን ማፅዯቅ 
 

1) የሌማት ዴርጅቱ የጨረታ ግምገማውን 

የሚያከናውኑት የግዥ የሥራ ክፌሌ ወይም 

እንዯአስፇሊጊነቱ ጨረታ ሇመገምገም የተቋቋመው 

ጊዜያዊ ቡዴን በተጫራቾች የተሠጠው የጨረታ 

ዋጋ ፀንቶ በሚቆይበት ጊዜ ውስጥ ግምገማውን 

በማጠናቀቅ ውጤቱን ከአስተያየት ጋር ግዥውን 

ሇማፅዯቅ ስሌጣን ሇተሠጠው አካሌ ማቅረብ 

አሇበት፡፡  

2) በዚህ መመሪያ መሠረት ግዥውን እንዱያጸዴቅ 

ሥሌጣን የተሰጠው አካሌ ግዥው የግዥ 

አፇፃፀም ሥርዒትን የተከተሇ እና የጨረታ 

ግምገማው በጨረታ ሰነደ በተገሇጸው መስፇርት 

መሠረት መሆኑን በማረጋገጥ ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡ 

ውሳኔውም ከሚከተለት አንደ ሉሆን ይችሊሌ፡-   

ሀ/ የግምገማው ሪፖርቱን ሙለ በሙለ 

በመቀበሌ ቀጣይ አፇፃፀሞች እንዱከናወኑ 

መፌቀዴ፣ 

ሇ/ ሪፖርቱን ባሇመቀበሌ ግምገማው 

እንዱስተካከሌና እንዯገና እንዱከናወን 

92. Bid Approval 

1) The procurement  unit  of the state-owned 

enterprise conducting the bid evaluation or, as 

the case may be, the temporary team established 

to evaluate the bids shall complete the 

evaluation within the period during which the 

bid prices offered by the bidders remain valid 

and shall submit the results with comments to 

the body authorized to approve the 

procurement. 

2) The body authorized to approve the 

procurement under this Directive shall make a 

decision confirming that the procurement 

process has adhered to the procurement 

implementation system and that the bid 

evaluation was conducted in accordance with 

the criteria specified in the bidding documents. 

The decision may be one of the following: 

a) Endorsing the full evaluation report and 

permitting the continuation of 

subsequent procedures; 

b) Rejecting the report and ordering that 
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ማዴረግ፣ ወይም  

ሏ/  በዚህ የአፇጻጸም መመሪያ መሰረት 

ጨረታን ሇመሰረዝ የተቀመጡ ቅዴመ 

ሁኔታዎች ከተሟለ ግዥው እንዱሰረዝ፣ 

 

3) ግዥውን የሚያፀዴቀው አካሌ አስፇሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው በቀረበው የግምገማ ሪፖርት ሊይ 

ግምገማውን የሰራው ቡዴን ወይም ኮሚቴ 

ማብራሪያ እንዱሰጠው ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡  

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 (ሇ) ሊይ 

በተገሇጸው መሠረት ግዥውን የሚያፀዴቀው 

አካሌ የቀረበውን የግምገማ የውሳኔ ኃሳብ 

ያሌተቀበሇ ከሆነ ምክንያቱን በመግሇጽ ከዚህ 

በፉት ግምገማውን ሊከናወነው ቡዴን እንዱመሇስ 

የሚያዯርግ ሲሆን ገምጋሚ ቡዴኑም ከግዥ 

አጽዲቂው በተሠጠው አቅጣጫ መሠረት 

ግምገማውን እንዯገና አከናውኖ የተስተካከሇውን 

ሪፖርት ማቅረብ ይኖርበታሌ፡፡   

5) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 4 የተመሇከተው 

ቢኖርም ገምጋሚ ቡዴኑ ወይም ማንኛውም 

ገምጋሚ ቡዴን አባሌ የግዥ አፅዲቂ አካለ 

በሰጠው አቅጣጫ ወይም በግምገማ ውጤት ሊይ 

የማይስማማ ከሆነ በግምገማ ሪፖርቱ ሊይ 

ያሌተስማማበት ሀሣብ ተገሌፆ የግዥ አፅዲቂ 

ኮሚቴ በሰጠው ውሳኔ መሠረት የሚፇጸም 

ይሆናሌ፡፡  

6) የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 5 ዴንጋጌዎች 

the evaluation be corrected and redone; 

or 

c) If the preconditions for canceling the 

bid as provided under this Directive are 

met, ordering the cancellation of the 

procurement. 

3) The body  who endorses the procurement may, 

if deemed necessary, request clarification from 

the evaluation team or committee that prepared 

the evaluation report.  

4) If the procurement endorsing body does not 

accept the evaluation decision proposal 

submitted pursuant to Sub-Article 2(b) of this 

Article, it shall return the report to the 

evaluation team that originally conducted the 

evaluation , along with the reasons for its 

rejection. The evaluation team shall then re-

conduct the evaluation and submit a revised 

report in accordance with the guidance provided 

by the procurement endorcing body. 

5) Notwithstanding the provisions of Sub-Article 4 

of this Article, if the evaluation team or any 

member of the evaluation team disagrees with 

the direction given by the Procurement 

Approval Body or with the outcome of the 

review, the disagreement shall be clearly stated 

and the decision of the Procurement endorsing 

committee  shall be implemented. 

6) Subject to the provisions of Sub-Article 5 of 

this Article, in the event of a dispute between 
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እንዯተጠበቁ ሆኖ በጨረታው ውጤት ሊይ 

በሚቀርብ አቤቱታ መነሻነት በአጽዲቂ ኮሚቴው 

እና በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ መካከሌ 

የሀሳብ ሌዩነት ቢፇጠር የበሊይ ኃሊፉ ውሳኔ 

ተፇጻሚነት ይኖረዋሌ፡፡ 

the Procurement endorsing  Committee and the 

head of the state-owned enterprise arising from 

a complaint regarding the results of the bid, the 

decision of the head shall prevail. 

93. ዴህረ ግምገማ 
 

1) የሌማት ዴርጅቱ እንዯ አስፇሊጊነቱ ከአሸናፉው 

ዴርጅት ጋር የውሌ ስምምነት ከመግባቱ 

በፉት የተመረጠው ተጫራች  ውለን 

በአጥጋቢ ሁኔታ ሇመፇጸም የሚያስችሌ 

ብቃት እንዲሇው ሇማረጋገጥ ዴርጅቱ 

ያከናወናቸውን ሌምዴ፣አዯረጃጀት፣ 

ህጋዊነት፣ የፊይናንስና የቴክኒክ አቋም 

በመጫረቻ ሰነደ ሊይ በተቀመጠው 

መሠረት መሆኑ በዴህረ ግምገማ ሉረጋገጥ 

ይችሊሌ፡፡ 

2) የሌማት ዴርጅቱ ሇዴህረ ግምገማው የሚመረጡ 

መስፇርቶች አስቀዴሞ በጨረታ ሰነደ 

ውስጥ መቀመጥ ያሇባቸው ሲሆን ሇግዥው  

አስተዋጽኦ የሚኖራቸው መሆኑን ማረጋገጥ 

አሇበት፡፡ 

3) በዴህረ-ብቃት ግምገማ ወቅት ዝቅተኛ ዋጋ 

ያቀረበ ተጫራች የዴህረ ግምገማ 

መስፇርቱን የማያሟሊ ከሆነ ሆኖ ከተገኘ 

የሌማት ዴርጅቱ በሁሇተኛ ዯረጃ ሇወጣው 

ተጫራች ተመሳሳይ የሆነ የዴህረ-መረጣ 

ብቃት ማረጋገጫ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

93. Post Qualification-Evaluation 

1) The state-owned enterprise, as necessary, may 

conduct a post-qualification evaluation before 

entering into a contract agreement with the 

selected bidder to verify that the selected 

bidder possesses the necessary capacity, 

experience, organizational structure, legal 

standing, financial and technical capacity, as 

outlined in the bidding document to properly 

perform the contract.  

2) The criteria to be used for the post-

qualification evaluation must be clearly 

included in the bidding document in advance, 

and it must be confirmed that they are 

relevant to the execution of the procurement. 

3) If, during the post-qualification evaluation, 

the lowest-priced bidder fails to meet the 

post-qualification requirements, the state-

owned enterprise shall proceed to conduct a 

similar post-qualification assessment for the 

second-ranked bidder. 
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94. የጨረታ ውጤትን እና አሸናፉነት ማሳወቅ 
 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የጨረታውን 

ዝርዝር ውጤት በጽሁፌ ወይም 

በኤላክትሮኒክ ዘዳ ወይም ዴረ ገጽ 

ሇተጫራቾች የሚገሌጽ ሲሆን በተመሳሳይ 

ጊዜ የሌማት ዴርጅቱን ዴረ-ገጽ በመጠቀም 

ሇህዝብ ይፊ ያዯርጋለ፡፡  

2) የጨረታው ውጤት ተጫራቾች ቅሬታ ካሊቸው 

ሇማቅረብ በሚያስችሌ መሌኩ በዝርዝር 

መገሇጽ አሇበት፡፡ 

3) ሇአሸናፉው ተጫራች ውሌ እንዱፇርም 

የሚሊክሇት የአሸናፉነት ማስታወቂያ  

የሚከተለትን ያካተተ መሆን አሇበት፡-  

ሀ/ የሌማት ዴርጅቱ በተጫራቹ የቀረበውን 

የመጫረቻ ሏሳብ የተቀበሇ መሆኑን፣ 

ሇ/   ውለ የሚፇጸምበትን ጠቅሊሊ ዋጋ፣  

ሏ/   የማስረከቢያውን የመጨረሻ ቀን ፣  

መ/  ተጫራች ውለን ሇመፇረም ፇቃዯኛ 

ካሌሆነ በህጉ መሠረት 

የሚያስከትሇውን ተጠያቂነት፣   

ሠ/   ላልች በጨረታ ሰነዴ ሇይ የተጠቀሱ 
አስፇሊጊ ነጥቦች፣  

 

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት 

ሇተጫራቹ የሚሊከው የአሸናፉነት 

ማስታወቂያ በሌማት ዴርጅቱ እና በተጫራቹ 

መካካሌ እንዯውሌ ሆኖ ሉያገሇግሌ 

አይችሌም፡፡ 

94. Notification of Bid Results and Award 

1) The state-owned enterprise shall disclose the 

detailed bid results to the bidders in writing, 

electronically, or via its website. At the same 

time, the results shall be made public using 

the website of the state-owned enterprise. 

2) The bid result must be disclosed in sufficient 

detail to allow bidders to submit complaints, 

if any. 

3) The notification of award to the winning 

bidder, which invites them to sign the 

contract, shall include the following: 

a) A confirmation that the state-owned 

enterprise has accepted the bidder’s 

submitted proposal; 

b) The total contract value; 

c) The final date delivery; 

d) A statement on the legal consequences 

if the bidder refuses to sign the 

contract; 

e) Any other mandatory information 

stated in the bidding document. 

4) The notice of award sent to the bidder in 

accordance with Sub-Article 1 of this Article 

shall not serve as a contract between the state-

owned enterprise and the bidder. 
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5) በጨረታው አሸናፉ የሆነው ተጫራች ውሌ 

ሇመፇረም ፇቃዯኛ ካሌሆነ ወይም ውሌ 

ቢፇርምም የውሌ ማስከበሪያ ሇማስያዝ 

ካሌቻሇ ወይም ውሌ ከገባ በኋሊ በውሌ 

ስምምነቱ መሰረቱ ሇማቅረብ ፇቃዯኛ ካሌሆነ 

የሌማት ዴርጅቱ በቅዴሚያ የሚያስገኘውን 

ጠቀሜታ በመገምገም፣ በጨረታው ሁሇተኛ 

የወጣውን ተጫራች በጨረታው አሸናፉ ዋጋ 

ወይም በጨረታው አሸናፉ ዋጋ ሇማቅረብ 

ፌቃዯኛ ካሌሆነ የዋጋ ዴርዴር በማዴረግ 

በሚዯረስበት ዋጋ አሸናፉ ማዴረግ ወይም 

አዱስ ጨረታ ማውጣት ይችሊሌ፡፡ 

6) የሌማት ዴርጅቱ የሚከተለት ሁኔታዎች 

መሟሊታቸውን ካረጋገጠ ተወዲዲሪዎች 

ያስያዙትን የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 

ተመሊሽ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

  
ሀ/ ከአሸናፉ ተጫራቹ ጋር ውሌ ተፇርሞ 

ተጫራቹ የውሌ ማስከበሪያ ዋስትና 

ያቀረበ ከሆነ፣  

ሇ/ የጨረታ ማስከበሪያውን የመጠቀሚያ ጊዜ 

ሇማራዘም ፇቃዯኛ ያሌሆነ ተጫራች 

የጨረታ ማስከበሪያ ፀንቶ መቆያ ጊዜ 

ያበቃ ከሆነ፣ 

5) If the winning bidder refuses to sign the 

contract or it signs the contract but fails to 

provide the contract performance guarantee, 

or refuses to provide on basis for the contract 

after signing the contract, the state-owned 

enterprise may, after assessing the benefits it 

will gain, award the second-place bidder the 

contract at the winning bid price or, if the 

second-place bidder is unwilling to offer the 

contract at the winning bid price, negotiate 

the price and award at the price reached or 

issue a new bid. 

6) The state-owned enterprise shall refund the 

bid security deposit submitted by the bidders 

upon verifying the fulfillment of the 

following conditions: 

a) If a contract has been signed with the 

winning bidder and the bidder has 

submitted a performance guarantee; 

b) If a bidder whose bid security deposit 

has expired is unwilling to extend its 

validity. 

95. ጨረታን ስሇመሰረዝ  

1) በአዋጁ አንቀጽ 26 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች ከሚከተለት 

95. Cancellation of Bids 

1)  Subject to Article 26 of the Proclamation, a 

state-owned enterprise may cancel a bid for 
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ምክንያቶች በአንደ ጨረታን መሰረዝ 

ይችሊለ፡፡ 

ሀ/ የቀረቡት ተጫራቾች በጨረታ ሰነደ ሊይ 

የተቀመጠውን ዝቅተኛ መስፇርት 

የማያሟለ  ከሆኑ፣ 

ሇ/   የወጣው ዝርዝር የጨረታ ሰነዴ ወይም 

መግሇጫ ጉዴሇት ያሇበት መሆኑ 

ሲረጋገጥ ወይም በጨረታ ሠነደ ሊይ 

ሇውጥ ማዴረግ በርካታ   

ተወዲዲሪዎችን ማግኘት የሚያስችሌ 

መሆኑ ሲታመን፣ 

ሏ/  በዚህ መመሪያ አንቀጽ 91(2) 

በተዯነገገው መሰረት የዋጋ ዴርዴር 

ተዯርጎ ስምምነት ሊይ መዴረስ 

ካሌተቻሇ፣ 

መ/  የቀረበው አንዴ ተጫራች ብቻ ሲሆንና 

ይህን ተጫራች በብቸኝነት እንዱቀርብ 

ያስቻሇው በዚህ መመሪያ የተዘረጉትን 

ሥርዒቶች ያሌጠበቀ አሠራር መኖሩ 

ሲረጋገጥ፣ 

ሠ)  ጨረታው አሸናፉ የሆነው ተጫራች 

የሰጠው ዋጋ የሌማት ዴርጅቱ  

ሇግዥው ከያዘው በጀት በሊይ ሲሆንና 

ከአሸናፉው ዴርጅት ጋር ዴርዴር ተዯርጎ 

ስምምነት ሊይ ካሌተዯረሰ ወይም 

የበጀቱን ሌዩነት ከላሊ ምንጭ ማሟሊት 

የማይቻሌ ከሆነ፣ 

2)  የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በዚህ 

any of the following reasons: 

a) If the bidders participated in the bid  

do not meet the minimum 

requirements set out in the bidding 

documents; 

b) If it is determined that the detailed 

bidding documents or specifications 

issued are defective or if it is believed 

that changes to the bidding documents 

will result in more bidders; 

c) If an agreement cannot be reached 

through price negotiation in 

accordance with Article 91(2) of this 

Directive; 

d) If only one bidder has submitted a bid 

and it is determined that there was a 

practice that did not comply with the 

procedures set out in this Directive 

that allowed this bidder compete 

alone; 

e) If the price offered by the winning 

bidder is higher than the budget 

allocated by the state-owned 

enterprise for the procurement and no 

agreement is reached through 

negotiation with the winning bidder or 

if the budget difference cannot be met 

from other sources;  

2) Where a state-owned enterprise cancels a bid 
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አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 በተመሇከተው 

መሠረት ጨረታን ሙለ በሙለ ወይም 

በከፉሌ ሲሠርዙ ምክንያቱን የሚገሌፅ 

ማስታወቂያ ሇተወዲዲሪዎች ወይም  

ሇተጫራቾች ወዱያውኑ ማሳወቅ 

አሇባቸው፡፡ 

3) ጨረታውን ውዴቅ የማዴረግ ውሳኔው 
የተሰጠው ጨረታው ከመከፇቱ በፉት 
ከሆነ የመጫረቻ ሠነደ ሳይከፇት 
ሇተጫራቾች ተመሊሽ ይሆናሌ፡፡ 

 

in whole or in part based on Sub-Article 1 of 

this Article, it shall immediately notify the 

competitors or bidders of the cancellation and 

the reason for the cancellation.  

3) If the decision to cancel the bid is made 

before the bid opening, the bid documents 

shall be returned unopened to the bidders. 

 

ምዔራፌ ስምንት  
የውሌ አስተዲዯር  

Chapter Eight 

Contract Administration 

96. የውሌ አጠቃሊይ ዴንጋጌዎች 
 

1) በሌማት ዴርጅቶች የሚፇጸም ማንኛውም 

የግዥ ውሌ ወይም የውሌ ማሻሻያ 

በጽሐፌ መሆን አሇባቸው፡፡ 

2) ውለ በግዥ ፇፃሚው የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅት እና በአቅራቢው ሙለ 

ስምምነት ሊይ የተመሰረተ ሲሆን ከዚህ 

በፉት በተዋዋዮቹ ወገኖች መካከሌ 

የነበሩት ሁለም ግንኙነቶች፣ ዴርዴሮችና 

ስምምነቶች በዚህ በውሌ  ስምምነቱ 

ይተካለ፡፡ 

3) በውለ ሊይ በተሇየ ሁኔታ ካሌተገሇጸ 

በስተቀር የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች 

የሚገቧቸው ውልች በኢትዮጵያ ፋዳራሊዊ 

ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ መንግሥት 

 

96. General Contract Provisions 

1) Any procurement contract or contract 

amendment executed by state-owned 

enterprises must be in writing. 

2) The contract shall reflect  the full and mutual 

agreement between the procuring state-owned 

enterprise and the supplier and all prior 

communications, negotiations, and 

agreements between the contracting parties 

shall be superseded by this contract 

agreement. 

3) Unless otherwise specified in the contract, all 

contracts entered by state-owned enterprises 

shall be governed by and interpreted in 

accordance with the laws of the Federal 
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ሕጏች መሠረት የሚገዛና የሚተረጏም 

ይሆናሌ፡፡ 

Democratic Republic of Ethiopia. 

97. የውሌ አዘገጃጀት  
 

1) የሚዘጋጀው የውሌ ሰነዴ የጨረታ ሰነዴ 

ክፌሌ የሆኑትን አጠቃሊይ እና ሌዩ የውሌ 

ሁኔታዎችን እና ላልች የውለ አካሌ 

የሆኑ ሰነድችን ያካተተ መሆን አሇበት፡፡  

2) የሚዘጋጀው የውሌ ሰነዴ የመንግሥት 

ሌማት ዴርጅቱንና የአቅራቢውን ግዳታና 

ኃሊፉነት በግሌጽ ያመሊከተና በመንግሥት 

ሌማት ዴርጅቱ እና አቅራቢው ሊይ 

የሚጣለ ግዳታዎች ህጋዊ መሠረት 

ያሊቸውና ሉፇጸሙ የሚችለ መሆናቸውን 

ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 

3) አቅራቢው በውሌ ሰነደ ሊይ የሚሰጠው 

አስተያየት በተዋዋይ ወገኖች የጋራ 

ስምምነት ሲዯረስበት የውሌ ቃሊትና 

ሏረጎች ውስጥ ሉካተት ይገባሌ፡፡ 

97.  Preparation of Procurement Contract 

1) The contract document shall include the 

general and special contract conditions that 

were part of the bidding documents, as well as 

any other documents forming an integral part 

of the contract. 

2) The contract document must clearly define 

the obligations and responsibilities of the 

state-owned enterprise and the supplier and it 

must ensure that the obligations imposed on 

both the state-owned enterprise and the 

supplier have a legal basis and are 

enforceable. 

3) Any comments provided by the supplier on 

the contract document shall be incorporated 

into the contract terms and clauses upon 

mutual agreement between the contracting 

parties. 

 

98. የውሌ ቅዴመ ሁኔታዎች 
  
    የሌማት ዴርጅቱ ውሌ ከመፇረሙ አስቀዴሞ 

የሚከተለት ሁኔታዎች መሟሊታቸውን ማረጋገጥ 

ይኖርበታሌ፡- 

ሀ/ አቅራቢው ውሌ ሇመፇረም በአዋጁና 

በመመሪያው የተቀመጡ የብቃት 

መስፇርቶችን ሇማሟሊት የሚያስችሌ 

98.  Pre-conditions for Contract Signing 

Before signing a contract, the state-owned enterprise 

shall ensure   the fulfillment of the following 

conditions: 

a. The supplier must possess current 

qualifications enabling them to meet 
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ወቅታዊ ብቃት ያሇው መሆኑን፣  

ሇ/  የሚፇጸመው ግዥ ዒይነትና መጠን፣ 

የውሌ ዋጋ፣ የአቅርቦት ጊዜ፣ በቂ በጀት 

እና ሇውለ አፇጻጸም ውጤታማነት እና 

ቅሌጥፌና የሚያስፇሌጉ ላልች ቅዴመ 

ሁኔታዎች መሟሊታቸውን፣  

the competence requirements 

stipulated in the proclamation and 

directive for contract execution. 

b. The procurement type and volume, 

contract value, delivery period, 

sufficient budget allocation, and other 

prerequisites necessary for the 

effective and efficient performance of 

the contract must be met. 

99. ውሌ መፇረም 
 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅት የጨረታው 

አሸናፉ ከሆነው ተጫራች ጋር ሇዚሁ ዒሊማ 

ተብል የተዘጋጀውን እና ስምምነት ሊይ 

የተዯረሰባቸውን የውሌ ቃልች እና ሌዩ 

ሁኔታዎች የያዘውን የውሌ ሰነዴ 

መፇራረም አሇበት፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተገሇጸው 

ቢኖርም አሸናፉው ዴርጅት ባሇው አሰራር 

መሰረት የራሱ የሆነ የውሌ ሰነዴ 

የሚኖረው ከሆነና በውሌ ሰነደ መሠረት 

ውሌ እንዱገባ የሚያስገዯዴ ከሆነ 

በአቅራቢው በተዘጋጀው መሠረት ውሌ 

ሉፇርም ይችሊሌ፡፡ 

3) የሌማት ዴርጅቱ እና በአሸናፉው ተጫራች 

መካከሌ ውሌ ካሌተፇረመ በስተቀር 

የጨረታው አሸናፉ በመገሇፁ ብቻ ውሌ 

እንዯተፇረመ አይቆጠርም፡፡ 

4) የሌማት ዴርጅቱ እና በአሸናፉው ተጫራች 

99. Contract Signing 

1) The state-owned enterprise shall  sign the 

contract document prepared for this purpose 

incorporating agreed-upon terms, special 

conditions, and contractual clauses with the 

successful  bidder. 

2) Notwithstanding the provisions of Sub-Article 

(1) above, if the successful bidder  has its own 

contract document as per its established 

procedures and requires the contract to be 

executed based on its terms, the contract may 

be signed according to the supplier’s prepared 

document. 

3) A contract shall not be considered executed 

solely by the announcement of the winning 

bidder unless a contract is formally signed 

between the state-owned enterprise and the 

winning bidder. 

4) The contract signed between the state-owned 

enterprise and the successful bidder shall only 
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መካከሌ የሚፇረመው ውሌ የጸና የሚሆነው 

ሁሇቱም ተዋዋይ ወገኖች ስምምነታቸውን 

በፉርማ ሲያረጋግጡ ብቻ ነው፡፡  

5) ጨረታውን ያወጣው የሌማት ዴርጅት 

የጨረታውን ወይም የቅሬታውን ውጤት 

ሇተጫራቾች ከገሇጸበት ቀን ጀምሮ 5 

(አምስት ተከታታይ የሥራ ቀናት) 

ከመሙሊቱ በፉት የግዥ ውሌ መፇጸም 

የሇበትም፡፡ 

6) የጨረታ አሸናፉው በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ (5) ሊይ የተቀመጠው የጊዜ ገዯብ 

ከተጠናቀቀ በኋሊ ባለት አስር (10) የሥራ 

ቀናት ውስጥ ቀርቦ ውለን መፇረም አሇበት፡፡ 

7) የሌማት ዴርጅቱ እና በአሸናፉው ተጫራች 

መካከሌ የሚዯረገው ውሌ የሁሇቱን ወገኖች 

ኃሊፉነት በግሌፅ ማመሌከት ያሇበት ሲሆን፣ 

የሚከተለትን ጉዲዮች በተጨማሪነት 

ያካተተ መሆን ይኖርበታሌ፡-  
 

ሀ/ በውለ የሚቀርበው ዔቃ፣ የግንባታ ዘርፌ 

ስራ ወይም የምክር እና ከምክር ውጭ 

የሆኑ አገሌግልቶች ዒይነት፣ ጥራት፣ 

ብዛት፣ የሚቀርብበት አኳኋን ወይም 

የማስረከቢያ ጊዜውን፣ የሚከፇሇውን 

አጠቃሊይ እና የነጠሊ ዋጋ መጠን፣ 

የአከፊፇሌ ሁኔታ እና የክፌያ ጊዜውን፣   

ሇ/ ከሦስተኛ ወገን የሚገኙ አገሌግልቶችን 

እንዯ ትራንስፖርት፣ ኢንሹራንስ፣ 

ትራንዚት እና የመሳሰለ ተግባራትን 

become binding upon confirmation of 

agreement by both contracting parties through 

their signatures. 

5) The state-owned enterprise shall not execute 

the procurement contract within 5 (five)   

working days from the date of announcing the 

bid or complaint results to bidders. 

6) The successful bidder must sign the contract 

within ten (10) working days after the 

expiration of the time limit specified in Sub-

Article (5) of this Article. 

7) The contract between the state-owned 

enterprise and the successful bidder shall 

clearly specify the responsibilities of both 

parties and must additionally include the 

following matters: 

a) The goods, construction work, or 

consulting and non-consulting 

services to be provided under the 

contract, their type, quality, quantity, 

delivery or completion time, the total 

and unit price amounts, payment terms 

and schedule, 

b) It must specify who will be 

responsible for monitoring and 

performing third-party services such 

as transport, insurance, transit and 

similar activities, and these 

responsibilities must be assigned to 

the party best capable of performing 
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የመከታተሌ እና የመፇፀም ኃሊፉነት 

የማን እንዯሚሆን መጠቀስ ያሇበት 

ሲሆን ኃሊፉነቶቹም በተሻሇ ብቃት 

ሉፇፅማቸው በሚችሌ አካሌ እንዱሰሩ 

መዯረግ ይኖርበታሌ፡፡ 

ሏ/ አቅራቢው በመጫረቻ ሰነደ ሊይ 

ያመሇከተው የዋጋ ቅናሽ ወይም ላልች 

ሁኔታዎችን እና አፇጻጸማቸውን በውለ 

ሊይ በግሌጽ ያመሊከተ መሆን አሇበት፡፡  

መ/ በውሌ አፇጻጸም ወቅት የሚነሱ 

አሇመግባባቶች የሚፇቱበትን አካሄዴ 

መገሇጽ አሇበት፡፡ 

ሠ/ ከውጭ ሀገር ሇሚቀርቡ አቅርቦቶች 

ከጠቅሊሊው የውለ መጠን ውስጥ በውጭ 

ሀገር ገንዘብ እና ከሀገር ውስጥ 

ሇሚቀርቡ አቅርቦቶች በብር ሉከፇሇው 

የሚገባው የገንዘብ መጠን ዴርሻ ተሇይቶ 

መገሇጽ ይኖርበታሌ፣  

ረ/ የውሌ አካሌ የሆኑ የግዥ ሰነድች እና 

በመካከሊቸው ሌዩነት ሲኖር የበሊይነት 

የሚኖረውን ሰነዴ፣  

ሰ/ ሇውሌ አፇጻጸም የተያዘው የውሌ 

ማስከበሪያ ሉወረስ የሚችሌባቸውን 

ሁኔታዎች፣  

ሸ/ አቅራቢው በውለ በተመሇከተው ጊዜ 

ውስጥ ዔቃውን፣ ምክር አገሌግልቱን፣ 

የግንባታ ዘርፌ ስራውን ወይም 

አገሌግልቱን አጠናቆ ባያስረክብ፣

ሊዘገየበት ጊዜ የሚወስዯውን እርምጃ፣ 

them competently. 

c) Any price discounts or other 

conditions mentioned by the supplier 

in the bid document and their 

implementation must be clearly 

indicated in the contract. 

d) The procedure for resolving disputes 

that may arise during contract 

performance must be specified. 

e) For supplies to be provided from 

abroad, the portion of the total 

contract amount to be paid in foreign 

currency and the portion to be paid in 

local Birr for domestic supplies shall 

be clearly specified; 

f) The procurement documents that form 

part of the contract and, in case of 

discrepancy between them, the 

document that shall prevail; 

g) The conditions under which the 

contract performance guarantees may 

be forfeited; 

h) The actions to be taken when the 

supplier fails to complete or delays the 

delivery of goods, consulting services, 

construction works, or other services 

within the contractually agreed 

timeframe; and 

i) The communication protocol between 

the state-owned enterprise and the 

supplier, as well as other matters 
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አንዱሁም  

ቀ/  የሌማት ዴርጅቱ እና በአቅራቢው 

መካከሌ ሉኖር የሚገባውን የግንኙነት 

አግባብ፣ እና  ላልች ሇውለ አፇጻጸም 

አስፇሊጊ የሆኑ ጉዲዮች፡፡ 

essential for contract implementation. 

 

100. የተዋዋይ አካሊት ኃሊፉነት 
 

1) በዚህ የአፇጻጸም መመሪያ እና በውሌ ሰነደ ሊይ 

የተገሇጹ መብትና ግዳታዎች እንዯተጠበቁ ሆኖ 

አቅራቢው የሚከተለት ኃሊፉነቶች አሇበት፡፡  

ሀ/  ዔቃውን፣ አገሌግልቱን ወይም የግንባታ 

ስራውን በውለ ሊይ በተገሇጸው ዒይነትና 

መጠን፣ የጥራት ዯረጃ፣ እንዱሁም 

ላልች ግዳታዎችን በውለ ጊዜ ውስጥ 

መፇጸም፣ 

ሇ/  በውለ አፇጻጸም ወቅት ሇሚያከናውናቸው 

ተግባራት ሙለ ኃሊፉነት መውሰዴ፣ 

ሏ/  በኢትዮጵያ ውስጥ በስራ ሊይ ያለ 

ተፇጻሚ የሆኑ ህጎች ማክበርና በዚህ 

አፇጻጸም መመሪያ እና በውለ 

ሇተቀመጡ የሥነ ምግባር ዯንቦች ተገዥ 

መሆን፣ 

 

2)  በዚህ መመሪያ እና በውሌ ሰነደ ሊይ የተገሇጹ 

መብትና ግዳታዎች እንዯተጠበቁ ሆኖ የሌማት 

ዴርጅቱ የሚከተለት ኃሊፉነቶች  ይኖሩታሌ፡፡ 

ሀ/ ሇውለ ቅሌጥፊና እና ውጤታማነት 

100. Responsibilities of Contracting Parties 

1) While adhering to the rights and obligations 

stipulated in this implementation directive and 

the contract document, the supplier shall have 

the following responsibilities: 

a) Deliver the goods, services, or 

construction works in the type, 

quantity, and quality standards 

specified in the contract, as well as 

fulfill all other contractual obligations 

within the agreed timeframe; 

b) Assume full responsibility for all 

activities performed during contract 

execution; 

c) Comply with all applicable laws in 

force in Ethiopia and adhere to the 

code of conduct provisions set forth in 

this implementation directive and the 

contract. 

2) While ensuring compliance with the rights 

and obligations stipulated in this directive and 

the contract document, the state-owned 

enterprise shall have the following 



169 

 

አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው ከሚመሇከታቸው 

አካሊት ዴጋፍችን፣ እገዛዎችንና 

ፇቃድችን መጠየቅና እገዛ ማዴረግ፣ 

ሇ/  አቅራቢው በውለ መሠረት ግዳታውን 

መወጣቱን ሲያረጋግጥ ተገቢውን ክፌያ 

በወቅቱ መፇጸም፣ 

ሏ/ አቅረቢው የውሌ ግዳታውን እየተወጣ 

እንዯሚገኝ የሚያረጋግጡ ማስረጃዎችን 

ሇሚመሇከታቸው አካሊት በወቅቱ 

መስጠት፣ እና 

መ/ የውሌ አፇጻጸምን አስመሌክቶ ከአቅራቢው 

ሇሚቀርብ ማንኛውም ጥያቄ በህጉና 

በውለ መሠረት ፇጣን ምሊሽ መስጠት፡፡ 

responsibilities: 

a) Request and facilitate necessary 

support, assistance, and approvals 

from relevant entities to ensure the 

efficiency and effectiveness of the 

contract; 

b) Make timely payments to the supplier 

upon verification of proper contract 

performance; 

c) Promptly submit evidence to 

concerned entities demonstrating the 

supplier's ongoing fulfillment of 

contractual obligations; and 

d) Provide prompt responses to any 

supplier inquiries regarding contract 

implementation in accordance with the 

law and contract terms. 

101. ውሌን ይፊ ስሇማዴረግ 
 

1)  ሚስጥራዊ ግዥዎች ካሌሆኑ በስተቀር 

የሌማት ዴርጅቱ በአዋጁ አንቀጽ 63 መሠረት 

ዋና ዋና የውሌ መረጃዎችን በሌማት ዯርጅቱ 

ዴረ-ገጽ ሇህዝብ ይፊ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

2)  በሌማት ዴርጅቱ ዴረ-ገጽ ይፊ የሚሆነው 

ውሌ ቢያንስ የሚከተለትን ሁኔታዎች 

የሚገሌጽ መሆን ይኖርበታሌ፡፡  

 

101. Disclosure of Contract  

1) Unless classified as confidential 

procurements, state-owned enterprises shall 

publicly disclose key contract information on 

their website in accordance with Article 63 of 

the Proclamation. 

2) Contracts published on the state-owned 

enterprise's website must include at minimum 

the following details: 

a) Contract title; 
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ሀ/   የውለ ርዔስ፣ 

ሇ/   የግዥውን ዘዳ፣ ዒይነትና መጠን፣ 

ሏ/  የተጠቃሚ ባሇቤትነት መብት ያሊቸውን 

ሰዎች፣ 

መ/ የአቅራቢውንና የሌማት ዴርጅቱን ሙለ 

ስምና አዴራሻ፣ እና  

ሠ/ የግዥውን የውሌ ዋጋ፣ ውለ 

የሚጀመረበት እና የሚጠናቀቅበትን 

ጊዜ፣ 

b) Procurement method, type and 

quantity; 

c) Persons with beneficial ownership 

rights; 

d) Full names and addresses of both the 

supplier and state-owned enterprise; 

and 

e) Contract value, commencement date, 

and completion date. 

102. ውሌ ስሇማሻሻሌ  
 

1) በውሌ አፇጻጸም ወቅት እንዯሁኔታው የውሌ 

ማሻሻያ ማዴረግ የሚቻሌ ሲሆን የሚዯረገው 

የውሌ ማሻሻያ የሌማት ዴርጅቱን ጥቅም 

የማይጎዲ መሆኑ ሲረጋገጥ እና በመንግስት 

የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ሲፇቀዴ ነው፡፡ 

2) ማንኛውም በውለ ሊይ የሚዯረጉ ማሻሻዎች 

በፅሐፌና በተዋዋይ ወገኖች ሥሌጣን 

በተሰጣቸው አካሊት መፇፀም አሇበት፡፡ በፅሐፌ 

የሚዯረጉት የውሌ ሇውጦች ሇቀጣይ 

አፇጻጸም የዋናው ውሌ ሰነዴ አካሌ ተዯርገው 

ይቆጠራለ፡፡ 

3) በውሌ አፇጻጸም ወቅት በሚቀርበው ዔቃ ወይም 

ምርት ሊይ በቴክኖልጂ ምክንያት 

የሚፇጠሩ ሇውጦች በውለ ሊይ ከተገሇጸው 

የጥራት ዯረጃ ያሊነሰ እስከሆነ ዴረስ የሌማት 

ዴርጅቱ ወይም በአቅራቢው ጥያቄ መነሻነት 

102. Contract Amendment 

1) During contract performance, contract 

amendments may be made as necessary, 

provided that such amendments do not harm 

the interests of the state-owned enterprise and 

approved by the head of state-owned 

enterprises 

2) Any amendments to the contract must be 

made in writing and executed by duly 

authorized representatives of the contracting 

parties. Written contract amendments shall be 

considered part of the original contract 

document for future performance. 

3) Changes due to technology in the goods or 

products to be supplied during the 

performance of the contract may be included 

in a contract amendment at the request of the 

state-owned enterprise or the supplier, 

provided that the quality level is not lower 
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በውሌ ማሻሻያ ሉካተቱ ይችሊለ፡፡ than that specified in the contract. 

103. የውሌ ማስከበሪያ  
 

1) የሌማት ዴርጅቱ በዋጋ ማቅረቢያ፣ የኪራይ 

አገሌግልት ግዥ፣ ከሌማት ዴርጅት የሚፇጸም 

ግዥ  እና በሇቀማ ከሚፇጸም ግዥ በስተቀር 

ሇማናቸውም ላሊ ግዥ  የውሌ ማስከበሪያ 

መጠየቅ አሇበት፡፡  

2) የዚህ ንዐስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ ቢኖርም ሇዋጋ 

ማቅረቢያ፣ ሇኪራይ አገሌግልት ግዥ እና 

ሇሇቀማ ግዥ የሌማት ዴርጅቱ በዚህ መመሪያ 

አባሪ 5 መሰረት የውሌ ማስከበሪያ መተማመኛ 

ቅጽ ሉያስፇርም ይችሊሌ፡፡  

3) የጨረታው አሸናፉ ዴርጅት ከሌማት ዴርጅቱ 

ጋር ውሌ ከፇረመበት ቀን ጀምሮ በ10 (አሥር) 

ቀናት ውስጥ የውለን ጠቅሊሊ ዋጋ ቢያንስ አስር 

በመቶ (10%) የሌማት ዴርጅቱ በጨረታ ሰነደ 

ሊይ በሚወስነው የዋስትና ዒይነት የውሌ 

ማስከበሪያ ማስያዝ አሇበት፡፡ 

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 የተዯነገገው 

ቢኖርም የግዥው መጠን ከፌተኛ እና አቅርቦቱ 

ቀጣይነት ያሇው ሲሆን አቅራቢዎች 

የሚያስይዙት የውሌ ማስከበሪያ ዋስትና 

ከጠቅሊው ግምታዊ ውሌ መጠን ሊይ የሦስት 

ወሩ የውሌ መጠን ከ10% (አስር በመቶ) ያሊነሰ 

እንዱሆን በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ሉወሰን 

103. Performance Guarantee 

1) The state-owned enterprise shall require a 

performance guarantee for all procurements 

except for request for quotations, rental 

service procurements, procurements 

conducted from a state-owned enterprise, and 

special shopping of direct procurement..  

2) Notwithstanding the provision of sub-article 

(1) above, for request for quotations, rental 

service procurements, and s, the state-owned 

enterprise and special shopping direct 

procurement may use signature of 

performance guarantee assurance form in 

accordance with Appendix 5 of this directive. 

3) The successful bidder shall, within 10 (ten) 

days from the contract signing date with the 

state-owned enterprise, provide a performance 

guarantee of at least ten percent (10%) of the 

total contract value, in the form of guarantee 

specified by the state-owned enterprise in the 

bidding document. 

4) Notwithstanding the provision of sub-article 

(3) above, where the procurement amount is 

substantial high and the supply is continuous, 

the head of the state-owned enterprise may 

determine that the contract performance 

security provided by suppliers shall not be 

less than 10% of the total estimated contract 
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ይችሊሌ፡፡  

5) አቅራቢው በውለ መሠረት ግዳታውን ሳይወጣ 

ቢቀር ሇመውረስ እንዱያስችሇው ተጫራቹ 

የሚያቀርበው የውሌ ማስከበሪያ ውለ ፀንቶ 

ከሚቆይበት ጊዜ ቢያንስ ሇተጨማሪ ሃያ 

ስምንት (28) ቀናት ፀንቶ መቆየት አሇበት፡፡ 

6) የሌማት ዴርጅቱ አቅራቢው በውለ መሰረት 

አሇመፇጸሙን ሲያረጋግጥ ያስያዘውን የውሌ 

ማስከበሪያ መውረስ ይችሊሌ፡፡   

7)  በሁሇቱ ተዋዋይ ወገኖች መካከሌ የተሇየ 

ስምምነት ከላሇ በስተቀር የተያዘው የውሌ 

ማስከበሪያ አቅራቢው የውሌ ግዳታውን ሙለ 

በሙለ እንዲጠናቀቀ መመሇስ አሇበት:: 

amount for three months.  

5) If the supplier fails to fulfill its contractual 

obligations, the performance guarantee 

submitted by the bidder shall remain valid for 

at least an additional twenty-eight (28) days 

beyond the contract duration to allow for 

forfeiture. 

6) The state-owned enterprise may forfeit the 

performance guarantee if it confirms the 

supplier's failure to perform according to the 

contract. 

7) Unless otherwise agreed between the two 

contracting parties, the performance guarantee 

shall be returned to the supplier only after 

complete fulfillment of all contractual 

obligations. 

104. የውሌን አፇፃፀም መከታተሌ  
 
1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የውሌ 

አፇፃፀምን የሚከታተሌ የሥራ ክፌሌ መሇየት 

ወይም የውሌ ክትትሌ በተሇያዩ አካሊት 

በቅንጅት የሚፇፀም በሚሆንበት ወቅት እነዚህ 

አካሊት ተግባራቸውን በግሌፅ እንዱያውቁ 

ማዴረግ አሇባቸው፡፡  

2) የውሌ አፇፃፀምን የሚከታተሇው የሌማት 

ዴርጅቱ የሥራ ክፌሌ አቅራቢው በውለ 

መሠረት የሚያከናውናቸው ዋና ዋና ተግባራት 

በውለ ሊይ በተገሇፀው መሠረት እየተከናወኑ 

የሚገኙ መሆኑን መከታተሌ አሇበት፡፡ 

3) በውሌ አፇፃፀም ክትትሌ ወቅት የመንግሥት 

104. Monitoring Contract Performance 

1) State-owned enterprises shall establish a 

dedicated contract monitoring unit or ensure 

that contract supervision is carried out 

collaboratively by various departments. In 

such cases, these units/departments must have 

clearly defined responsibilities. 

2) The state-owned enterprise's monitoring unit 

shall track whether the supplier is performing 

all key contractual obligations as specified in 

the contract. 

3) During contract performance monitoring, 

state-owned enterprises shall perform the 
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የሌማት ዴርጅቶች የሚከተለትን ተግባራት 

መፇፀም አሇባቸው፡፡  

ሀ/ ተቀባይነት የሚኖራቸውን በባንክ 

የተረጋገጠ የክፌያ ሰነዴ ማስተካከያ 

ጥያቄዎች ተቀብል አፊጣኝ ምሊሽ 

መስጠት፣  

ሇ/ ተገቢው አገሌግልት ከመገኘቱ በፉት 

እንዯአግባብነቱ የውሌ ማስከበሪያ፤ በባንክ 

የተረጋገጠ የክፌያ ሰነዴ፤ የጥራት 

ዋስትና መጠቀሚያ ጊዜዎች እንዲያሌፈ 

ጥንቃቄ እና ክትትሌ ማዴረግ፣  

ሏ/ የግንባታ ስራዎች በተያዘሊቸው ጊዜ ገዯብ 

ውስጥ መገንባታቸውን፣ የዔቃ 

አቅርቦቶች እና አገሌግልቶች በውለ ጊዜ 

ውስጥ ሇመከናወናቸው ክትትሌ 

መዯረጉን እና ሪፖርት መቅረቡን፣  

መ/ ከውሌ አፇፃፀም ጋር በተያያዘ 

ከአቅራቢዎች ምንም ዒይነት የይገባኛሌ 

ጥያቄዎች እንዲይፇጠሩ ከፌተኛ ጥንቃቄ 

ማዴረግ፣  

following duties: 

a) Accept and promptly respond to 

requests for adjustments to valid bank-

guaranteed payment documents; 

b) Closely monitor and ensure that 

contract performance guarantees, 

bank-guaranteed payment documents, 

and quality warranty periods do not 

expire before the relevant service is 

provided; 

c) Track the monitoring and reporting of 

the completion construction works 

within their specified timeframes, 

goods and service deliveries are made 

according to contract schedules; 

d) Take maximum precautions to prevent 

any unjustified claims from suppliers 

regarding contract performance. 

105. የቅዴመ ክፌያ አከፊፇሌ 
 
1) በግዥ አፇፃፀም እንዯአስፇሊጊነቱ ከውለ ጠቅሊሊ 

ዋጋ እስከ  30%  (ሠሊሣ ከመቶ) የሚዯርስ 

የቅዴሚያ ክፌያ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ የሚሰጠው 

የቅዴሚያ ክፌያ መጠን በጨረታ ዝርዝር መረጃ 

ሠንጠረዥ እና በሌዩ የውሌ ሁኔታ ሊይ መገሇፅ 

አሇበት፡፡ 

 

105. Advance Payment 

1) During procurement execution, an advance 

payment of up to thirty percent (30%) of the 

total contract value may be made when 

necessary. The amount of advance payment 

shall be specified in the bid detail table and 

special contract conditions. 
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2) አቅራቢዎች በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 

መሠረት ከሚጠይቁት የቅዴሚያ ክፌያ ጋር 

ተመጣጣኝ የሆነ የቅዴሚያ ክፌያ ዋስትና 

እንዯአቅራቢው ምርጫ ከታወቀ ባንክ የሚሰጥ 

የተረጋገጠ የክፌያ ማዘዣ ወይም በሁኔታ ሊይ 

ያሌተመሰረተ የባንክ ዋስትና ማቅረብ 

አሇባቸው፡ ፡   

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት 

ሇግንባታ ዘርፌ ሥራ በተዯረገ ውሌ መሠረት 

ሇሚፇፀም የቅዴሚያ ክፌያ ሉዯረግ የሚችሇው 

በውሌ ሰጪ እና በውሌ ተቀባዩ የጣምራ ፉርማ 

ሲሆን የቅዯመ ክፌያው አጠቃቀመን 

በሚመሇከተ የተሇየ ሰምምነት የሚስፇሌገው 

ሰሆን፣  

ሀ/ በባንክ ሂሣቡ ከተቀመጠው ገንዘብ ሊይ 

ሇሥራ ተቋራጩ ተቋሙ ክፌያ 

የሚፇፀመው ቀዯም ሲሌ በወሰዯው ገንዘብ 

ተገቢውን ሥራ የሰራ መሆኑ ሲረጋገጥ 

መሆኑን፣ 

               ሇ/  በቅዴሚያ ክፌያ መሌክ ከሚከፇሇው 

ገንዘብ ውስጥ ሇመንገዴ ሥራ የሀገር  

ውስጥ ተቋራጮች እስከ 60% (ስሌሳ 

በመቶ)  እንዱሁም ሇሕንጻ ሥራ 

የሀገር ውስጥ ተቋራጮች እስከ 30% 

(ሰሊሳ በመቶ)   ሇመሣሪያ መግዣ 

ማዋሌ የሚችለ መሆኑን፣ የሚገሌጹ 

አንቀጾችን ሉይዝ ይችሊሌ፡፡ 
  
4) የሚከተለት ሁኔታዎች መኖራቸውን ሲረዲ 

የሀገር ውስጥ ሥራ ተቋራጮች በቅዴሚያ ክፌያ 

2) Suppliers requesting advance payment under 

Sub-Article (1) of this Article shall provide 

either a bank payment guarantee equivalent to 

the advance payment amount or an 

unconditional bank guarantee from a well-

known bank, at the supplier's option. 

3) For advance payments made under Sub-Article 

(1) of this Article for construction works, the 

payment shall require joint signatures of both 

the contractor and employer, and a separate 

agreement shall be required regarding the use 

of the advance payment. It may include 

provisions providing: 

a) Payment from the bank account shall 

be made to the contractor only after 

verification that the contractor has 

properly executed the work 

corresponding to the collected funds; 

b) The advance payment may be up to 

sixty percent (60%) for road works by 

domestic contractors, up to thirty 

percent (30%) for building works by 

domestic contractors, and equipment 

purchase. 

4) When the following conditions are met, 

domestic contractors may be permitted to use 

part of the advance payment for equipment 

purchase: 
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መሌክ ከተሰጣቸው ገንዘብ ውስጥ ከፉለን 

ሇመሣሪያ መግዣ እንዱያውለ ሉፇቅዴ ይችሊሌ፡

፡  

 
ሀ/ የሥራ ተቋራጩ በቅዴሚያ ክፌያ መሌክ 

በወሰዯው ገንዘብ የገዛውን መሣሪያ በውለ 

መሠረት ፕሮጀክቱ ከመጠናቀቁ በፉት ሇዔዲ 

መያዣነት የማያውሌ እና በማናቸውም 

መሌክ ሇሦስተኛ ወገን የማያስተሊሌፌ 

ሇመሆኑ ማረጋገጫ የሚያቀርብ ከሆነ፣ 

ሇ/ የሥራ ተቋራጩ የቅዴሚያ ክፌያ አከፊፇሌ 

ስምምነት ከመፇረሙ በፉት በቅዴሚያ ክፌያ 

መሌክ በሚወስዯው ገንዘብ የሚገዛቸውን 

መሣሪያዎች ዒይነት ሇአሠሪው የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅት ተቆጣጣሪ መሏንዱስ 

አቅርቦ መሠሪያዎቹ ሇሥራው አስፇሊጊ 

መሆናቸው ከተረጋገጠ፣ 

ሏ/ መሣሪያዎቹ ከፕሮጀክቱ ባሇቤት ፇቃዴ 

ውጪ ከፕሮጀክቱ ወዯ ላሊ ቦታ 

እንዯማይንቀሳቀሱ ማረጋገጫ ከቀረበ፣ 

 
5) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቱ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ 4 መሠረት ተቋራጩ በተከፇሇው የቅዴመ 

ክፌያ መሣሪያውን ስሇመግዛቱ ህጋዊ ማስረጃ 

እንዱያቀርብ በማዴረግ ማረጋገጥ አሇበት፡፡  

6) የሀገር ውስጥ ሥራ ተቋራጩ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ 5 በተመሇከተው መሠረት በተከፇሇው 

የቅዴሚያ ክፌያ ሇግንባታ ሥራው የሚያስፇሌጉ 

መሣሪያዎቹን ወዯ ፕሮጀክቱ ቦታ ካሊጓጓዘ በውለ 

መሠረት ሉከፇሇው የሚገባው የሚቀጥሇው ክፌያ 

አይፇፀምሇትም፡ 

a) If the contractor provides evidence that 

the advance funds will not be used as 

collateral before project completion and 

will not be transferred to third parties in 

any form before completion according to 

the contract; 

b) If before signing the advance payment 

agreement, the contractor submits to the 

supervising engineer of the state-owned 

enterprise the types of equipment to be 

purchased and when their need for the 

project is confirmed; 

c) If evidence is provided that equipment 

will not be relocated from the project site 

without the project owner's permission; 

5) The  state-owned enterprise, shall require the 

contractor to submit legal evidence of 

equipment purchase using the advance payment 

in accordance with Sub-Article (4) of this 

Article. 

6) If the domestic contractor fails to transport the 

equipment purchased with advance payment to 

the project site as required under Sub-Article 5 

of this Article for the construction work, the 

subsequent payment due under the contract shall 

not be made. 

7) Advance payments made to suppliers shall be 

gradually deducted from stage-by-stage interim 
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7) በአቅራቢዎች የተወሰዯው የቅዴሚያ ክፌያ ገንዘብ 

በውለ መሠረት በየዯረጃው ከሚዘጋጁት የክፌያ 

ምስክር ወረቀቶች ወይም በየዯረጃው ከሚፇፀሙ 

አቅርቦቶች ሂሳብ ሊይ እየተቀነስ እንዱመሇስ መዯረግ 

አሇበት፡፡ 

8) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ  መሰረት 

ከተቀመጠው የገንዘብ መጠን በሊይ የቅዴሚያ ክፌያ 

ሇመክፇሌ አሳማኝ ምክንያት ሲኖር እና ግዥውን 

ሇመፇፀም ላሊ አማራጭ ከላሇ፣ የሌማት ዴርጅቱ 

የበሊይ ኃሊፉ በሚሰጠው ውሳኔ መሰረት የቅዴሚያ 

ክፌያው መጠን ከፌ ተዯርጎ ሉከፇሌ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

payment certificates or delivery accounts in 

accordance with the contract terms. 

8) When there is justifiable cause to exceed the 

advance payment amount specified under sub 

article 1 of  this Article and no alternative exists 

to execute the procurement, a higher advance 

payment may be made based on decision of the 

head of the state-owned enterprise.  

106. የዋጋ ማስተካከያ  
 

1) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የሚከተለት 

ሁኔታዎች መኖራቸውን ሲረደ 1 (አንዴ) 

ዒመትና  እና ከዚህ በሊይ ሇሚቆዩ ሇግንባታ 

ስራዎች፣ እንዱሁም 6 (ስዴስት) ወራት እና 

ከዚያ በሊይ ሇሚቆይ በማዔቀፌ ስምምነት 

ሇሚፇፀም ዔቃ እና ከምክር ውጭ ሇሆነ 

አገሌግልት ግዥ የዋጋ ማስተካከያ ማዴረግ 

የሚችሌ ሲሆን አስቀዴሞ በጨረታ ሰነደ ሊይ 

ማመሌከት አሇበት፡፡ 

ሀ/ ሇግንባታ ሥራ የዋጋ ማስተካከያ 

የሚዯረገው ውለ ተፇጻሚ መሆን 

ከጀመረበት ከ6 ወራት በኋሊ 

ሲሆን፣በማዔቀፌ ስምምነት 

ሇሚፇጸም ግዥ ዯግሞ ውለ 

ተፇፃሚ መሆን ከጀመረበት ከ3 

106. Price Adjustment 

1) The State-owned enterprises shall  specify 

this possibility of  price adjustments in the 

bidding document that  for construction 

works lasting 1 (one) year or more and 

framework agreement for procurements 

goods and non-consultancy service  lasting 6  

(six) months or more when the following 

conditions are met; 

a) For construction works price 

adjustments may be made starting 6 

months after contract implementation 

begins; for framework agreements 

adjustments may be made for price 

changes occurring 3 months after 
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ወራት በኋሊ ሇሚኖረው የዋጋ 

ሇውጥ ነው፡፡  

ሇ/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 (ሀ) 

የተገሇጸው ቢኖርም ዋጋቸው 

በከፌተኛ ሁኔታ ተሇዋዋጭ ሇሆኑ 

ምርቶች ወይም አቅርቦቶች ወይም 

ዋጋ ሇማስተካከሌ አሳማኝ ሆነ 

ምክንያት ሲያጋጥም እና  በሌማት 

ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ተቀባይነት 

ሲያገኝ ሇግንባታ ሥራ የዋጋ ውለ 

ተፇጻሚ መሆን ከጀመረበት ከ6 

ወራት በፉት እንዱሁም በማዔቀፌ 

ስምምነት ሇሚፇጸም ግዥ ዯግሞ 

ውለ ተፇፃሚ መሆን ከጀመረበት 

ከ3 ወራት በፉት የዋጋ ማስተካከያ 

ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ 

ሏ/ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 (ሀ) 

መሠረት የዋጋ ማስተካከያ 

የሚዯረገው  ጊዜ እንዯሁኔታው 

ከታወቀ አምራች ወይም 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች 

በተዯረገ ገበያ ዋጋ ጥናት በሚገኝ 

የገበያ ዋጋ መረጃ መሠረት ነው፡፡  

2) የሌማት ዴርጅቱ የዋጋ ማስተካከያ 

የሚዯረግባቸው ዔቃዎች ወይም አቅርቦቶች 

ሇተካተቱበት ግዥ በሚያዘጋጀው የጨረታ 

ሰነዴ ሊይ የሚከተለትን ጨምሮ ላልች 

አስፇሊጊ ናቸው የሚሊቸውን ሁኔታዎች 

በግሌጽ ማመሌከት ይኖርበታሌ፡፡  

ሀ/ ዋጋ ማስተካከያውን ተግባራዊ 

contract implementation begins.  

a) Notwithstanding the provisions of Sub-

Article 1(a) of this Article, for products 

or supplies whose prices are highly 

volatile or where there is a compelling 

reason to adjust the price and with the 

approval of the head of the state-owned 

enterprise, a price adjustment may be 

made 6 months before the contract for 

construction work becomes effective 

and 3 months before the contract 

becomes effective for procurement 

under a framework agreement.  

b) Price adjustments under Sub-Article 

1(a) of this Article shall be based on 

market price studies conducted by 

either a known manufacturer or state-

owned enterprises using prevailing 

market price data. 

2) The state-owned enterprise shall clearly 

specify in the bidding documents for the 

relevant procurement the items or supplies 

eligible for price adjustment, including but 

not limited to the following conditions: 

a) The types of information bidders must 

submit with their bids to implement 

price adjustment; 

b) The circumstances under which price 

adjustment requests may be submitted, 
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ሇማዴረግ   ተወዲዲሪዎች 

ከመጫረቻ ሰነዲቸው ጋር ማቅረብ 

ያሇባቸውን የመረጃ አይነት፣ 

ሇ/ የዋጋ ማስተካከያ ጥያቄው 

የሚቀርብባቸውን ሁኔታዎች፣ 

የአቀራረብ ዘዳውን እና ከዋጋ 

ማስተካከያ ጥያቄው ጋር ተያይዘው 

የሚቀርቡ ማስረጃዎችን ዒይነትና 

መጠን፣ 

ሏ/ ላልች ሇዋጋ ማስተካከያው 

አፇጻጸም ይጠቅማሌ ተብል 

የሚታመንባቸውን መረጃዎች እና 

ተጫራቾች ሉከተለት ይገባሌ 

የሚሊቸውን አሰራሮች፣ 

3) የሌማት ዴርጅቱ በጨረታ ግምገማ ወቅት 

ሇዋጋ ማስተካከያ ዒሊማ የተቀመጡትን 

ቅዴመ ሁኔታዎች ተጫራቾች መቀበሊቸውን 

እና ያቀረቧቸው ማስረጃዎችም ተቀባይነት 

ያሊቸው መሆናቸውን ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 

4) የሌማት ዴርጅቱ እና በጨረታ ውዴዴሩ 

አሸናፉ የሆነው ተጫራች በሚያዯርጉት 

የውሌ ስምምነት ሊይ የሚከተለት እና 

ላልች ተገቢ ናቸው ተብል የታመነባቸው 

ሁኔታዎች በግሌፅ እንዱካተቱ መዯረግ 

አሇበት፡፡ 

ሀ/ የዋጋ ማስተካከያ 
የሚዯረግሊቸውን ግብዒቶቸ 
በመጠቀም የሚመረቱ ዔቃዎችን 
ወይም አቅርቦቶችን ዝርዝር እና 
የማስተካከያውን አፇፃፀም፣ 

ሇ/ ሇዋጋ ማስተካከያው አፇጻጸም 

the submission method, and the type 

and amount of evidence required with 

such requests; 

c) Other information deemed necessary 

for effective price adjustment 

implementation and procedures bidders 

must follow. 

3) The state-owned enterprise shall verify during 

bid evaluation that bidders have accepted the 

preconditions set for price adjustment 

purposes and that the evidence they have 

Submitted is acceptable. 

4) The state-owned enterprise and the successful 

bidder shall ensure the contract agreement 

clearly includes the following conditions and 

other relevant terms deemed necessary: 

a) Detailed specifications of the goods or 

supplies to be produced subject to price 

adjustment, including the adjustment 

implementation process; 

b) The agreed document type and source 

for price adjustment implementation 

between the state-owned enterprise and 

the supplier; 

c) The requirement that price adjustment 

evidence must conform to contract 

specifications and that information 

from other sources will not be accepted; 

d) A price adjustment shall be made for 
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የሌማት ዴርጅቱ እና አቅራቢው 
የተስማሙበት የሰነዴ ዒይነት እና 
ምንጭ፣  

ሏ/  ሇዋጋ ማስተካከያ የሚቀርበው 
ማስረጃ በውለ ሊይ በተገሇፀው 
መሠረት መሆን እንዲሇበት እና 
ከላሊ ምንጭ የሚመጣ መረጃ 
ተቀባይነት እንዯማይኖረው፣     

መ/ ሇአቅራቢው የሚሰጠው የግዥ 
ትዔዛዝ የጠቅሊሊ ፌሊጎቱን 
ግምታዊ ክፌፌሌ መሠረት ያዯረገ 
እስከሆነ ዴረስ አቅራቢው በውሌ 
ስምምነቱ መሠረት በወቅቱ 
ስራውን ወይም አቅርቦቱን 
ማከናወን ባሇመቻለ የሚፇጠረ 
የዋጋ መናር ማስተካከያ 
የሚዯረግበት ስሇመሆኑ፣  

5) በማንኛውም ዔቃ እና አገሌግልት ሊይ 

የሚዯረግ የዋጋ ማስተካከያ ጭማሪ ከውሌ 

ዋጋው ከ20% (ሃያ በመቶ) በሊይ 

በሚሆንበት ወቅት በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ 

ኃሊፉ ውሳኔ መሠረት የሚፇጸም ይሆናሌ፡፡  

6) የሌማት ዴርጅቱ የዋጋ ማስተካከያ 

ሇተፇቀዯበት ማንኛውም ግዥ ከአቅራቢው 

የዋጋ ማስተካከያ ጥያቄ ባይቀርብም ክፌያ 

ጥያቄ ሲቀርብሇት የዋጋ ማስተካከያ 

እንዱዯረግባቸው በውሌ ስምምነቱ በተፇቀደ 

ግብዒቶች ሊይ የዋጋ መቀነስ መኖር 

አሇመኖሩን የማጣራትና የዋጋ ቅናሽ ካሇም 

አስሌቶ ከቀረበው የክፌያ ጥያቄ ሊይ ከቀነሰ 

በኋሊ መክፇሌ አሇበት፡፡  

7) የሌማት ዴርጅቱ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

6 መሠረት ክፌያው ከመፇጸሙ በፉት 

any price increase arising from the 

supplier's inability to perform the work 

or deliver the goods on time according 

to the contract, provided that the 

purchase order given to the supplier is 

based on an estimated breakdown of the 

total requirements.  

5) Any price adjustment on goods or services 

exceeding twenty percent (20%) of the 

contract value shall require approval by the 

head of the state-owned enterprise. 

6) For procurements where price adjustment is 

permitted, the state-owned enterprise must 

verify the existence of price reductions for 

approved items when processing payment 

requests - even if no price adjustment request 

is submitted by the supplier, if price 

reductions exist, they shall be deducted from 

the payment request before processing. 

7) The state-owned enterprise shall notify the 

supplier in writing of any adjusted prices 

before payment is made under Sub-Article 6 

of this Article, which shall form part of the 

contract documents. 
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የተስተካከሇውን ዋጋ ሇአቅራቢው በጽሐፌ 

ማሳወቅ ያሇበት ሲሆን፣ይህም የውሌ ሰነደ 

አካሌ ሆኖ ይቆጠራሌ፡፡ 
 

107. ሇግንባታ ሥራ ግዥ የሚዯረግ የዋጋ ማስተካከያ 
 

በዚህ መመሪያ አንቀጽ 106 የተገሇጹት ዝርዝር 

ሁኔታዎች እንዯተጠበቁ ሆነው ማንኛውም ከግንባታ 

ስራ ግዥ ጋር በተያያዘ የሚዯረግ የዋጋ ማስተካከያ 

ከዚህ በታች የተገሇጹትን አሠራሮች ተከትል በመዯበኛ 

የጨረታ ሰነደ ሊይ የተመሇከተውን ቀመር በመጠቀም 

የሚሰሊ ይሆናሌ፡፡   

ሀ/ ሇግንባታ ሥራው የሚያስፇሌጉ ዋና ዋና 

ግብዒቶችና በእያንዲንደ ዋና ግብዒት ሥር 

ሉካተቱ የሚችለ ዔቃዎችን ስብስብ 

መሇየት፣  

ሇ/ በስራቸው የተሇያዩ ዔቃዎች ስብስቦችን 

የያዙት ዋና ዋና ግብዒቶች፣ከግንባታ ስራው 

ጠቅሊሊ ግብዒቶች ውስጥ የሚኖራቸውን 

ዴርሻ በማስሊት የዋጋ ማስተካከያ 

የሚዯረግባቸውን እና የማይዯረግባቸውን 

መወሰን፣          

ሏ/ ጨረታው ከመዘጋቱ በፉት በሥራ ሊይ ያሇ 

የቅርብ ጊዜ ዋጋ ኢንዳክስ/ጠቋሚ አሃዝ 

በቀመሩ መሠረት የዋጋ ማስተካከያውን 

ሇማስሊት በመነሻነት ይወሰዲሌ፣     

መ/ ሇግንባታ ስራ ግዥ የዋጋ ሌዩነት የሚሰሊው 

በስራ ሊይ ያሇውን ወቅታዊ የዋጋ 

ኢንዳክስ/ጠቋሚ አሃዝን በመጠቀም በቀመሩ 

107. Price Adjustment for Procurement of 

Construction Work  

Notwithstanding the detailed conditions specified 

in Article 106 of this Directive, price adjustments 

for construction work procurement shall be 

calculated using the formula specified in the 

standard bidding documents, following the 

procedures outlined below: 

a) Identify the major inputs required for 

the construction work and the group of 

items that may be included under each 

major input; 

b) Determine which major inputs 

containing different groups of items 

are eligible for price adjustment and 

which are not, by calculating their 

percentage share of the total 

construction inputs; 

c) The  price index available before bid 

closing will be used as the base price 

for calculating price adjustments using 

the specified formula; 

d) For construction work procurement, 

price differentials will be calculated 

using the current price index at time of 

work execution according to the 
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መሠረት ይሆናሌ፣ 

ሠ/ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  (ሏ) እና (መ) 

መሰረት የዋጋ ማስተካከያ የሚዯረገው  

ከታወቀ ተቋም ወይም አምራች  ወይም 

በሌማት ዴርጅቱ የገበያ ጥናት በሚገኝ 

መረጃ መሠረት ብቻ ነው፡፡ 

ረ/  ሇግንባታ ስራ ሇሚዯረገው የዋጋ ማስተካከያ 

ጭማሪ ከጠቅሊሊ የግንባታ ሥራው የውሌ 

ዋጋ ከ30% (ሠሊሳ ከመቶ) በሊይ ሲሆን 

በሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሇፉ ውሳኔ 

መሠረት የሚፇጸም ይሆናሌ፡፡ 

ሰ/    የስራ ተቋራጩ በውሌ ስምምነቱ መሠረት 

መስራት ሊሌቻሊቸው እና ዘግይተው ሇተሰሩ 

የግንባታ ሥራዎች የዋጋ ማስተካከያ 

ማዴረግ የሚቻሇው የግንባታ ሥራዎቹ 

መሰራት በነበረባቸው ወቅት በነበረው ዋጋ 

መሠረት ብቻ ይሆናሌ፡፡ 

formula; 

e) Price adjustments under Sub-Articles 

(c) and (d) may be made only based 

on data available from recognized 

manufacturers or institution or from 

the market price study of the   state-

owned enterprise.; 

f) Any price adjustment increases for 

construction work exceeding thirty 

percent (30%) of the total construction 

contract value shall require approval 

by head of the state-owned enterprise; 

g) For construction work that the 

contractor could not complete or for 

delayed completion under the contract 

agreement, price adjustments shall be 

calculated only based on prices 

applicable during the original 

scheduled construction period. 

108. በማዔቀፌ ስምምነት ሇሚፇፀም  ዔቃ እና 
ከምክር ውጭ ሇሆነ አገሌግልት ግዥ የሚዯረግ 
የዋጋ ማስተካከያ 

 

ማንኛውም ከማዔቀፌ ስምምነት ግዥ ጋር በተያያዘ 

የሚዯረግ የዋጋ ማስተካከያ ከዚህ በታች የተገሇጹትን 

አሠራሮች ተከትል በመዯበኛ የጨረታ ሰነደ ሊይ 

የተመሇከተውን ቀመር በመጠቀም የሚሰሊ ይሆናሌ፡፡   

ሀ/ በማዔቀፌ ስምምነት መሠረት ተፇፃሚ 

ሇሚሆን ግዥ የሚቀርብ የዋጋ ማስተካከያ 

ጥያቄ መቅረብ የሚኖርበት ስምምነቱ ስራ 

108. Price Adjustment under Framework 

Agreement for Procurement of Goods and 

Non-consultancy service  

Any price adjustment associated with procurement 

carried out under a framework agreement shall be 

made by adhering to the following procedures, using 

the formula provided for that purpose in the standard 

bid document: 

a) A request for price adjustment under a 
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ሊይ ከዋሇ ከሶስት ወራት በኋሊ ሉሆን 

ይገባሌ፡፡ሆኖም መንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶች የግዥ ትዔዛዝ  ሊሌቀረበባቸው 

ዔቃዎች የዋጋ ማስተካከያ አይዯረግም፡፡  

ሇ/  የዋጋ ማስተካከያ የሚዯረግበትን ዔቃ ወይም 

አገሌግልት አስመሌክቶ በጨረታው መክፇቻ 

ወቅት የነበረው የዋጋ መረጃ ከሚገኝበት 

ተቋም ወይም የታወቀ አምራች ወይም 

የሌማት ዴርጅቱ ያጠናው የገበያ ዋጋ እና 

የማዔቀፌ ስምምነቱ ጸንቶ በሚቆይበት ጊዜ 

ውስጥ የዋጋ ማስተካከያ የሚዯረግበት ጊዜ 

በማዔቀፌ ስምምነቱ ሊይ መገሇፅ አሇበት፡፡ 

 ሏ/  የሌማት ዴርጅቱ በሁሇቱም ዋጋዎች 

መካከሌ ያሇውን የዋጋ ሌዩነት በማስሊት 

ሌዩነት በውለ  ዋጋ ሊይ እንዱጨምር 

ወይም እንዱቀነስ በማዴረግ የሚቀጥሇው 

የዋጋ ማስተካከያ ጊዜ እስከሚዯርስ ዴረስ 

የተስተካከሇውን ዋጋ ተፇፃሚ ማዴረግ 

አሇበት፡፡  

መ/ አቅራቢው በውሌ ስምምነቱ መሠረት 

ማቅረብ ሲገባው በወቅቱ ሊሊቀረባቸው እና 

ዘግይተው ሇቀረቡ አቅርቦቶች የዋጋ 

ማስተካከያ ማዴረግ የሚቻሇው አቅርቦቶቹ 

መቅረብ በነበረባቸው ወቅት በነበረው ዋጋ 

መሠረት ብቻ ይሆናሌ፡፡  

ሠ/ የዋጋ ማስተካከያ የሚዯረገው ሇዚህ ዒሊማ 

በተዘጋጀው ቀመር መሠረት ሲሆን 

ሇመጀመሪያው ዋጋ ማስተካከያ የሚዯረገው 

በጨረታ መክፇቻ ጊዜ እና የዋጋ ማስተካከያ 

framework agreement shall be submitted 

three months after the effective date of the 

agreement. However, price adjustments shall 

not be applied to goods for which the  

procurement order has not been issued by 

the state-owned  enterprise  

b) The price of the goods or services subject to 

the price adjustment shall be stated in the 

framework agreement, along with the 

market price studied by the state-owned 

enterprise or by a recognized manufacturer 

or institution providing pricing data at the 

time of bid opening. The agreement shall 

also specify the period during which the 

price adjustment will be applied within the 

term of the framework agreement. 

c) The state-owned enterprise shall calculate the 

price difference between the two applicable 

rates and either add or deduct this difference 

to/from the contract s price, implementing 

the adjusted price until the next price 

adjustment period. 

d) For supplies that  failed to deliver on time as 

required by the contract agreement, price 

adjustments may only be made based on 

prices applicable during the original 

scheduled delivery period; 

e) Price adjustments shall be calculated using 
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በሚጠየቅበት ወቅት ባለ የገበያ ዋጋዎች 

መካከሌ ያሇውን ሌዩነት  በውሌ ዋጋው ሊይ 

በመጨመር ወይም በመቀነስ ነው፡፡ 

 ረ/  በቀጣይ የዋጋ ማስተካከያዎች ሲዯረጉ 

ዯግሞ እንዯ መነሻ ዋጋ የሚወሰዯው ቀዯም 

ብል የዋጋ ማስተካከያ ወቅት የነበረውን 

ወቅታዊ ዋጋ እና የዋጋ ማስተካከያ 

በሚጠየቅበት ወቅት ባለ የገበያ ዋጋዎች 

መካከሌ ያሇውን ሌዩነት  አሁን ባሇው 

የውሌ ዋጋው ሊይ በመጨመር ወይም 

በመቀነስ ነው፡፡ 

  ሰ/ የማዔቀፌ ግዥ አቅራቢዎች ቁጥር ከአንዴ 

በሊይ ሲሆኑና የሚያቀርቡት ዔቃ 

ምርት መሇያ ወይም የንግዴ ምሌክት 

የተሇያየ በሚሆንበት ጊዜ ሇአቅራቢዎቹ 

የሚዯረገው የዋጋ ማስተካከያ እያንዲንደ 

አቅራቢ ውሌ የገባበት የንግዴ ምሌክት  

ገበያ ሊይ ያመጣውን የዋጋ ሌዩነት መሠረት 

ያዯረገ መሆን አሇበት፡፡  

the formula prepared for this purpose, where 

the first price adjustment will be made at bid 

opening, and subsequent adjustments will be 

made by adding or deducting to/from the 

contract price difference between market 

prices at bid opening and when the 

adjustment is requested; 

f) For subsequent price adjustments, the 

reference price shall be the current price 

from the previous adjustment period, with 

the difference between this and current 

market prices at the time of new adjustment 

being added to or deducted from the existing 

contract price; 

g) When framework agreement suppliers are 

more than one and offer products with 

different brands or trademarks, price 

adjustments for each supplier shall be based 

on the price differentials of the specific 

trademark under which their contract was 

awarded. 

109. ሇምክር አገሌግልት ግዥ የሚዯረግ የዋጋ 
ማስተካከያ 

 

1) የሌማት ዴርጅቱ 24 ወራት እና ከዚህ 

በሊይ ሇሚቆዩ የምክር አገሌግልት 

ግዥዎች፣ ከ12 ወር በኋሊ  የዋጋ 

ማስተካከያ እንዯሚዯረግ አስቀዴሞ በጨረታ 

109. Price Adjustment for Procurement of 

Consulting Services  

1) The state-owned enterprise must specify in 

the bidding documents that price 

adjustments will be made after  12 month for 

consulting service procurements lasting 24 

months or longer; 
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ሰነደ ሊይ ማመሌከት አሇበት፡፡ 

2) በምክር አገሌግልት ግዥ የውሌ አፇጻጸም 

ወቅት የአማካሪው ስህተት ባሌሆነ 

ምክንያት የውሌ መፇጸሚያ ጊዜው 

በመራዘሙ ሇአማካሪው የዋጋ ማስተካከያ 

ማዴረግ አስፇሊጊ መሆኑን የሌማት ዴርጅቱ 

ሲያምንበት የዋጋ ማስተካከያ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  (ሀ) ተገሇጸው 

ቢኖርም ሇአማካሪዎች የሚዯረገው የዋጋ 

ማስተካከያ ከውለ ጠቅሊሊ ዋጋ ከ20% (ሃያ 

ከመቶ)  በሊይ ሲሆን በሌማት ዴርጅቱ 

የበሊይ ውሳኔ መሠረት የሚፇጸም ይሆናሌ፡

፡ 

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  (ሀ) መሠረት 

የዋጋ ማስተካከያ የሚዯረገው  ከታወቀ 

ገበያ ወይም በሌማት ዴርጅቱ የገበያ ጥናት 

በሚገኝ መረጃ መሠረት ብቻ ነው፡፡ 

2) Where it is necessary the state-owned 

enterprise may implement price adjustments 

for consultants when contract execution time 

is extended due to reasons that are not the 

fault of the consultant.  

3) Notwithstanding Sub-Article (a) of this 

Article, any price adjustment exceeding 

twenty percent (20%) of the total contract 

value for consultants shall require approval 

by the head of the state-owned enterprise; 

4) Price adjustments under Sub-Article (a) of 

this Article shall be made only based on 

verified market data or market study 

information available to the state-owned 

enterprise. 

110. ርክክብ እና ፌተሻ  
 

1) የሌማት ዴርጅቱ አቅራቢው የሚያቀርበው 

ዔቃ ወይም አገሌግልት ወይም የግንባታ 

ስራ በውለ ሊይ በተቀመጠው አግባብ ፌተሻ 

የተዯረገበትና ተፇሊጊውን የጥራት ዯረጃ 

ያሟሊ መሆኑን በማረጋገጥ መረከብ አሇበት፡

፡ 

110. Delivery and Inspection  

1) The state-owned enterprise shall verify and 

accept goods, services, or construction works 

only after conducting inspections to confirm 

they meet the quality standards specified in 

the contract. 

2) If the state-owned enterprise verifies that 

delivered goods, services, or construction 
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2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት 

የሚቀርበው ዔቃ ወይም አገሌግልት ወይም 

የግንባታ ስራ በውለ ሊይ የተገሇጸውን 

የጥራት ዯረጃ የማያሟሊ መሆኑ በሌማት 

ዴርጅቱ ከተረጋገጠ አቅራቢው በውለ 

መሠረት መተካት ወይም ማስተካከሌ 

አሇበት፡፡ 

works fail to meet the contract's quality 

standards as specified in Sub-Article (1) of 

this Article, the supplier shall replace or 

rectify them according to the contract terms. 

111. ክፌያ ስሇመፇጸም 
 

1) አቅራቢው ሇሌማት ዴርጅቱ የሚያቀርበው 

የክፌያ ጥያቄ በውለ የተቀመጡ ተፇሊጊ 

መረጃዎችን በማካተት ተገቢ የክፌያ 

መጠየቂያ ሰነዴ በጽሐፌ ማያያዝ አሇበት፡፡ 

2) የሌማት ዴርጅቱ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ 1 መሠረት የውሌ ግዳታዎች 

መሠረት አቅራቢው ሊቀረባቸው ዔቃዎችና 

ተያያዥ አገሌግልቶች ወይም የምክር 

አገሌግልት ወይም የግንባታ ሥራዎችን 

በውሌ ዋጋው መሠረት ሇአቅራቢው ክፌያ 

ይፇጽማሌ፡፡ 

3) በውለ ሊይ በተሇየ ሁኔታ ካሌተገሇጸ 

በስተቀር ግዥ የሌማት ዴርጅቱ ክፌያ 

መፇፀም የሚችሇው በውለ ውስጥ 

የተጠቀሱትን ግዳታዎች መሟሊታቸውን 

ካረጋገጠ በኋሊ ነው፡፡ 

 

111.  Payment Settlement 

1) The supplier shall submit payment requests to 

the state-owned enterprise in writing, 

including all required information as specified 

in the contract. 

2) The state-owned enterprise shall make 

payments to the supplier for delivered goods, 

related services, consulting services, or 

construction works based on the contract 

price, in accordance with contractual 

obligations under Sub-Article (1) of this 

Article. 

3) Unless otherwise specified in the contract, the 

state-owned enterprise shall make payments 

only after verifying fulfillment of all 

contractual obligations. 

4) For construction procurements, the state-

owned enterprise shall make payments based on 

work completion stages and the following 

procedures: 
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4) የሌማት ዴርጅቱ የግንባታ ዘርፌ ስራ ግዥ 

ሲፇፅም ክፌያ የሚፇፀመው ግንባታውን 

የክንውን ዯረጃ መሠረት አዴርጎ እና 

የሚከተሇውን አፇፃፀም ተከትል መሆን 

ይኖርበታሌ፡፡  

       
ሀ/ ሇግንባታ ዘርፌ ስራ ክፌያ የሚፇፀመው 

የስራውን ዯረጃ ተከትል እንዯ ስራው 
ውስብስብነት ሇዚህ ዒሊማ ከተቀጠረ 
አማካሪ ወይም ከሌማት ዴርጅቱ 
መሏንዱስ በሚሰጥ የክፌያ የምስክር 
ወረቀት መነሻነት ብቻ ይሆናሌ፡፡  

ሇ/ የክፌያ የምስክር ወረቀት እንዱሰጠው 
ከሥራ ተቋራጩ ጥያቄ ሲቀርብ የቁጥጥር 
ስራውን የሚያከናውነው አማካሪ ወይም 
የሌማት ዴርጅቱ መሏንዱስ 
የምርመራውን ሥራ በተቻሇ ፌጥነት 
ማጠናቀቅ ይኖርበታሌ፡፡  

ሏ/ በክፌያ የምስክር ወረቀት መሠረት 
ከሚፇጸመው ከእያንዲንደ ክፌያ ሊይ 
ሇግንባታ ሥራው ጥራት ዋስትና እንዱሆን 
በውለ በሚገሇጸው መጠን በመያዣ መሌክ 
ተቀንሶ ይያዘሌ፡፡ በዚህ መሌኩ ተቀንሶ 
የተያዘው ገንዘብ የሚሇቀቅበት አግባብ 
በውለ ይወሰናሌ፡፡  

a) Payments for procurement of 

construction works shall be made only 

upon submission of payment 

certificates issued by either the 

appointed consultant or the state-

owned enterprise's engineer; 

b) When the contractor submits payment 

requests, the supervising consultant or 

the state-owned enterprise's engineer 

must complete the inspection work 

promptly; 

c) Each payment according to the 

payment certificate shall include a 

deduction for construction quality 

assurance as specified in the contract. 

The release method for these with held 

funds shall be determined by the 

contract terms; 

 

112. ውሌ ማጠናቀቅ  
 

1)  የሌማት ዴርጅቱ ከአቅራቢዎች ጋር የተፇረሙ 

ውልች ተገቢውን ዔሌባት በወቅቱ አግኝተው 

ውለ መጠናቀቁን ማረጋገጥ አሇበት፡፡ ሇዚህም፡-  

ሀ/ አቅራቢው በውሌ ስምምነቱ መሠረት 

የሚገባውን የግንባታ  ዘርፌ ስራ፣ዔቃ፣ 

112. Contract Closure 

1) The state-owned enterprise must ensure that 

contracts signed with suppliers are 

appropriately concluded in a timely manner. To 

this end they must ensure: 

a) The supplier has completed the 

construction work, supply of goods, 
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የምክር ወይም ከምክር ውጭ የሆኑ 

አገሌግልቶች አጠናቆ ማቅረቡን፣ 

ሇ/ በውለ መሠረት የተያዙ ዋስትናዎች፣ 

የጥራት ዋስትናዎች ተገቢው ክትትሌ 

የተዯረገባቸው እና አስፇሊጊ በሆነ ወቅት 

ውሳኔ የተሰጠባቸው መሆኑን፣ 

ሏ/ በውለ መሠረት ሇአቅራቢዎች ሉከፇሌ 

የሚገባ ክፌያ የተጠናቀቀ መሆኑን፣ 

ሇተከፇለ ክፌያዎች ሁለ በውለ መሠረት 

አገሌግልት መገኘቱን፣ 

መ/ ከሶስተኛ ወገን ማሇትም ከኢንሹራንስ 

ኩባንያዎች፣ ከአጓጓዦች፣ ከጉምሩክ 

ባስሌጣን፣ ከጉምሩክ አስተሊሊፉዎች፣ ከባንክ 

እና ከምክር ውጭ የሆኑ አገሌግልቶች  

ሰጪዎች ጋር የተያያዙ የሌማት ዴርጅቱ 

ጥቅሞች መከበራቸውን እና ግዳታዎች 

የተፇፀሙ መሆኑን ማረጋገጥ አሇባቸው፣ 

2) የሌማት ዴርጅቱ ከአቅራቢው እና ከሦስተኛ 

ወገን ጋር ያለ ያሌተጠናቀቁ ሑሳቦችን 

በመዝጋት እንዯአስፇሊጊነቱ የውሌ አፇጻጸም 

ግምገማ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

3) በመዝጋት እንዯአስፇሊጊነቱ የውሌ አፇጻጸም 

ግምገማ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

consultancy, or non-consultancy services in 

accordance with the contractual agreement; 

b) The guarantees provided under the contract, 

including quality guarantees, have been 

properly monitored and assessed at the 

appropriate time; 

c) Payments to the supplier under the contract 

have been  made, and the service 

corresponding to each payment has been 

received as stipulated in the contract; 

d) The interests of the state-owned enterprise 

in relation to third parties, such as insurance 

companies, transporters, customs 

authorities, customs clearing agents, banks, 

and non-consultancy service providers , are 

protected and relevant obligations are 

fulfilled. 

2) The state-owned enterprise must settle any 

outstanding accounts with the supplier and 

third parties and, where applicable, conduct a 

contract performance review. 

113. የጉዲት ካሳ  
 

1)    የሌማት ዴርጅቱ በዚህ መመሪያ መሠረት 

ሇዘገየ የውሌ አፇጻጸም በሚከተሇው መሠረት 

113. Liquidated Damage  

1) The state-owned enterprise shall adhere to the 

following provisions in case of delayed 



188 

 

እርምጃ መውሰዴ አሇበት፡-  

ሀ/ አቅራቢው በውለ ጊዜ ውስጥ ባሌፇጸመው 

መጠን ሊይ በየቀኑ 1/1000 የጉዲት ካሳ 

ከክፌያው ሊይ ተቀናሽ ማዴረግ ይችሊሌ፡፡ 

ሇ/ በዚህ ዒይነት የሚታሰበው መቀጫ ከውለ 

ዋጋ 10% (አስር በመቶ) የሚበሌጥ መሆን 

የሇበትም፡፡  

ሏ/  የውለ አፇፃፀም መዘግየት በሥራው 

እንቅስቃሴ ሊይ የበሇጠ ችግር የሚያስከትሌ 

ከሆነ የሌማት ዴርጅቱ የመቀጫው መጠን 

10% (አስር በመቶ) እስከሚሞሊ ዴረስ 

ሇመጠበቅ ሳይገዯዴ ማስጠንቀቂያ በመስጠት 

ውለን ሉያቋርጥ እንዯሚችሌ የሚገሌፅ 

አንቀጽ በውለ ሉካተት ይችሊሌ፡፡  

 

2)   የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ተፇፃሚ 

የሚሆነው አቅራቢዎች ዘግይተው ሇሌማት 

ዴርጅቶች በሚፇጽሙት ውሌ ሊይ ብቻ 

ሲሆን፣ የጉዲት ካሳ ክፌያው ሉቀነስ 

የሚገባው ሇአቅራቢው ከሚከፇሇው ቀሪ ክፌያ 

ሊይ  ነው፡፡  

3)   አቅራቢው በውለ መሠረት ዔቃውን፣ 

አገሌግልቱን ወይም የግንባታ ሥራውን  

ካሌፇጸመ ወይም በውለ የተቀመጡ ላልች 

ግዳታዎችን ሳይወጣ ቢቀር የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች የዚህን መመሪያ 

ዴንጋጌዎች መሠረት በማዴረግ የውሌ 

contract execution: 

a) A penalty of 1/1000 of the contract 

amount per day may be deducted from 

the outstanding payment for the 

portion of the work not completed 

within the contract period. 

b) The total penalty shall not exceed 10% 

of the contract’s value. 

c) If the delay severely disrupts 

operations, the contract may include a 

clause allowing the state-owned 

enterprise to terminate the contract 

with notice, without having to wait 

until the full 10% penalty threshold is 

reached. 

2) The provisions in Sub-Article 1 apply only to 

suppliers that delay their obligations to the 

state-owned enterprise, and compensation 

shall be deducted solely from the remaining 

payments due to the supplier. 

3) If the supplier fails to deliver the goods, 

services, or construction activities in 

accordance with the contract or does not 

fulfill other contractual obligations, the state-

owned enterprise may terminate the contract 

by taking the contract guarantee in line with 

the provisions of this Directive. 
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ማስከበሪያውን በመውረስ ውለ እንዱቋረጥ 

ማዴረግ ይችሊለ፡፡  

114. ውሌን ስሇማቋረጥ 
 
 ዝርዝሩ በውሌ ስምምነት ሰነደ መሠረት የሚገሇጽ 

መሆኑ እንዯተጠበቀ ሆኖ የሌማት ዴርጅቱ  

የሚከተለት ሁኔታዎች ሲሟለ ሇአቅራቢው 

ማስጠንቀቂያ በመስጠት ውለን ሉያቋርጥ ይችሊሌ፡፡ 

 
ሀ/ አቅራቢው ዔቃውንና ተያያዥ 

አገሌግልቱን  የምክር አገሌግልቱን 

ወይም ከምክር ውጭ የሆነ አገሌግልቱን 

የግንባታ ሥራውን በውለ መሠረት 

ካሌፇጸመ ወይም ከፌተኛ የውሌ 

አፇፃፀም ችግርን ጨምሮ ላልች በውለ 

የተቀመጡ ግዳታዎችን ሳይወጣ ቢቀር 

ወይም በህግ የተከሇከለ ተግባራትን 

ፇጽሞ ቢገኝ ወይም መክሰሩ ወይም በዔዲ 

መያዙ ከተረጋገጠ፣ 

ሇ/ የሌማት ዴርጅቱ ከኢኮኖሚ ከበጀት ወይም 

ከቴክኒክና ቴክኖልጂ ምክንያቶች አንጻር 

ውለን መፇጸም የማይቻሌ ወይም 

የማያስፇሌግ ሲሆን፣ 

ሏ/ የሌማት ዴርጅቱ በዚህ መመሪያ አንቀጽ 

115 ሊይ የተዘረዘሩና ከአቅም በሊይ 

ተብሇው የተሇዩ ሁኔታዎች ምክንያት 

አቅራቢው ውለን ሇመፇጸም 

እንዯማይችሌ ሲረጋገጥ፡፡ 

114. Termination of Contract  

Without prejudice to the provisions that shall be 

detailed in the contract agreement document, the 

state-owned enterprise may terminate the contract by 

providing notice to the supplier when any of the 

following conditions are met: 

a) If the supplier fails to deliver goods and 

related services, consultancy services, non-

consultancy services or failed to perform 

construction works in accordance with the 

contract, or fails to fulfill other contractual 

obligations, including cases of significant non 

performance, engagement in unlawful 

activities, bankruptcy, or insolvency; 

b)  If the state-owned enterprise is unable or no 

longer finds it necessary to execute the 

contract due to economic, budgetary, or 

technical and technological reasons; 

c) If the state-owned enterprise determines that 

the supplier is unable to fulfill the contract 

due to circumstances defined as force 

majeure under Article 111 of this Directive. 
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115. ከአቅም በሊይ ሁኔታ 
 

1) ከአቅም በሊይ የሆነ ችግር ነው ሉያሰኙ የሚችለ 

ምክንያቶች ከሚከተለት አንደ ሉሆኑ ይችሊለ፣ 

ሀ)  ውሌ እንዲይፇጽም በመንግስት የሚዯረግ 

ክሌከሊ፣ 

ሇ)   እንዯ መሬት መናወጥ፣ መብረቅ፣ማዔበሌ 

እና የመሳሰለ ተፇጥሯዊ መቅሰፌቶች፣ 

ሏ)   የጠሊት፣ የውጭ ሀገር ወይም የሀገር 

ውስጥ ጦርነት፣ 

 መ)  ውሌ የገባው ወገን መሞት ወይ ባሌታሰበ 

ሁኔታ የሚዯርስበት ከባዴ አዯጋ ወይም 

ጽኑ ህመም፣ 

ሠ)  በፌትሏብሔር ሕግ የተዘረዘሩ ላልች 

ከአቅም በሊይ አስገዲጅ ሁኔታዎች 

ሲፇጠሩ፣  

2) ግሌጽ የሆነ ተቃራኒ የውሌ ቃሌ ከላሇ በቀር 

ከዚህ በታች የተዘረዘሩት ሁኔታዎች ከአቅም 

በሊይ የሆኑ ችግሮች ተዯርገው ሉቆጠሩ 

አይችለም፡፡ 

 ሀ) በተዋዋይ ፊብሪካ ወይም ስራውን 

ከሚያከናውንበት በአንዯኛው ቅርንጫፌ  

ውስጥ የተዯረገ የሠራተኛ አዴማ ወይም 

የሌማት ዴርጅቱ መዘጋት፣ 

 ሇ) ሇውለ አፇጻጸም አስፇሊጊ የሆኑ አቅርቦቶች 

ዋጋ መወዯዴ ወይም መርከስ፣ 

 ሏ) ተዋዋይ ያሇበትን የውሌ ግዳታ አፇጻጸም 

115. Force Majeure  

1) A force majeure event may include any of the 

following events: 

a) Prohibition by the government from 

carrying out the contract; 

b) Natural disasters such as earthquakes, 

lightning, or storms; 

c) War, whether foreign or domestic; 

d) The death of the contracted party, or 

an unforeseen serious accident or 

severe illness; 

e) Other force majeure circumstances as 

listed in the Civil Code. 

2) The following circumstances shall not be 

considered force majeure events unless the 

contract explicitly provides otherwise: 

a) Labor strikes or closures of the state-

owned enterprise’s contracting factory or 

any of its branches where the work is 

being carried out; 

b) The increase or decrease of the market 

price  of supplies necessary to perform 

the contract; 

c) The enactment of new legislation that 
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ወጪ የሚያከብዴበት አዲዱስ ህግ 

መውጣት፣ 

increases the cost of fulfilling contractual 

obligations. 

116. ማስታወቂያዎችና የጽሐፌ ግንኙነቶች 

  

1) ማንኛውም በውለ መሠረት በአንደ ተዋዋይ 

ሇላሊው ወገን የሚሰጠው ማስታወቂያ በውለ 

በተጠቀሰው መሠረት በጽሐፌ መሆን አሇበት፡፡ 

በጽሐፈ የተዯረገ ግንኙነት ማሇት ፅሐፈ 

ሇተቀባዩ መዴረሱ ሲረጋገጥ ነው፡፡ 

2) አንዴ ማስታወቂያ ውጤት ሉኖረው የሚችሇው 

ማስታወቂያው በአካሌ ሇተዋዋዩ ሕጋዊ ተወካይ 

ሲዯርስ ወይም በውለ ሊይ በተመሇከተው 

አዴራሻ የተሊከ ከሆነ ነው፡፡ 

116. Notices and Written Communications 

1) Any notice given by one party to the other 

under the contract shall be in writing as 

specified in the contract. Written 

communication means delivery of the writing to 

the recipient.  

2) A notice shall be deemed effective if it is 

physically delivered to the contractor’s legal 

representative or sent to the address specified in 

the contract. 

117. የውሌ አሇመግባባቶችን ስሇመፌታት 
 

1) ከውሌ አፇፃፀም ጋር በተያያዘ በሌማት ዴርጅት  

እና በአቅራቢዎች መካከሌ የሚፇጠር 

ማንኛውም አሇመግባባት እስከተቻሇ ዴረስ 

በሁሇቱ ተዋዋይ ወገኖች ውይይትና ስምምነት 

መፇታት አሇበት፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ የተዯነገገው 

ቢኖርም በሌማት ዴርጅቱ እና በአቅራቢዎች 

መካከሌ የሚፇጠር ማንኛውም አሇመግባባትነት 

በውሌ ስምምነቱ መሠረት መፇታት አሇበት፡፡  

117. Contractual Disputes Resolution  

1) Any dispute between the state-owned 

enterprise and the supplier regarding the 

performance of the contract shall, to the extent 

possible, be resolved through dialogue and 

mutual agreement between the two parties. 

2) Notwithstanding the provision of sub-article 1 

of this Article, any dispute between the state-

owned enterprise and the supplier shall be 

resolved in accordance with the terms of the 

contract. 

 Chapter Nine 
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ምዔራፌ ዘጠኝ 
የአቤቱታ እና ይግባኝ  አቀራረብና አወሳሰን 

ሥርዒት 

Compliant and Appeal Submission and 

Decision Procedure  

118. አቤቱታና ይግባኝ አቀራረብ ጠቅሊሊ ዴንጋጌ  
 

1) ከግዥ አፇጻጸም ጋር በተገናኘ  በሌማት 

ዴርጅት የተከናወነ ወይም ሳይከናወን የቀረ 

ተግባር  የግዥ አዋጅ፣ የግዥ አፇጻጸም 

መመሪያዎቹንና የጨረታ ሠነደ ሊይ 

የተመሇከቱ ሁኔታዎችን ጥሷሌ ብል 

የሚያምን እና በዚህም ምክንያት የዯረሰበት 

ወይም ሉዯርስበት የሚችሌ ጉዲት ስሇመኖሩ 

ማሳየት የሚችሌ   ተወዲዲሪ ሇሌማት 

ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ወይም ሇይግባኝ 

ሰሚና ውሳኔ ሰጪ ቦርደ ሉያቀርብ 

ይችሊሌ፡፡ 

2) ተጫራቹ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 

መሠረት አቤቱታ ሉያቀርብ የሚችሇው 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቱ ከአሸናፉው 

ተጫራች ጋር ውሌ ከመግባቱ በፉት ብቻ 

ነው፡፡  

3) የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 ዴንጋጌ 

ቢኖርም የሚከተለት ሁኔታዎች ሲሟለ 

ከሌማት ዴርጅቱ ጋር ውሌ ከፇረመ በኋሊ 

የቀረበ አቤቱታ ሉታይ ይችሊሌ፡፡ 

    ሀ/  ውለ የተፇረመው በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ 1 ሊይ የተቀመጠው የአቤቱታ 

118. General Provisions on Complaint and Appeal 

Submission 

1) A candidate  who believes that there are acts 

committed or omissions made by in the 

procurement process carried out by the state-

owned enterprise has violated the 

procurement law, procurement 

implementation directives, or the terms and 

conditions stated in the bidding document, 

and who can show that they have suffered or 

are likely to suffer damage as a result, may 

submit a complaint to the head of the state-

owned enterprise or to  appeal the complaint 

hearing and decision-making board. 

2) A bidder may submit a complaint under sub-

article 1 of this Article only before the state-

owned enterprise enters a contract with the 

winning bidder. 

3) Notwithstanding the provision under sub-

article 2 of this Article, a complaint submitted 

after the conclusion of a contract with the 

state-owned enterprise may be considered if 

any of the following conditions are met: 

a) If the contract was signed  before the 

deadline for submitting  complaints and 
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እና ይግባኝ ማቅረቢያ ጊዜ ከማሇፈ 

በፉት ከሆነ፣ 

    ሇ/   የጨረታው ውጤት  ከተገሇጸ በኋሊ 

ወይም የሌማት ዴርጅቱ  ሇቀረበበት 

አቤቱታ ምሊሽ ከሰጠ በኋሊ አምስት (5) 

የሥራ ቀናት ከመጠናቀቁ በፉት ውለ 

የተፇረመ ከሆነ፣   

   ሏ/  በአዋጁና በዚህ የአፇጻጸም መመሪያ 

መሠረት የጨረታ ውጤት ሇተጫራቾች 

ሳይገሇጽ ውሌ የተፇረመ ከሆነ፣ 

appeal  submission period set under sub-

article 1 of this Article; 

b) If the contract was  signed  after the 

announcement of the bid result or after the 

state-owned enterprise responded to the 

submitted complaint, but before the lapse 

of five (5)  working days from the date of 

the response or result disclosure; 

c) If the contract was signed without the 

disclosing the tender result to the bidders, 

contrary to  the Proclamation and 

provision of this Directive. 

119. አቤቱታን ሇሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 
ስሇማቅረብ 

 

1) የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ከግዥ 

አፇጻጸም ጋር ተያይዘው የሚቀርቡ 

አቤቱታዎችን አጣርቶ ምሊሽ መስጠት 

አሇበት፡፡  

2) በሌማት ዴርጅቱ በተከናወነ ወይም 

ሳይከናወን በቀረ ተግባር ምክንያት 

የሚቀርብ አቤቱታ በመጀመሪያ ዯረጃ 

ሇሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ መቅረብ 

አሇበት፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በጨረታ ሠነዴ ይዘት 

ሊይ ከተወዲዲሪዎች በሚቀርብ 

 

119. Lodging  of Complaints to the Head of the 

State-Owned Enterprise 

1) The head of the state-owned enterprise must 

review and respond to complaints submitted  

regarding procurement activities undertaken 

by the state-owned-enterprises. . 

2) Any complaint related to an act that has been 

carried out or not by the state-owned 

enterprise must first be submitted to the head 

of the state-owned enterprise . 

3) Subject to the provisions of Sub-Article 2 of 

this Article, the bidder may submit the appeal 

directly to the Complaint Hearing and 

Decision-Making Board within five (5) 
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የማብራሪያና የማሻሻያ ጥያቄ መነሻ  

የመንግሥት የሌማት ዴርጅት 

የማብራሪያና የማሻሻያ ምሊሾች ከሰጠበት 

ወይም ምሊሽ መስጠት ይገባው ከነበረበት 

ቀን አንስቶ በሚቆጠር አምስት (5) የሥራ 

ቀናት ውስጥ   ተወዲዲሪው ይግባኙን 

በቀጥታ ሇይግባኝ ሰሚና ውሳኔ ሰጪ 

ቦርደ  ሉያቀርብ ይችሊሌ፡ 

working days from the date on which the  

state-owned enterprise, has provided or was 

expected to provide a response to the bidder’s 

request for clarification or amendment of the 

bidding document. 

 

120. አቤቱታ የሚቀርብበት ጊዜ 

 

1) በግዥ አፇጻጸም ሂዯት ጉዲት ወይም በዯሌ 

ዯርሶብኛሌ የሚሌ   ተወዲዲሪ ወይም 

ተጫራች ሇአቤቱታው መሠረት የሆነውን 

የመጨረሻ ውሳኔ በይፊ ካወቀበት ወይም 

ማወቅ ይገባው ከነበረበት ቀን ጀምሮ 

በሚቆጠር አምስት (5) የሥራ ቀናት ውስጥ 

አቤቱታውን ጨረታውን ሊወጣው የሌማት 

ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

ከዚህ ጊዜ በኋሊ ሇሌማት ዴርጅቱ የበሊይ 

ኃሊፉ የሚቀርብ አቤቱታ ተቀባይነት 

አይኖረውም፡፡ 

2) ጉዲዩ አቤቱታ ባቀረበው   ተወዲዲሪ ወይም 

ተጫራች እና ጨረታውን ባወጣው 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅት በስምምነት 

ካሌተፇታ በስተቀር አቤቱታው ከቀረበበት 

ቀን ጀምሮ በሚቆጠር ሰባት (7) የሥራ 

ቀናት ውስጥ የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ 

120. Time for Lodging a Complaint 

1) A competitor or bidder who claims to have 

been harmed or wronged during the 

procurement process must submit the 

complaint to the head of the state-owned 

enterprise that issued the bid within five (5)  

working days from the date on which the 

final decision forming the basis of the 

complaint was officially known to them or 

should have been known. Any complaint 

submitted to the head  of the state-owned 

enterprise after this period shall not be 

accepted. 

2) Unless the matter is resolved by agreement 

between the complaining competitor or 

bidder and the state-owned enterprise that 

issued the bid, the head of the state-owned 

enterprise must issue a decision within seven 

(7)  working days from the date the complaint 

was submitted and deliver the copy of the 
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ውሳኔውን እና የውሳኔውን ቅጅ አቤቱታውን 

ሊቀረበው   ተወዲዲሪ ወይም ተጫራች  

እንዱዯርሰው ማዴረግ አሇበት፡፡ 

3) የጨረታው ቴክኒካሌ እና ፊይናንሻሌ መወዲዯሪያ 

ሠነዴ ተሇያይቶ እንዱቀርብ የተጠየቀ ከሆነ 

ተጫራቾች የመጫረቻ ሠነዲቸውን በተሇያየ 

ሁኔታ እንዱያቀርቡ በተዯረገበት ጨረታ፣ 

ሀ/ ማንኛውም ተጫራች የቴክኒክ 

ግምገማው፣ ወይም ይህንን  የአፇጻጸም 

መመሪያ ወይም የጨረታ ሠነደን 

መሠረት አዴርጎ አሌተከናወነም የሚሌ 

ቅሬታ ካሇው ቅሬታውን በአምስት (5) 

የሥራ ቀናት ውስጥ ማቅረብ 

እንዯሚችሌ የሌማት ዴርጅቱ የቴክኒክ 

ግምገማ ውጤቱን ሇተጫራቾች 

በሚያሳውቅበት ወቅት ማመሌከት 

ይኖርበታሌ፡፡ 

ሇ/  የሌማት ዴርጅቱ  የዋጋ መወዲዯሪያ 

ሰነዴ ሉከፌት የሚችሇው የቴክኒክ 

ግምገማ ውጤቱን ሇተጫራቾች ካሳወቀ 

ከአምስት (5) የ ሥራ ቀናት በኋሊ 

ይሆናሌ፡፡ ሆኖም የቴክኒክ ግምገማውን 

በሚመሇከት የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ 

ኃሊፉ አቤቱታ ቀርቦ ከሆነ ሇአቤቱታው 

ምሊሽ መስጠትና ምሊሹን ከሰጠ በኋሊ 

እስከ አምስት (5) የሥራ ቀናት ወይም 

ዯግሞ ሇቦርደ ይግባኝ ቀርቦ ከሆነ ቦርደ 

decision to the competitor or bidder who 

submitted the complaint. 

3) In cases where the bid requires that the 

technical and financial proposals be 

submitted separately, and  where bidders have 

accordingly submitted their bid documents in 

separate envelopes: 

a) If any bidder has a complaint regarding 

the technical evaluation or claims that the 

evaluation was not conducted in 

accordance with this Directive or the 

bidding document, the bidder must be 

informed that they may submit the 

complaint within five (5)  working days 

from the date the state-owned enterprise 

notifies bidders of the result of the 

technical evaluation. 

b) The state-owned enterprise may open the 

financial proposal only after five (5) 

working days have passed from the date it 

notified bidders of the technical 

evaluation result. However, if a complaint 

regarding the technical evaluation has 

been submitted to the head of the state-

owned enterprise, the opening of the 

financial proposals shall be suspended 

until a response is given to the complaint 

and five (5) working days have passed 

since the response was issued, or until 
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የመጨረሻ ውሳኔ እስከሚሰጥ ዴረስ 

ዋጋው ሳይከፇት ማቆየት ይኖርበታሌ፡፡ 

ሏ/ አቤቱቱታ የቀረበበት ማናቸውም ግዥ 

የሚጣራው ሇጨረታው የተዘጃውን 

የጨረታ ሠነዴና ይህንን የአፇጻጸም 

መመሪያ መሠረት በማዴረግ  ይሆናሌ፡፡ 

Board delivers its final decision if the 

complaint was submitted to the Board. 

c) Any complaint submitted shall be 

evaluated based on the bidding document 

issued for the procurement and the 

provisions of this Directive. 

 

121. የግዥ አፇጻጸም ሂዯትን ማገዴ ስሇመቻሊቸው 
 

1) ጨረታውን ያወጣው የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅት አቤቱታውን በዚህ  መመሪያ አንቀጽ 

120 ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ በተመሇከተው ጊዜ 

ውስጥ የቀረበ መሆኑን ካረጋገጠ አቤቱታው 

ውሳኔ እስከሚያገኝ ዴረስ የጨረታው ሂዯት 

ታግድ እንዱቆይ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተገሇጸው 

ቢኖርም አቤቱታ የቀረበበት የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅት ጨረታው ከመከፇቱ በፉት  

የቀረበ አቤቱታ በመሆኑ ምክንያት ጨረታን 

ከመክፇት እና ከአሸናፉው ዴርጅት ጋር ውሌ 

ከመፇረም ጋር ከተያያዙ እንቅስቃሴዎች 

ውጪ ያለ የጨረታ ሂዯቶች ግዥው 

ሳይታገዴ አቤቱታውን ማጣራት ይቻሊሌ፡፡  

3)  የመንግሥት የሌማት ዴርጅቱ ሇሚቀርብበት 

አቤቱታ የሚሰጣቸው ማናቸውም ውሳኔ 

እንዱሁም የውሳኔ ምክንያቶች እና 

 

121. Suspension of the Procurement Process 

1) If the state-owned enterprise that issued the 

bid confirms that the complaint was submitted 

within the time limit specified under Article 

120(1) of this Directive, the procurement 

process shall be suspended until a decision is 

rendered on the complaint. 

2) Notwithstanding Sub-Article 1 of this Article, 

if the complaint submitted to the state-owned 

enterprise was submitted before the tender 

opening, it shall not prevent the continuation 

of procurement activities that are unrelated to 

the tender opening and contract signing 

processes, and the complaint may be reviewed 

without suspending the entire procurement. 

3) Any decision issued in response to a 

complaint submitted to a state-owned 

enterprise, along with the reasons and 

conditions for the decision, must be 
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ሁኔታዎች የግዥ ሥርዒቱ አንዴ አካሌ 

ሆነው መያዝ አሇባቸው፡፡ 

maintained as part of the procurement 

records. 

122. የአቤቱታ የሚጣራበት ሂዯት እና ውሳኔ አሰጣጥ 
 

1) የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ የሚወስነው 

ውሳኔ የቅሬታውን መነሻ ምክንያት፣ውሳኔ 

የሚያስፇሌጋቸውን ጭብጦች፣ 

ትንታኔዎች፣ ከውሳኔ ሊይ ሇመዴረስ 

ያስቻሇውን ሕግና ምክንያት እንዱሁም 

ማስረጃዎችን የያዘ መሆን አሇበት፡፡ 

2) የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ውሳኔ 

ሇመስጠት አስፇሊጊ ሆኖ ካገኘው 

ከማንኛውም ሰው ማንኛውንም ዒይነት 

ማስረጃ እንዱቀርብሇት በጉዲዩ ሊይ የውሳኔ 

ኃሳብ ከማቅረቡ በፉት የሚመሇከተውን 

ሰው ወይም አካሌ መጠየቅ ይችሊሌ። 

 

3) የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ቅሬታው 

ከቀረበበት ቀን ጀምሮ ባለት ሰባት (7) 

የሥራ ቀናት ውስጥ ሇቅሬታው ውሳኔ 

መስጠት አሇበት፡፡ 

4) የሌማት ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ 3 በተቀመጠው የጊዜ ገዯብ 

ውስጥ በቀረበው አቤቱታ ውሳኔ ካሌሰጠ፣ 

አቤቱታ አቅራቢው የሰባት (7) የሥራ 

ቀናት ጊዜ ገዯብ ከተጠናቀቀበት ቀን ጀምሮ 

122. Complaint Review Process and Decision 

Making 

1) The decision to be made by the head of the 

state-owned enterprise must include the 

grounds of the complaint, the relevant facts 

and findings that necessitate a decision, the 

legal basis and reasons that led to the 

decision, as well as the supporting evidence. 

2)  Before rendering a decision, the head of the 

state-owned enterprise may request that any 

person or entity provide any type of evidence 

deemed necessary for the resolution of the 

case. 

3) The head of the state-owned enterprise must 

issue a decision regarding the complaint 

within seven (7)  working days from the date 

the complaint was submitted. 

4) If the head of the state-owned enterprise fails 

to issue a decision on the submitted complaint 

within the time limit specified under Sub-

Article 3 of this Article, the complainant may 

submit the complaint to the Complaint 

Hearing and Decision-Making Board within 

five (5)  working days from the date on which 
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ባለት አምስት (5) የሥራ ቀናት ውስጥ 

ሇቦርደ ይግባኝ ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

 

the seven-day period expired. 

123. ይግባኝ ሇቦርደ ስሇሚቀብበት አግባብ 

1) በዚህ መመሪያ መሰረት ሇቦርደ የሚቀርበው 

ይግባኝ በአዋጁ የተዯነገገው የአቤቱታ 

ማቅረቢያ እና የውሣኔ አሰጣጥ ዘዳ 

እንዯሁኔታው ማስተካከያ ታክልበት ሇዚህ 

መመሪያ ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተገሇጸው 

ቢኖርም ይግባኘ የቀረበበት የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅት ጨረታው ከመከፇቱ በፉት 

የቀረበ  ይግባኝ በመሆኑ ምክንያት ጨረታን 

ከመክፇት እና ከአሸናፉው ዴርጅት ጋር ውሌ 

ከመፇረም ጋር ከተያያዙ እንቅስቃሴዎች ውጪ 

ያለ የጨረታ  ሂዯቶች ግዥው ሳይታገዴ 

ቀጣይ የግዥ ሂዯቶችን መቀጠሌ ይችሊሌ፡፡  

123. Appeal  to be Submitted to the Board 

1) An appeal submitted to the Board under this 

Directive shall be governed by the complaint 

submission and decision procedures set forth 

in the Proclamation and adapted, as 

necessary, to this Directive.  

2) Notwithstanding Sub-Article 1 of this Article, 

if the appeal is submitted before the bid 

opening by the state-owned enterprise, the 

procurement process may continue with 

activities except bid opening and contract 

award.  

124. ይግባኝ ሇመዯበኛ ፌርዴ ቤት ስሇማቅረብ 
 

1) በአዋጁ አንቀጽ 81 መሠረት ቦርደ እንዱሁም 

በአዋጁ አንቀጽ 84 መሠረት ባሇስሌጣኑ 

በሰጠው ውሳኔ ቅር የተሰኘ ማናቸውም 

ተከራካሪ ወገን ይግባኙን ሇፋዯራሌ ከፌተኛ 

ፌርዴ ቤት ሉያቀርብ የሚችሇው በሕግ 

ትርጉም ረገዴ ቦርደ በሰጠው ውሳኔ ሊይ ብቻ 

124. Submission of Appeal to a Regular Court 

1)  Any party aggrieved by a decision of the 

Board under Article 81 of the Proclamation, 

or by any decision rendered by the Authority 

under Article 84 of the Proclamation, may 

appeal to the Federal High Court only with 

respect to the Board’s interpretation of the 
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ነው፡፡  

2) በቦርደ ውሳኔ ቅር የተሰኘ ተከራካሪ ወገን 

ውሳኔው ከተሰጠበት ቀን ቀጥል ባለት 15 

(አስራ አምስት)  የስራ ቀናት ውስጥ 

ሇፋዳራሌ ከፌተኛ ፌርዴ ቤት ይግባኝ 

ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡  

law. 

2) A party aggrieved by the Board’s decision 

may submit an appeal to the Federal High 

Court within fifteen (15)  working days from 

the date the decision was issued. 

ምዔራፌ አስር 

የጥፊተኝነት ሪፖርት የሚቀርብበት እና 

የሚጣራበት ሥርዒት 

Chapter Ten 

Procedure for Submitting and Reviewing 

Misconduct Report 

125. የጥፊተኛነት ሪፖርት አጠቃሊይ ገጽታ 
 

በግዥ አፇጻጸም ሂዯት የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቱ በተጫራቾች ወይም በአቅራቢዎች ሕገ ወጥ 

የሆነ ወይም ሕጋዊ ጥቅሜን የሚጎዲ ዴርጊት 

ተፇጽሞብኛሌ ብል ሲያምን በጨረታ ሠነደ ወይም 

በውሌ ስምምነቱ መሠረት የሚወስዲቸው 

እርምጃዎች እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ሇባሇሥሌጣኑ 

የጥፊተኛነት ሪፖርት ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

125. General Overview of Misconduct Report 

If, during the procurement implementation process, 

the state-owned enterprise believes that a bidder or 

supplier has committed an unlawful act or engaged in 

conduct that harms legal interests, it may submit a 

misconduct report to the competent authority, in 

accordance with the procedures specified in the 

bidding document or contract. 

126. የጥፊተኝነት ሪፖርት አቀራረብ  
 

1) በማንኛውም የመንግሥት የሌማት ዴርጅት 

ግዥ ሊይ የተሳተፇ ማንኛውም ተጫራች 

ወይም አቅራቢ በተሳተፇበት ግዥ የሚመራበት 

ህግ ከሚያዝዘው ውጭ መፇጸሙን ውሌ 

ሇመፇረም ፇቃዯኛ አሇመሆኑን፣ 

ማጭበርበሩን፣ ሀሰተኛ ሠነዴ ሇውዴዴር 

126. Submission of a Misconduct Report 

1) If any bidder or supplier participating in any 

procurement process of a state-owned 

enterprise is found to have acted outside the 

scope of applicable procurement laws during 

the process including but not limited to: 

refusal to sign a contract, fraud, submission of 

falsified documents, collusion, bribery, or 
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ማቅረቡን፣ መመሳጠሩን፣የሙስና ተግባር 

መፇጸሙን እና ወይም የገባውን የውሌ ግዳታ 

አሇመፇጸሙን ማሳየት ከቻሇ በጥፊት ፇጻሚው 

ሊይ የጥፊተኝነት ሪፖርት ሇባሇሥሌጣኑ 

ሉያቀርብ ይችሊሌ፡: 

2) ባሇሥሌጣኑ የጥፊተኝነት ሪፖርት ሇቀረበበት 

ማንኛውም ተጫራች ወይም አቅራቢ 

የቀረበበትን የጥፊተኝነት ሪፖርት መሰረት 

በማዴረግ ያሇውን ማስረጃና ማብራሪያ በሰባት 

(7) የሥራ ቀናት ውስጥ ሇባሇሥሌጣኑ 

እንዱሌክ  መከታተሌ አሇበት፡፡ 

3) ባሇሥሌጣኑ ከሌማት ዴርጅቱ እንዱሁም 

ከተጫራቹ ወይም ከአቅራቢው የቀረበሇትን 

መግሇጫና ማስረጃዎች ከአዋጁ፣ ከዚህ የግዥ 

አፇጻጸም መመሪያ፣ከጨረታ ሠነደ እንዱሁም 

ከግዥ ውለ አኳያ በማጣራት የጥፊተኝነት 

ሪፖርቱ በቀረበ በአሥራ አምስት (15) የሥራ 

ቀናት ውስጥ ውሳኔውን የጥፊተኝነት ሪፖርት 

ሊቀረበው የመንግሥት የሌማት ዴርጅትእና 

የጥፊተኝነት ሪፖርት ሇቀረበበት አቅራቢ 

ወይም ተጫራች እንዲስፇሊጊነቱ 

ሇሚመሇከታቸው ላልች አካሊት መሊክ አሇበት፡

፡ 

failure to perform contractual obligations , 

state-owned enterprise may submit a 

misconduct report to the Authority. 

2) The Authority shall ensure that any bidder or 

supplier against whom a report of misconduct 

is filed submits all relevant evidence and 

explanations to the Authority within seven (7)  

working days from the date of notification of 

the report. 

3) The Authority shall examine the statements 

and evidence submitted by the state-owned 

enterprise and the bidder or supplier in 

accordance with the Proclamation, this 

procurement implementation Directive, the 

bidding document, and the procurement 

contract and it shall, within fifteen (15)   

working days from the date of submission of 

the report of misconduct, issue its decision 

and communicate it to the state-owned 

enterprise that submitted the report, the bidder 

or supplier against whom the report was filed, 

and to other relevant bodies as necessary. 

 

127. የሚሰጡ ውሳኔዎች 
 

1) ማንኛውም ተጫራች ወይም አቅራቢ የግዥውን 

127. Decisions 

1) Any bidder or supplier who is found to have 

committed any of the following acts during 
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የግምገማ ውጤት ሆን ብል ሇማዛባት ወይም 

ሇማስሇውጥ በጨረታው ሂዯት ወይም በውሌ 

አስተዲዯር ወቅት ከዚህ በታች የተዘረዘሩትን 

መፇጸሙ ከተረጋገጠ እንዯሁኔታው ከሁሇት  

ዒመት ሊሊነሰ ጊዜ ማንኛውም የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅት እና የፋዯራሌ ባሇበጀት 

መ/ቤት በሚያወጣው ግዥ ሊይ እንዲይሳተፌ 

ሇማዴረግ ከአቅራቢነት መዝገብ ይሰረዛሌ፡፡ 

 

     ሀ/   የሙስና ተግባር ማሇትም በግዥ 

ሙያ ሊይ ሇተሰማራ ባሇሙያ ወይም 

ኃሊፉ ጉቦ ወይም ማባበያ ወይም 

ማንኛውንም ዋጋ ያሇው ነገር 

መስጠቱን በማስረጃ ሲረጋገጥ፣ 

     ሇ/ የማጭበርበር ማሇትም ሏሰተኛ ወይም 

ህጋዊ ያሌሆነ ሠነዴ ማቅረቡ ወይም 

በባሇሥሌጣኑ ታጎድ እያሇ የእገዲ 

ጊዜውን ሳያጠናቅቅ በላሊ 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅት ግዥ 

ጨረታ ሊይ ተካፌል መገኘቱ ወይም 

ከውሌ ውጭ ጥራት የጎዯሇው ዔቃ 

ወይም አገሌግልት ወይም የግንባታ 

ሥራ ወይም የምክር አገሌግልት፣ 

እውነተኛ ወይም ትክክሇኛ አስመስል 

ማቅረቡ ሲረጋገጥ፣ 

     ሏ/  ከላልች ተጫራቾች ጋር ተመሳጥሮ 

ዋጋን በመወሰን የሌማት ዴርጅቱ 

ከነጻ ውዴዴር ማግኘት የሚችሇውን 

the bidding process or contract 

administration, with the intent to distort or 

change the evaluation result, shall be removed 

from the supplier registry of a state-owned 

enterprise  and federal  budgeted entity for a 

period of not less than two (2) years, as 

applicable.  

a) Where it is proven that the bidder or 

supplier has committed an act of 

corruption including offering a bribe, 

inducement, or anything of value to a 

professional or official engaged in the 

procurement process; 

b) Where it is proven that the bidder or 

supplier has committed fraud , including 

submission of false or unlawful 

documents; participating in the 

procurement of another state-owned 

enterprise while under suspension by the 

Authority; or delivering goods, services, 

construction works, or consultancy 

services of poor quality, as genuine or 

real in contrary to the contract. 

c) Where it is proven that the bidder or 

supplier has colluded with other bidders 

to fix prices, thereby depriving the state-

owned enterprise of the benefits of fair 

and open competition; 
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ጥቅም ማሳጣቱ ሲረጋገጥ፣  

     መ/  ከሌማት ዴርጅቱ ሠራተኞች ወይም 

ኃሊፉዎች ጋር በመመሳጠር ከውለ 

ውጭ የሆነ ዔቃ ወይም አገሌግልት 

ወይም የምክር አገሌግልት ወይም 

የግንባታ ሥራ ማቅረቡ ሲረጋገጥ፣ 

     ሠ/  በግዥ ሥራ ሊይ የተሰማራ ባሇሙያ 

ወይም ኃሊፉ በቀጥታም ሆነ 

በተዘዋዋሪ መጉዲትን ወይም 

ሇመጉዲት ማስፇራራት (መዛቱን) 

ወይም ማስገዯደ ሲረጋገጥ፣ 

      ረ/ ቀዯም ሲሌ በባሇስሌጣኑ የተጣሇበትን 

ቅጣት ከፇጸመበት ጊዜ ጀምሮ 

በሚቆጠር በሁሇት ዒመት ጊዜ 

ውስጥ ላሊ ዔገዲ የሚስከትሌ ጥፊት 

መፇጸሙ ሲታወቅ፣ 

2) ማንኛውም ተጫራች ወይም አቅራቢ 

የሚከተለትን ተግባራት መፇጸሙ ሲረጋገጥ፣ 

እንዯጥፊቱ ክብዯት እየታየ ከስዴስት ወራት 

ያሊነሰ እና ከሁሇት ዒመት ሊሌበሇጠ ጊዜ 

በማንኛውም የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች 

እና የፋዯራሌ ባሇበጀት መ/ቤቶች ግዥ ሊይ 

እንዲይሳተፈ ሇማዴረግ ከአቅራቢነት መዝገብ 

ይሰረዛሌ፡፡ 

 

ሀ/  በገባው ውሌ መሠረት አቅርቦቱን ወይም 

አገሌግልቱን ወይም የምክር 

d) Where it is proven that the bidder or 

supplier, in collusion with employees or 

officials of the state-owned enterprise, 

has delivered goods, services, 

consultancy, or construction works that 

fall outside the terms of the contract; 

e) Where it is proven that the bidder or 

supplier has directly or indirectly 

threatened, intimidated, or coerced a 

procurement professional or official 

involved in the procurement process; 

f) Where it is proven that the bidder or 

supplier, within two (2) years of the date 

of a prior sanction imposed by the 

Authority, has committed another 

misconduct that warrants 

disqualification. 

2) Any bidder or supplier shall be debarred from 

participating in any procurement conducted 

by a state-owned enterprises and federal 

budgeted entities for a period of not less than 

six (6) months and not more than two (2) 

years, incases of the commission of the 

following activities, depending on the 

seriousness of the violation: 

a) Where the state-owned enterprise 

incurs financial loss, work delay, or 

loss of benefit due to the it’s 
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አገሌግልቱን ወይም የግንባታ 

ሥራውን ባሇማጠናቀቁ ወይም 

አቅርቦቱን ጀምሮ በማቋረጡ ምክንያት 

በሌማት ዴርጅቱ ሊይ የገንዘብ ኪሳራ 

ወይም የስራ መጓተት ወይም የጥቅም 

ማጣት ካስከተሇ፣ 

ሇ/  በጨረታ ውዴዴሩ አሸናፉ መሆኑ በፅሁፌ 

ተገሌጾሇት ውሌ ሇመፇረም ፇቃዯኛ 

ባሇመሆኑ ምክንያት የሌማት ዴርጅቱ 

ግዥውን ከላሊ ተጫራች በመፇጸሙ  

ሇኪሳራ ወይም የስራ መጓተት 

ካስከተሇበት፣ 

ሏ/  ከሶስት ዒመት ወዱህ ላሊ ጥፊት ፇጽሞ 

ከባሇሥሌጣኑ ማስጠንቀቂያ ተሰጥቶት 

የነበረ ሆኖ አሁን የቀረበበት ላሊ 

ማስጠንቀቂያ የሚያሰጥ የግዥ 

አፇጻጸም ጥፊት ፇጽሞ ከተገኘ፣ 

3) ማንኛውም ተጫራች ወይም አቅራቢ 

የሚከተለት ጥፊቶች መፇጸሙ ሲረጋገጥ 

ማስጠንቀቂያ ሉሰጠው ይችሊሌ፡፡ 

ሀ/  ውሌ ገብቶ አቅርቦቱን ወይም የምክር 

አገሌግልት ወይም የግንባታ ሥራውን 

ወይም ከምክር ውጭ የሆኑ 

አገሌግልት በውለ በተቀመጠው ጊዜ 

ሳይሆን ዘግይቶ በማቅረቡ ምክንያት 

በሌማት ዴርጅቱ ሥራ ችግር 

መፌጠሩ፣ 

incomplete delivery or termination of , 

service, consultancy service, or 

construction work in accordance with 

the signed contract.  

b) Where the state-owned enterprise 

incurs financial loss or work delay 

because of its failure to sign the 

contract after being officially notified 

of award; 

c) Where it is established that it has 

previously, within the last three (3) 

years, received a warning from the 

Authority for misconduct, and is now 

again found to have committed a 

separate procurement-related 

misconduct warranting another 

warning, 

3) Any bidder or supplier may be warned if it is 

proven that they have committed any of the 

following violations: 

a) If the contractor entered into a 

contract but failed to deliver the 

supply, consultancy services,  

construction work or  non-consultancy 

service within the time period 

specified in the contract, thereby 

causing disruption to the operations of 

the state-owned enterprise; 
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ሇ/    በሌማት ዴርጅት ፕሮፍርማ እንዱሰጥ 

ተጠይቆ ሇመስጠት ፇቃዯኛ አሇመሆኑ 

ከተረጋገጠ፣ 

ሏ/  ተጫራቹ ወይም አቅራቢው ከምርት 

ሌዩነት ወይም ከውጪ ምንዛሬ 

እጥረት ጋር ተያይዞ ከዴርጅቱ አቅም 

በሊይ የሆነ ሁኔታ እንዯገጠመው 

ከሦስተኛ ወገን ማረጋገጫ ያቀረበ 

እንዯሆነ፣   

4) ባሇሥሌጣኑ በዚህ አንቀጽ ከንዐስ አንቀጽ 1 

እስከ 3  በተዘረዘሩት ቅጣቶች መሠረት 

በባሇስሌጣኑ የተሰጠው ውሳኔ ግሌባጭ 

በዯብዲቤ ወይም የኤላክትሮኒክ ዘዳን 

በመጠቀም ሇሁለም የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶች እና የመንግስት መ/ቤቶች እንዱዯርስ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

5) ባሇሥሌጣኑ ከሊይ በተመሇከተው ሁኔታ 

የሚሰጠው ውሳኔ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች  ተጫራቹ 

ወይም አቅራቢው በፇጠረው ችግር ምክንያት 

የዯረሰባቸው ኪሳራ በግዥ ውሊቸው እና 

አግባብነት ባሇቸው ላልች ህጎች መሠረት 

መጠየቅ ይችሊለ፡፡ 

6) የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች የሚያቀርቡት 

የጥፊተኝነት ሪፖርት የተሟሊ ማስረጃ 

የላሇው እንዱሁም ሪፖርቱን ካቀረቡ በኃሊ 

ውሳኔ ሇመስጠት የሚያስችሌ ተጨማሪ 

b) If it is proven that the contractor 

refused to submit a proforma invoice 

when requested by the state-owned 

enterprise; 

c) If the bidder or supplier submitted 

third-party confirmation stating that 

the contractor encountered force 

majeure due to product variation or 

foreign currency shortages. 

4) The Authority shall, in accordance with the 

penalties set forth in sub-articles 1 to 3 of this 

Article, send a copy of the decision of the 

Authority to all state-owned enterprises and 

federal procuring entities  by mail or 

electronically. 

5) Without prejudice to the decision of the 

Authority according to the above conditions, 

the state-owned enterprises may claim 

damages from the bidder or supplier due to 

the problem caused by it in accordance 

procurement contracts and other relevant 

laws. 

6) If the report of misconduct submitted by a 

state-owned enterprise lacks sufficient 

supporting evidence, and the Authority 

requests additional information and evidence 

necessary to render a decision but the y fail to 

submit it in a timely manner, the Authority 
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መረጃና ማስረጃ እንዱያቀርቡ ከባሇስሌጣኑ 

ተጠይቀው በወቅቱ ካሊቀረቡ ባሇስሌጣኑ 

ክሱን ሉዘጋ ይችሊሌ፡፡ 

may close the case. 

128. ውሳኔውን እንዯገና ማየት 
  

1) በዚህ መመሪያ አንቀጽ 127 ንዐስ አንቀጽ ከ1 

እስከ 3 የተዯነገገው ቢኖርም ተከራካሪ ወገኞች 

ጉዲያቸውን በስምምነት እሌባት የሚሰጡበት፣

የጥፊተኛነት ሪፖርት የቀረበበት ዴርጅት 

ጥፊቱን ተቀብል ግዳታውን ሲወጣ ወይም 

ጥፊቱን ሲያርም ባሇሥሌጣን መ/ቤቱ 

የሚወስናቸው ውሳኔዎች ከሚከተለት አንደ 

ሉሆን ይችሊሌ፡፡ 

ሀ) ክሱን ተገቢውን መረጃ በማየት 

መዝጋት፣  

ሇ)  የሚቀርቡ መረጃዎችን በማጣራት 

እገዲውን ማንሳት፣ 

ሏ) የሚቀርቡ መረጃዎችን በማጣራትና 

ውሳኔውን በዴጋሚ በማየት ቅጣቱን  

ማቅሇሌ፣ 

መ) የመጀመሪያውን ውሳኔ የሚያስቀየር 

ባሇመኖሩ ቅጣቱን የሚያጸና ውሳኔ፣ 

2) ባሇስሌጣኑ በአዋጁ አንቀጽ 84 መሠረት 

የቀረበሇትን የጥፊተኛነት ሪፖርት መርምሮ 

ውሳኔ በመስጠት ሂዯት በወንጀሌ የሚያስጠይቅ 

ዴርጊት የተፇጸመ መሆኑን ሲያረጋግጥ ጉዲዩን 

128. Review of a Decision 

1) Notwithstanding the provisions of Article 

127, Sub-Articles 1 to 3 of this Directive, if 

the parties involved in the case reach an 

amicable settlement, if the organization 

subject to the report of misconduct 

acknowledges the misconduct and carries out 

it’s responsibility and remedies the violation, 

the Authority may decide any of the 

following: 

a) Closure of the case upon review of the 

relevant evidence; 

b) Lifting of the sanction after evaluating 

the submitted evidence; 

c) Reduction of the penalty after re-

evaluating the evidence and reviewing 

the decision; 

d) Confirmation of the original decision 

where no sufficient grounds exist for 

modification. 

2) If during the process of reviewing a submitted 

report of misconduct and issuing a decision 

pursuant to Article 84 of the Proclamation, 
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ሇመመርመር እና እርምጃ ሇመውሰዴ በሕግ 

ስሌጣን ሇተሰጠው የህግ አስፇጻሚ አካሌ 

ያሳውቃሌ፡፡  

the Authority confirms that the act constitutes 

a criminal offense, it shall notify the legally 

empowered law enforcement body for 

investigation and appropriate action. 

129. መረጃን ስሇማቅረብ  
 

ባሇስሌጣኑ በአዋጁ መሠረት የቀረበሇትን የጥፊተኛነት 

ሪፖርት መርምሮ ውሳኔ በመስጠት ሂዯት በወንጀሌ 

የሚያስጠይቅ ዴርጊት የተፇጸመ መሆኑን ሲረዲ 

አግባብነት ሊሇው የመንግስት አካሌ መረጃ መስጠት 

አሇበት፡፡ 

129. Duty to Provide Information 

If in the course of reviewing a submitted report of 

misconduct and issuing a decision in accordance with 

the Proclamation, the Authority determines that the 

act constitutes a criminal offense, it shall provide the 

relevant information to the appropriate government 

body with legal jurisdiction to investigate and take 

action. 

ምዔራፌ አስራ አንዴ 
ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

Chapter Eleven 

Miscellaneous Provisions 

130. የተሻሩ መመሪያዎች 
 

1) በዚህ መመሪያ በተሸፇኑ ጉዲዮች ሊይ ከዚህ 

መመሪያ ጋር የሚቃረን ማንኛውም መመሪያ፣ 

አሠራር፣  ሌማዴ ወይም ሰነዴ በዚህ መመሪያ 

ተሽሯሌ:: 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

ቢኖርም፣ የኢትዮጵያ አየር መንገዴ ግሩፕ፣ 

የኢትዮጵያ ነዲጅ አቅራቢ ዴርጅትእና የኢዮጵያ 

የባህር ትራንስፖርትና ልጅስቲክስ  የወጡ እና 

በሥራ ሊይ ያለ የግዥ መመሪያዎች እና 

ማኑዋልች ሚኒስቴሩ በሚያወጣቸው ሇእነዚህ 

130. Repealed Directives 

1) Any directive, procedure, practice, custom, or 

document that is inconsistent with the 

provisions of this Directive is hereby 

repealed. 

2) Notwithstanding the provisions of Sub-Article 

(1) of this Article, the procurement guidelines 

and manuals issued by, and currently 

applicable to, the Ethiopian Airlines Group, 

Ethiopian Petroleum Supply Enterprise and 

the Ethiopian Shipping  and Logistics  shall 

remain in force until such time as they are 
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ተቋማት ተፇፃሚ የሚሆኑ ባህሪያቸውን 

ያገናዘቡ ሌዩ መመሪያዎች እስኪተኩ ዴረስ 

ተፇፃሚነታቸው ይቀጥሊሌ፡፡  

replaced by special directives  issued by the 

Ministry, which take into account the specific 

characteristics and operational contexts of 

these institutions. 

131. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ  
  
ይህ መመሪያ ሥራ ሊይ ከመዋለ በፉት የተጀመሩ 

የግዥ ሂዯቶች፣ ውልች እና የግዥ አቤቱታዎች 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶቹ ባወጧቸው 

መመሪያዎች መሠረት ፌፃሜ ያገኛለ፡፡ 

131. Transitional Provision 

 Procurement processes, contracts, and procurement-

related complaints initiated prior to the effective date 

of this Directive shall be finalized in accordance with 

the directives issued by the state-owned enterprises. 

 

132. መመሪያው የሚጸናበት ጊዜ 
 
ይህ መመሪያ በፌትሕ ሚኒስቴር ከተመዘገበበት እና 

በገንዘብ ሚኒስቴር የዴህረ ገጽ አዴራሻ ከተጫነበት ቀን 

ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 

 
አዱስ አበባ፣ ግንቦት 18  ቀን 2017 ዒ.ም. 

 
አህመዴ  ሺዳ 

የገንዘብ  ሚኒስትር 

132. Effective Date of the Directive 

This Directive shall enter into force on the date it 

is published on the website of the Ministry of 

Finance following its registration by the Ministry 

of Justice. 

Addis Ababa, May 26, 2025 

 Ahmed Shide 

 Minister of Finance 
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አባሪ -1 

 የቀዴሞ ሰራተኞች በጨረታ ስሇሚሳተፈበት አግባብ 

 

በግዥ አፇጻጸም  መመሪያው አንቀጽ 19 ንዐስ አንቀጽ 3 መሰረት የቀዴሞ ሰራተኞች ሊይ ሉፇጠር 

የሚችሇውን የጥቅም ግጭት ሇመከሊከሌ የሚሞሊ ቅጽ ነው። 

 

በሌማት ዴርጅቱ የቀዴሞ ሠራተኛ የሚሰጥ መረጃ፣ 

1. በተቋሙ ስራ የጀመረበት ጊዜ------------------------------------------- 

2. ተቋሙን የሇቀቀበት ጊዜ------------------------------------------------- 

3. ከጨረታው ጋር በተገናኘ ምንም አይነት የጥቅም ግጭት የሇብኝም፡፡ 

4. በጨረታ ሰነደ ውስጥ የሰፇሩትን መስፇርቶችን አሟሊሇሁ፡፡ 

5. ጨረታውን በተመሇከተ የሰጠሁት መረጃ ትክክሇኛ ነው፡፡ 

ከጨረታው ጋር በተገናኘ የሰጠሁት መረጃ በአጠቃሊይ እውነትና የተረጋገጠ ሲሆን በሌማት ዴርጅቱ  

የሚያሳስቱ እና ውሸት ሆኖ ቢገኝ ከዚህ የጨረታ ሂዯት ውጪ እንዯምሆን በተጨማሪም የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቶች በሚያወጧቸው ጨረታዎች እንዲሌሳተፌ እንዯጥፊተኛነት በመቁጠር ሪፖርት 

ሇመንግስት ግዥና ንብረት ባሇስሌጣን በማቅረብ በሌማት ዴርጅቶች ግዥዎች ቢታገዴ የማሌቃወም 

መሆኑን እና ከሊይ የተዘረዘሩትን ግዳታዎች ማሟሊቴን እንዱሁም ከዚህ የመንግሥት የሌማት ዴርጅት 

ከሇቀቅሁ ከአንዴ ዒመት በሊይ መሆኑን በፉርማዬ አረጋግጣሇሁ፡፡ 

 

ስም------------------------------------------------ 

ኃሊፉነት------------------------------------------- 

ፉርማ--------------------------------------------- 
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Annexure– 1 

 

 Condition for the Participation of Former Employees in a Bid 

This form is to be completed in accordance with Article 19, Sub-Article 3 of the Procurement 

Implementation Directive for the prevention of potential conflicts of interest by former 

employees  

Information to be provided by the state-owned enterprise’s former employee: 

1. Date employment institution: 

2. Date of departure from the institution: 

3. I confirm that I have no conflict of interest related to this bid process. 

4. I meet the requirements specified in the bidding document. 

5. The information I have provided in connection with this bid is accurate. 

I hereby certify through my signature  that the information I have provided in connection with 

this bid is true and accurate, if any part of this information is found to be false or misleading by 

the state-owned enterprise, I will be excluded from participation in this tender process, 

furthermore, I acknowledge and accept that, I may be banned from participating in future 

procurements conducted by state-owned enterprises,  I will not contest the submission of a report 

to the Government Procurement and Property Administration Authority, I further declare that I 

have fulfilled all the obligations set forth above, and that more than one (1) year has passed since 

I left the service of a state-owned enterprise. 

 

Name: 

Previous Position/Title: 

Signature: 
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አባሪ -2 

የግዥ ኃሊፉዎችና ባሇሙያዎች የጥቅም ግጭት፣ 

በግዥ አፇጻጸም መመሪያው አንቀጽ 25 ንዐስ አንቀጽ 1 መሰረት ከግዥ ጋር በተገናኘ  የሚሳተፈ 

ባሇሙያዎችና ኃፉዎች የጥቅም ግጭት አሇመኖሩን ከዚህ በታች የተዘረዘዘሩትን  በፉርማቸው 

በማረጋገጥ መሆን ይገባዋሌ፡፡ 

1.  ከግሌ ጥቅማቸው ጋር የተተያያዘ እና ኃሊፉነታቸውን በትክክሌ እንዲይወጡ የማዴረግ ውጤት 

ያሇው ወይም የዚህ አይነት ውጤት ሉያስከትሌ የሚችሌን ማናቸውም ሁኔታ ከግምገማው ጋር 

በተያያዘ አሇመፇጠሩን ማረጋገጥ፣ 

2. ከግዥ ግምገማው ጋር በተያያዘ በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ መንገዴ ተጽዔኖ ሉያሳዴር የሚችሌ 

ስጦታ አሇመቀበሊቸውን ማረጋገጥ፣ 

3. የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በጽሐፌ ካሌተፇቀዯሊቸው በስተቀር መረጃውን ሇሦስተኛ ወገን 

አሳሌፇው መስጠት አሇመስጠትና ከሥራው ጋር በተያያዘ በቀጥታ ወይም በተዘዋዋሪ መንገዴ 

የሚያገኙትን መረጃ በምስጢር መጠበቅ፣   

4. ከተጫራቾች የሚቀርብን የመጫረቻ ሠነዴ ያሇምንም አዴል እና ሌዩነት መመዘን እና ውጤቱን 

አሇማዘባት፣ 

5. በግምገማ ሊይ የሚሳተፌ ማንኛውም ሰው በጨረታ ሠነዴ ዝግጅትም ሆነ ዋና ዋና የፌሊጏት  

መግሇጫ ዝግጅት ወቅት ያሌተሳተፇ መሆኑን ማረጋገጥ፣ 

6. ከሊይ ከተዘረዘሩት አንደን መከሰቱን ካረጋገጠ የጊዜያዊ ኮሚቴ አባለ ሇወከሇው የሌማት 

ዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ በጽሁፌ በማሳወቅ ከግዥ ሂዯቱ እራሱን ማግሇሌ አሇበት፡፡ ሆኖም እራሱን 

የሚያጋሇው የኮሚቴ አባሌ እራሱን ከስራ ሇማሸሽ መሆን ግን የሇበትም፡፡ 

ስሇሆነም የኮሚቴው አባሊት ከሊይ የተዘረዘሩትን አንብበው መስማማታቸውን በፉርማቸው ያረጋግጣለ፡፡  

   የኃሊፉው/የባሇሙያው ስም ________ የሥራ መዯብ ______________________ አዴራሻ 

______________________ የስሌክ __________                                     የኢ-

ሜይሌ _________________ቀን ________ 
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Annexture – 2 

 Conflict of Interest for Procurement Officials and Professionals 

In accordance with Article 25, Sub-Article 1 of the Procurement Implementation Directive, 

procurement Officials and professionals participating in the procurement process must confirm 

the absence of any conflict of interest by signing this declaration: 

1. No circumstances exist in relation to personal interests that may compromise or appear to 

compromise the ability to properly perform procurement responsibilities or affect the 

fairness of bid evaluation. 

2. No gift or benefit, whether direct or indirect, that may influence the procurement 

evaluation process has been accepted. 

3. No procurement-related information shall be disclosed to any third party without written 

authorization from the procuring state-owned enterprise, and all information accessed in 

connection with the procurement directly or indirectly shall be treated as confidential. 

4. All bid submissions shall be evaluated without bias or discrimination, and evaluation 

results shall not be manipulated. 

5. Any individual participating in the evaluation process shall not have been involved in the 

preparation of the bidding documents or the development of the expression of interest. 

6. If any of the above happen, the member of the interim committee must notify the head of 

the state-owned enterprise that appointed it in writing and withdraw from the 

procurement process. However, a committee member that withdraws their self from the 

procurement process shall not do so to avoid their duties. 

Accordingly, the committee member confirms that they have read, understood, and agreed to the 

above statements through the signature provided below. 

Name of Official/Expert: ___________________________ Position/Title: 

___________________________ Address: ___________________________Phone: 
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___________________________ Email: ___________________________ 

 Date: ___________________________   

 

 

 

 

 

አባሪ -3 

ጨረታ   ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ የሚቆይበት ጊዜ 

 

በግዥ አፇጻጸም  መመሪያው አንቀጽ 79 ንዐስ አንቀጽ 1 (ሇ) በተገሇፀው መሰረት ተጫራቾች 

የመጫረቻ ሰነዲቸውን ማዘጋጃና ማቅረቢያ  አነስተኛው ጊዜ ከዚህ እንዯሚከተሇው ይሆናሌ፡፡ 

 
ተራ 
ቁጥር 

 
የግዥው ዒይነት 

 
ውስብስብነት 

ግሌጽ ጨረታ የተገዯበ ጨረታ  ዋጋ ማቅረቢያ 

ዒሇም 
አቀፌ 

ብሔራዊ ዒሇም 
አቀፌ 

ብሔራዊ 

1 የግንባታ ዘርፌ ሥራ  ውስብስብ 30 20 30 20  

 

 

 

2 ቀናት 

ውስብስብ ያሌሆነ 20 15 20 15 

2 ዔቃ ውስብስብ 20 15 20 15 

ውስብስብ ያሌሆነ 15 10 15 10 

3 ከምክር ውጭ ያሆኑ  

አገሌግልቶች 

ውስብስብ 30 20 30 20 

ውስብስብ ያሌሆነ 15 10 15 10 

4 የምክር አገሌግልት 

 የፌሊጎት መግሇጫ 
(EOI) 

 የመወዲዯሪያ ሀኃብ 
ማቅረቢያ 

ውስብስብ 10 7   

ውስብስብ ያሌሆነ 7 5   

ውስብስብ 30 20 30 20 

ውስብስብ ያሌሆነ 15 10 15 10 
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Annexture– 3 

Bid Floating Period   

As stipulated under Article 79, Sub-Article 1(b) of the Procurement Directive, the minimum 

period granted to bidders for the preparation and submission of their bidding documents will be 

as follows: 

 

Sr. 

No. 

  

Type of Procurement 

  

Complexity 

Open bid Restricted bid Price 

Submission  
World

wide 

National World

wide 

Nationa

l 

1 Construction sector 

work 

Complex 30 20 30 20   

  

  

  

  

2 days 

Non-complex 20 15 20 15 

2 Good Complex 20 15 20 15 

Non-complex 15 10 15 10 

3 Other Services Complex 30 20 30 20 

Non-complex 15 10 15 10 

4 Consulting Service  

  

 Expression of 

Interest (EOI) 

 Proposal 

Submission  

Complex 10 7     

Non-complex 7 5     

Complex 30 20 30 20 

Non-complex 15 10 15 10 
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አባሪ -4 

በተጫራቾች የሚሞሊ የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና ቅጽ 

በግዥ አፇጻጸም መመሪያው አንቀጽ 85 ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት በተጫራቾች የሚሞሊ  የጨረታ 

ማስከበሪያ ዋስትና ቅጽ ነው፡፡ 

የግዥው መሇያ ቁጥር……(የጨረታ መሇያ ቁጥር ይግባ) 

ሇ…………………………………( የመንግሥት የሌማት ዴርጅቱ ሙለ ስም ይግባ)   

/የተጫራቹ ሙለ ስም ይግባ/ ከአሁን በኋሊ “ተጫራች” እየተባሇ የሚጠራው በግዥ መሇያ ቁጥር 

……………….(የግዢ መሇያ ቁጥር እና የዔቃዎችና ተያያዥ አገሌግልቶች…….. (አጭር መግሇጫ 

ይግባ) ከአሁን በኋሊ ጨረታው እየተባሇ የሚጠራውን ሇማቅረብ በ…………………./የጨረታ 

ማስረከቢያ ቀን……/…….ወርና……ዒ.ም…..አስገባ/ የተጻፇውን ጨረታ ያስገባን ስሇሆነ እኔ 

………………………………………./የዴርጅቱ ስምና ባሇቤት ወይም የመፇረም ሥሌጣን ያሇው ኃሊፉ 

ስም አስገባ/ ከዚህ በታች የተገሇጹት ሁኔታዎች ሲሟለ የተጠቀሰውን የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና/ 

የጨረታ ዋስትናው መጠንና የገንዘቡት ዒይነት በቃሊት እና በቁጥር ግሌጽ/ ሙለ ኃሊፉነት ዴርጅቱ 

የሚወስዴ መሆኑን በፉርማዬ አረጋግጣሇሁ፡፡ 

የዋስትና ሰጪው የተሇመዯ ማህተብ ተዯርጎበት/ዋስትናው የሚቆይበት የቀን ብዛት በቁጥር፣ በወር 

ወይም በዒመት መሆኑ ተሇይቶ ይገሇፅ/ ይታሸጋሌ፡፡ 

የሚከተለትን ግዳታዎች በመረዲት ተፇጻሚ ሇማዴረግ ተስማምቻሇሁ፡፡ 

ሀ/ በጨረታ ሠነደ የተገሇጸው የመጫረቻ ሠነዴ ማቅረቢያ የመጨረሻ ቀን ካሇፇ በኋሊ ወይም 

በመጫረቻ ሠነደ የተገሇጸው የጨረታ ዋጋ ጸንቶ በሚቆይበት ጊዜ ውስጥ ከጨረታው እራሴን 

ሊሇማግሇሌ፣ ወይ 

 ሇ/ በመጫረቻ ሠነደ የተገሇጸው የመጫረቻ ዋጋ ጸንተ በሚቆይበት ጊዜ ውስጥ የግዥ ውሌ 

እንዴፇርም የቀረበሌኝን  የጽሁፌ ጥያቄ በመቀበሌ ውሌ ሇመፇረም ፇቃዯኛ ሇመሆን፣ ወይ 



219 

 

ሏ/ በጨረታው ውዴዴር አሸናፉ በመሆኔ ውሌ እንዴፇርም እና የውሌ ማስከበሪያ እንዲስይዝ ሲጠየቅ 

የውሌ ማስከበሪያውን ሇማስያዝ ፇቃዯኛ አሇመሆን፣ እና ከሊይ በፉዯሌ ተራ ሀ እስከ ሏ እና 

በጨረታ ሠነደ የተገሇጹትን ላልች ተግባራት ባሌፇጽም የሌማት ዴርጅቱ በሚያቀርበው የጽሁፌ 

ጥያቄ ከሊይ የተገሇጸውን የጨረታ ማስከበሪያ የገንዘብ መጠን ሇመ/ቤቱ ወዱያውኑ ሇመክፇሌ 

ተስማምቻሇሁ፡፡ 

ይህ የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና ጨረታው ጸንቶ ከሚቆይበት ጊዜ በተጨማሪ ሇ28 ቀናት በህግ ፉት 

ጸንቶ ይቆያሌ፡፡ ይህን ዋስትና በተመሇከተ ከተጠቀሰው ጊዜ ዘግይቶ የሚቀርብ ጥያቄ ተቀባይነት 

የሇውም፡፡ 

ስም…………………….(ጨረታውን የሚፇርመው ሰው ሙለ ስምና ሕጋዊ ሥሌጣን ይግባ)  

ፉርማ …………………(ስምና ማዔረጉ ከሊይ የተጠቀሰው ሰው ፉርማ ይግባ) ፇ 

ወይም (ወኪሌ ከሆነ ጨረታውን ሇመፇረም ህጋዊ ሥሌጣን የተሰጠው ሰው ሙለ ስምና ፉርማ ይግባ) 

ቀን…………………… (የተፇረመበት ቀን፣ ወር እና ዒመተ ምህረት ይግባ) 
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Annexture– 4  

Bid Security Form to Be Completed by Bidders 

This is the bid security form to be completed by bidders pursuant to Article 85, Sub-Article 2 of 

the Procurement Implementation Directive. 

Procurement Reference Number: …… (Insert Bid Reference Number) 

To: ………………………………… (Insert Full Name of the State-Owned Enterprise) 

/Insert full name of the Bidder/ hereinafter referred to as ―the Bidder,‖ for the procurement 

referenced by Procurement Reference Number ………………. (Insert the procurement reference 

number and a brief description of the goods and related services) hereinafter referred to as ―the 

bid,‖ submitted on …………………/Insert bid submission date……/Month……Year……, has 

submitted a written bid. 

Accordingly, I, ……………………………………./Insert name of the company and the owner 

or authorized legal representative/, certify that should any of the conditions listed below apply, 

the stated bid security (amount and currency in words and figures) shall be forfeited, and full 

responsibility shall lie with the company. 

The normal stamp of the bidder shall be affixed to the document, and the validity period of the 

bid security (insert in days, weeks, months, or years) shall be clearly indicated and sealed. 

I hereby confirm that I have understood and agreed to fulfill the following obligations: 
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a) To not withdraw from the bid after the final date for submission of bid documents, as 

specified in the bidding document, or during the period in which the bid price remains 

valid as stated in the bidding document; 

b) To accept and enter into a procurement contract after receiving a written notification 

requesting me to do so within the bid validity period specified in the bidding document; 

c) In the event I am awarded the contract through the bid and requested to submit bid 

security, I agree  to provide the performance security, if I fail to fulfill any of the 

obligations listed from sections a to c above, or other duties stated in the bid document, I 

agree to immediately pay the amount of the bid security specified above to the state-

owned enterprise upon written request. 

This bid security shall remain valid for an additional 28 (twenty-eight) days beyond the original 

bid validity period. Delayed requests submitted after this stated period regarding the security 

shall not be accepted. 

Name ……………………… (Full name and legal authority of the person signing the bid) 

 Signature ………………… (Signature of the above-mentioned person) or (if an agent, insert the 

full name and signature of the legally authorized representative for bid signing) 

 Date …………………… (Insert the date, month, and year the bid was signed) 



222 

 

 

 

 

 

  አባሪ -5 

 በተጫራቾች የሚሞሊ የውሌ ማስከበሪያ ዋስትና ቅጽ 

በግዥ አፇጻጸም መመሪያው አንቀጽ 103 ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት በተጫራቾች የሚሞሊ  

የውሌ ማስከበሪያ  ዋስትና ቅጽ ነው፡፡ 

ቀን--------------------------------------የግዥ መሇያ ቁጥር:- ---------------------------------------------- 

ሇ:----------------------------------------------------------------------- [የግዥ ፇፃሚ የመንግሥት 

የሌማት ዴርጅቱ ሙለ ስም ይግባ] 

የአማካሪው ሙለ ስም ይግባ (ከዘህ በኋሊ ‘’አማካሪ’’ እየተባሇ የሚጠራ) በቀን---------- ወር__ 

ዒ.ም.___ በተፇረመው ውሌ ቁጥር------------------------(ካሁን በኋሊ ‘’ውሌ’’ እየተባሇ 

የሚጠራው) መሠረት የአገሌግልቶች ዝርዝር ይገሇጽ  (-----------------------------------------------

--------------------------------------) ሇማቅረብ ግዳታ የገቡ ሲሆን፣  

በተጠቀሰው ውሌ ውስጥ እርስዎ አማካሪው ሇገቡበት የውሌ ግዳታ ይሆንዎ ዘንዴ የዋስትና 

አይነት ይገሇጽ  (-------------------------------------------------------------------------------------------)  

ከታወቀ ዋስትና ሰጭ መጠኑ ሇተጠቀሰው ገንዘብ የውሌ ማስከበሪያ ዋስትና እንዱያቀርቡ 

አጥብቀው የጠየቁ ስሇሆነ፡፡ 

እኛ ከዘህ በታች ፉርማችንን ያኖርንና ህጋዊ አዴራሻችን-----------------------------------------------

----------- የዋሱ ሙለ ስም ይግባ ሕጋዊ የመኖሪያ አዴራሻው (ሙለ የዋሱ አዴራሻ ይግባ)፣ 

የሆንን (ካሁን በኋሊ “ዋስ” እየተባሇን የምንጠራው) ሇአማካሪው ዋስትና ሇመስጠት የተስማማን 

ስሇሆነ፣ 

ስሇዚህ እኛ አማካሪውን በመወከሌ እስከ የዋስትናው የገንዘብ ዒይነትና መጠኑ በአሀዝ እና 

በፉዯሌ ይግባ (-------------------------------------------------------------) ሇሚዯርስ ዋስትና ተጠያቂ 

መሆናችንንና አማካሪው ውለን መጣሱን በመግሇጽ የክፌያ ጥያቄ በጽሐፌ እንዯቀረበሌን 
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ያሊንዲች ማስረጃና ክርክር ክፌያ ሇተጠየቀበት ምክንያት እስከ የዋስትናው መጠን በአሀዝና 

በፉዯሌ ይግባ  ------------------------------ የሚዯርስ ሇመክፇሌ ግዳታ እንገባሇን፡፡ 

ይህ ዋስትና የሚፀናው እስከ ቀን----------------- ወር------------- ዒ.ም----------ዴረስ ይሆናሌ፡፡ 

ስም--------------------------------------(ጨረታውን የሚፇርመው ሰው ሙለ ስምና ሕጋዊ 

ሥሌጣን ይግባ)  

ኃሊፉነት፦-----------------------------------------------[ዋስትናው የሚፇርመው ሰው ኃሊፉነት ይግባ] 

ፉርማ …………………(ስምና ማዔረጉ ከሊይ የተጠቀሰው ሰው ፉርማ ይግባ)  

ዋስትናው ሇመፇረም ሙለ ውክሌና የተሰጠው አካሌ---------------------------------------------- 

[የተጫራቹ ሙለ ስም ይግባ] 

ቀን---------------------------------------------- (የተፇረመበት ቀን፣ ወር እና ዒመተ ምህረት ይግባ            
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Annexture - 5 

 Performance Guarantee Form to Be Completed by Bidders 

This is the contract performance guarantee form to be completed by bidders, in accordance with 

Article 102, Sub-Article 2 of the Procurement Implementation Directive. 

Date: ----------------------------  Procurement Reference No.: ---------------------------- 

To: ----------------------------------------------------------------------- 

 [Insert full name of the state-owned enterprise executing the procurement] 

Enter the full name of the Consultant (hereinafter referred to as the ―Consultant‖), have entered 

into an obligation to supply [Insert description of goods/services] in accordance with contract 

number ____________ signed on the _____ day of _______ ______ E.C. (hereinafter referred to 

as ―the Contract‖).  

In the aforementioned contract, you, the Consultant, as a guarantee for your contractual 

obligation, have strongly requested the submission of guarantee  for the mention money from a 

recognized guarantor , specify the type of guarantee (----------------------------------------------------

--------------------------------) 

Therefore, we, on behalf of the Consultant, accept full liability for the performance security in 

the amount of, insert in number and figures, (-----------------------------------------------------), and 

hereby undertake to pay the said amount, up to, insert in number and figures, (----------------------

-------------------------------), upon written payment demand by the beneficiary declaring that the 

Consultant has breached the terms of the contract, without requiring any further proof or 

objection. 

This guarantee shall remain valid until Date: ________________ Month: ______________ Year: 

______________. 



225 

 

Name: ___________________________ (Full name and legal authority of the person signing the 

bid) 

 Position: ___________________________ (Position of the person signing the guarantee) 

 Signature: ___________________________ (Signature and seal of the above-mentioned 

person) 

 Entity that gave a power of attorney to sign the guarantee: ___________________________ 

(Full name of the bidder) 

 Date: ___________________________ (Date, month, and year of signature) 


